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I N T R O D U C E R E  g
I λ g

în „Concepţia misionară a Bisericii Ortodoxe Ruse” din |
27 martie 2007, una din metodele misionare ale Bisericii $
este numită „liturghia/slujba misionară”, adică Liturghia i

( şi Laudele la care rugăciunile preotului se citesc în voce,
t iar la nevoie, preotul face unele pauze în timpul slujbei, >3

pentru a veni cu unele explicaţii catehetice. Cu mult înainte |
de această hotărâre sinodală, şi nu doar în Biserica Rusă, $ 
preoţii au simţit nevoia unei astfel de „Liturghii misionare”,
dar în lipsa unei rânduieli oficiale, fiecare slujea cum credea |
că e mai bine. Asistând personal la unele din aceste slujbe, £
conştiinţa mea de preot şi „liturgist” a cunoscut stări şi de ■>
admiraţie, dar şi de dezamăgire. Cu greu însă m-am lăsat |

) convins să elaborez o rânduială „avizată”, care să-i ajute şi £ 
pe cei mai puţin iniţiaţi.

Prin urmare, acest Liturghier reprezintă o versiune de
I probă a unui proiect de reeditare a textelor liturgice în #

conformitate cu vechile rânduieli şi practici ale Bisericii, ţ
( adaptate la realităţile şi necesităţile misionare ale timpului ^

şi locului în care trăim şi slujim, după o minuţionasă |
\ cercetare a istoriei şi textologiei rânduielilor liturgice. |
( Fiecare element sau text liturgic menţionat aici, fie el şi cel i
, mai neînsemnat sau necunoscut, are cel puţin o mărturie |
j istorică în bogata Tradiţie a Bisericii — acesta fiind ;
ί principalul criteriu după care am lucrat. 3
î p
fi i 
'V
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Rugăciunile preotului au fost plasate la sfârşitul 
|  ecteniilor, înainte de ecfonise, aşa cum au fost ele 
$ concepute, deşi unele au rămas să fie citite în taină (la 
V Vecernie sau la Utrenie), întrucât rugăciunile provin din 

rânduiala Catedralei din Constantinopol, unde Vecernia 
$ şi Utrenia avea o cu totul altă rânduială şi nu corespunde 

numărului de ectenii şi cântări de acum.
Explicaţii detaliate privind unele modificări realizate, în 

# special la Liturghie, se pot găsi, conform paginilor indicate,
|  în cartea „Liturghia Ortodoxă, istorie şi actualitate”
% (abreviat: LOIA), ediţia a II, Sophia, Bucureşti 2013. Pentru 
'ţ cei care nu au studiat acest tratat istorico-liturgic le va fi 

mai greu să înţeleagă unele schimbări pe care le vor întâlni 
£ în rânduiala de faţă.

Acest Liturghier nu se vrea a fi un substitut sau o 
,,3 corectare a Liturghierului oficial, ci reprezintă doar o formă 
£< de redactare, care-i poate ajuta pe unii preoţi şi credincioşi 

să înţeleagă mai bine sensurile adânci ale cultului ortodox.
$ Cu binecuvântarea chiriarhului, rânduiala propusă aici 

poate fi folosită în cult, iar elementele care aici lipsesc, vor 
; fi preluate din Liturghierul oficial.

%

Ieromonah Petru Pruteanu
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1

î V E C E R N I A
I Deschizând perdeaua şi stând în faţa Sfintei Mese, preotul (cu 
î i*pitrahilul pe grumaz), spune:

Binecuvântat este Dumnezeul nostru, totdeauna, acum 
.si pururea şi în vecii vecilor.

Strana: Amin.
Preotul: Slavă Ţie, Dumnezeul nostru, slavă Ţie.
Împărate ceresc, Mângâietorule, Duhul adevărului, Care 

pretutindeni eşti şi toate le plineşti, Vistierul1 bunătăţilor şi 
I )ătătorule de viaţă, vino şi Te sălăşluieşte întru noi şi ne 
curăţeşte pe noi de toată întinăciunea şi mântuieşte, Bu­
nule, sufletele noastre.

Strana: Sfinte Dumnezeule... şi Tatăl nostru..., după care preotul 
; -.pune: Că a Ta este împărăţia... ;2 Apoi citeţul: Veniţi să ne închinăm...
1 si Psalmul 103. între timp, preotul iese în faţa Sfintelor Uşi şi citeşte în 
! i.lina, cu capul descoperit, primele trei rugăciuni ale Vecerniei.

1
vj

Rugăciunea 1
Doamne, îndurate şi milostive, îndelung-răbdătorule şi 

mult-milostive,3 ascultă rugăciunea noastră şi ia aminte la 
glasul cererii noastre. Fă cu noi semn spre bine; îndreptează- 
ne în calea Ta, ca să umblăm întru adevărul Tău; veseleşte

1 Literal: „Comoara bunătăţilor”, dar am m enţinut varianta devenită clasică.
2 Dacă s-a citit Ceasul IX, Vecernia nu se începe iarăşi cu Rugăciunile începătoare, 

c i direct cu „Veniţi să ne închinăm” şi Psalmul 103.
întreaga rugăciune face mai m ulte aluzii la Psalmul 85, care se citeşte la 

. Ceasul IX.I
' · .n seas-se-a® se a® se as-seaas 5 * as:saas-s® as.seas>seas>se'asx!
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inimile noastre, ca să ne temem de numele Tău cel sfântpentru  
că mare eşti Tu Cel ce faci minuni; Tu singur eşti Dumnezeu şi 
nimeni nu este asemenea Ţiel, Doamne: puternic întru milă 
şi bun întru tărie, spre a ajuta şi a mângâia, şi a mântui pe 
toţi cei ce nădăjduiesc întru numele Tău cel sfânt Că Ţie se 
cuvine toată slava, cinstea şi închinarea: Tatălui şi Fiului şi 
Sfântului Duh, acum şi pururea şi în vecii vecilor. Amin.

Doamne, nu cu mânia Ta să ne mustri, nici cu urgia Ta să 
ne cerţi2, ci fă  cu noi, după blândeţea Ta, Doctorule şi Tămă- 
duitorule al sufletelor noastre. Călăuzeşte-ne la limanul voii 
Tale, luminează ochii inimilor noastre spre cunoaşterea ade­
vărului Tău şi ne dăruieşte [a petrece] restul zilei acesteia şi 
toată vremea vieţii noastre, în pace şi fără de păcat, pentru 
mijlocirile [Preajsfintei Născătoare de Dumnezeu şi ale tu­
turor sfinţilor. Că a Ta este stăpânirea şi a Ta este împărăţia 
şi puterea şi slava, a Tatălui şi a Fiului şi a Sfântului Duh, 
acum şi pururea şi în vecii vecilor. Amin.

Doamne, Dumnezeul nostru, pomeneşte pe noi păcătoşii 
şi netrebnicii robii Tăi, când chemăm numele Tău cel 
sfânt, şi nu ne lăsa ruşinaţi în aşteptarea milei Tale, ci ne 
împlineşte, Doamne, toate cererile [ce ne sunt] spre mântuire, 
învredniceşte-ne, ca din toată inima, să Te iubim şi să ne temem 
de Tine, şi să facem întru toate voia Ta. Că Dumnezeu bun şi

1 Literal: „nu este asemenea Ţie între dumnezei, Doam ne” cf. Psalmului 85:7, 
psalmul fiind scris în contextul în care poporul evreu era înconjurat de popoare 
politeiste, care aveau mulţi zei (idoli). în  rugăciune însă, am considerat mai potrivită 
omiterea referinţei la politeismul păgân.

2 Aşa încep şi Psalmii 6 şi 37.
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iiibitor-de-oameni eşti, şi Ţie slavă înălţăm, Tatălui şi Fiului 
şi Sfântului Duh, acum şi pururea şi în vecii vecilor. Amin.

După terminarea Psalmului 103 diaconul sau preotul, stând în 
faţa Sfintelor Uşi, spune Ectenia mare:

în pace1 Domnului să ne rugăm.
Strana: Doamne miluieşte. (după fiecare cerere)
Pentru pacea de sus şi pentru mântuirea sufletelor 

noastre, Domnului să ne rugăm. 
Pentru pacea a toată lumea, pentru statornicia sfintelor 

lui Dumnezeu Biserici şi pentru unirea tuturor2, Domnului 
să ne rugăm. 

Pentru sfânt lăcaşul acesta3 şi pentru cei ce cu credinţă, 
cu evlavie şi cu frică de Dumnezeu intră (şi se roagă) în el, 
Domnului să ne rugăm. 

Pentru Preafericitul patriarh (N), pentru (înalt- 
Preasfinţitul mitropolitul /(arhi) episcopul nostru (N)4,

1 Aceasta este traducerea exactă a expresiei έν ειρήνη, deşi, nici traducerea cu 
pace, folosită de toate traducerile româneşti de până acum, nu schimbă prea mult sensul 
şi poate fi acceptată.

2 „Unirea tuturor sfintelor lui Dumnezeu Biserici” nu este nici pe departe o 
cerere cu substrat ecum enist, aşa cum au înţeles-o unii. Din m om ent ce Bisericile se 
num esc „sfintele lui Dumnezeu Biserici”, este clar că e vorba doar de Biserica Ortodoxă 
„răspândită în întreaga lum e”, aşa cum se exprimau Sfinţii Părinţi, adică de Bisericile 
Ortodoxe locale.

1 In originalul grecesc avem „sfântă casa aceasta (άγιου οϊκου τούτου)”, care 
desem nează biserica ca lăcaş. Traducătorii au evitat această traducere probabil pe 
motivul că au dorit să folosească acest term en într-o cerere de mai jos, numai că acolo 
e vorba de localitate, în care lum ea locuieşte, şi nu de locaş.

4 Din punct de vedere canonic (Canoanele 13, 14 şi 15 ale Sinodului din 
Constantinopol din anul 861), fiecare diacon şi preot trebuie să-şi pom enească doar 
episcopul său, episcopul trebuie să-l pom enească pe mitropolitul său, iar mitropolitul 
pe patriarhul său. Doar Statutul Bisericii Ortodoxe Ruse prevede ca fiecare preot să 
pom enească întreaga scară ierarhică: patriarh-mitropolit-(arhi)episcop. Urmând 
parţial acestei prevederi, am m odificat totuşi form ulele de pomenire după m odelul 
Liturghierului românesc.
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pentru cinstita preoţime şi cea întru Hristos diaconime şi 
pentru tot clerul şi poporul, Domnului să ne rugăm.

Pentru toţi conducătorii şi armatele lumii, şi pentru 
paşnica lor ocârmuire1, Domnului să ne rugăm.

Pentru ţara aceasta, oraşul (satul) acesta şi pentru toate 
oraşele, satele şi mănăstirile, şi pentru cei ce cu credinţă 
vieţuiesc în ele, Domnului să ne rugăm.

Pentru buna-întocmire a văzduhului, pentru îmbelşuga- 
rea roadelor pământului şi pentru vremuri paşnice, Dom­
nului să ne rugăm.

Pentru cei ce călătoresc pe ape, pe uscat şi prin aer2, 
pentru cei bolnavi, pentru cei ce pătimesc, pentru cei 
întemniţaţi şi pentru mântuirea lor, Domnului să ne rugăm.

Pentru ca să fim izbăviţi noi de tot necazul, mânia, pri­
mejdia şi nevoia, Domnului să ne rugăm.

Apără3, mântuieşte, miluieşte şi ne păzeşte pe noi, Dum­
nezeule, cu harul Tău.

Pe Preasfânta, curata, preabinecuvântata, slăvită Stă­
pâna noastră, de Dumnezeu Născătoarea şi pururea Fecioara

1 Cf. LOIA, pp. 480-489.
2 Originalul grecesc are cererea „pentru cei ce navighează/p lutesc şi pentru 

cei ce călătoresc”, dar pentru că limba română foloseşte verbul „a călători” pentru 
toate situaţiile, s-a ajuns la formula: „călătoresc pe ape şi pe uscat”, iar odată cu 
răspândirea transportului aerian s-a adăugat: „şi prin aer”. în ultim ile ediţii ordinea 
acestor expresii a suferit unele schimbări, încât noul Liturghier al BOR a preferat „pe 
uscat, pe ape şi prin aer” deşi, logic vorbind, ar fi suficient să se spună doar „pentru 
cei ce călătoresc”, fără a se menţiona cum şi pe unde.

3 Trebuie să m enţionăm  că această traducere —  apără  —  s-a impus în  Li­
turghierul nostru abia începând cu Antim Ivireanul şi ea  nu exprim ă exact 
term enul grecesc —  άντιλαβοΰ. Coresi utilizează cuvântul foloseşte  —  nici acesta 
foarte exact —·, iar D osoftei traduce cu sprijineşte, ceea ce e mai aproape de sensul 
term enului grecesc.
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Maria, cu toţi sfinţii pomenindu-o, pe noi înşine şi unii pe 
alţii şi toată viaţa noastră lui Hristos Dumnezeu să o dăm .1 

Strana: Ţie, Doamne!
ί·;

Rugăciunea 4 
Cel ce cu cântări netăcute şi cu doxologii neîncetate eşti 

ft lăudat de Sfintele Puteri, umple gura noastră de lauda Ta, 
ca să preamărim numele Tău cel sfânt; fă-ne părtaşi la 
moştenirea celor ce întru adevăr se tem de Tine şi păzesc 
poruncile Tale, pentru mijlocirile [Preajsfintei Născătoare 
de Dumnezeu şi ale tuturor sfinţilor Tăi

Ecfonis: Că Ţie se cuvine toată slava, cinstea şi închinarea, 
ti Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh, acum şi pururea şi în vecii 

vecilor.
Urmează: Amin. Fericit bărbatul... sau Catisma zilei. Apoi ectenia$, nuca:
Iară şi iară2 în pace, Domnului să ne rugăm.
Apără, mântuieşte, miluieşte şi ne păzeşte pe noi, 

Dumnezeule, cu harul Tău.
Pe Preasfânta, curata, preabinecuvântata, slăvită stăpâna 

i noastră, de Dumnezeu Născătoarea şi pururea Fecioara 
Maria, cu toţi sfinţii pomenindu-o, pe noi înşine şi unii pe 
alţii şi toată viaţa noastră lui Hristos Dumnezeu să o dăm.

I
>3 Rugaciunea 5

Doamne, Doamne, Cel ce cu palma Ta cea preacurată 
cuprinzi toate, Care îndelung rabzi pentru noi şi-Ţi pare rău■

*

1 Mai multe explicaţii privind această cerere vezi la anexă, pp. 283-285.
2 Traducerea exactă a expresiei greceşti Έτι και ετι ar fi încă şi încă, desem nând  

continuarea rugăciunii şi nu o revenire după o pauză. în mod paradoxal, acelaşi 
cuvânt έτι, în contextul ecteniei întreite (Ετι δεόμεθα), a fost tradus prin încă ne 
rugăm  şi nu prin Iarăşi ne rugăm.
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Iona 4:2. 
Psalm 122:1
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r
Sj de răutăţile noastre\  aduţi aminte de îndurările şi mila Ta;
g, cercetează-ne întru bunătatea Ta şi dă-ne ca şi în restul zilei
% acesteia să scăpăm de feluritele meşteşugiri ale vicleanului;
|  şi păzeşte viaţa noastră nebântuită [de cel rău], cu harul
|  Preasfântului Tău Duh.

Ecfonis: Că a Ta este stăpânirea şi a Ta este împărăţia şi 
puterea şi slava, a Tatălui şi a Fiului şi a Sfântului Duh,

|  acum şi pururea, şi în vecii vecilor.
>3 Strana: Amin! Şi se cântă Doamne, strigat-am... pe glasul zilei şi
8 toate celelalte. între timp diaconul (sau preotul) face cădirea mare
 ̂ a bisericii. Apoi, dacă este sâmbătă seară sau o altă sărbătoare şi se

jjj face procesiune, preotul îmbracă felonul şi, pregătindu-se pentru
 ̂ procesiune, rosteşte Rugăciunea intrării de seară:

Seara şi dimineaţa şi la amiază lăudăm, binecuvântăm,
|  mulţumim şi ne rugăm Ţie, Stăpâne al tuturor; Iubitorule de
 ̂ oameni, Doamne: îndreptează rugăciunea noastră ca tămâia

k înaintea Ta şi nu pleca inimile noastre spre cuvinte sau
|  cugete viclene, ci ne izbăveşte de toţi cei ce vânează sufletele
£ noastre, căci către Tine Doamne, Doamne, ochii noştri [am
$ ridicat]2 şi întru Tine am nădăjduit; să nu ne ruşinezi pe
v noi, Dumnezeul nostru. Că Ţie se cuvine toată slava, cinstea
ţ şi închinarea, Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh, acum şi
\ pururea şi în vecii vecilor. Amin.
|  Când se cântă Şi acum... şi Dogmatica glasului sau stihira
|  Praznicului, se deschid Sfintele Uşi, iar clericii fac procesiunea cu
 ̂ cădelniţă.

Ajungând în mijlocul bisericii, diaconul face o scurtă cădire, apoi
$ trece cădelniţa în mâna stângă, iar cu dreapta, ţinând orarul ridicat,
& arată către Sfintele Uşi şi zice:
#  ____________
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Binecuvântează, părinte, sfânta intrare!
Preotul, binecuvântând către Sfântul Altar, zice încet:
Binecuvântată este intrarea sfinţilor Tăi1, totdeauna,

acum şi pururea şi în vecii vecilor. Amin!
După ce se termină cântarea, diaconul, ridicând cădelniţa, imită 

semnul crucii şi zice: înţelepciune! Drepţi!2

Lumină lină a sfintei slave, a Tatălui ceresc Celui fără de 
moarte, [a Celui] sfânt şi fericit, Iisuse Hristoase! Venind 
la apusul soarelui, văzând lumina cea de seară, lăudăm pe 
Tatăl, pe Fiul, şi pe Sfântul Duh Dumnezeu; vrednic eşti în 
toată vremea a fi lăudat de glasuri cuvioase, Fiule al lui 
Dumnezeu, Cel ce dai viaţă; pentru aceasta lumea Te slăveşte.

Dacă s-a făcut procesiune, clericii intră în altar şi, după ce se 
închină la Sfânta Masă, merg spre Tronul înalt. După încheierea 
cântării, diaconul zice: Să luăm aminte!

Preotul: Pace tuturor!
Strana: Şi duhului tău!
Dacă este zi de rând, fără procesiune cu cădelinţa, imediat după 

ultima stihiră se rosteşte sau se cântă Lumină lină... fără ca preotul 
să meargă la Tronul înalt şi nici Pace tuturor! nu se zice, ci direct se 
cântă prochimenul zilei.

1 La început acest apelativ se referea la toţi credincioşii care intrau în acel 
m om ent în biserică, dar pentru că acum intrarea este doar în Altar, el se referă la 
clericii participanţi la procesiune.

2 Expresia: Σοφία· ’Ο ρθοί înseam nă: [C u/întru] înţelepciune! [Să s tăm ] drepţi! 
şi este un îndem n pentru credincioşi de a se scula în picioare, căci până în acel 
m om ent ei se puteau aşeza, aşteptând procesiunea. Unii teologi au interpretat 
traducerea rom ânească înţelepciune. Drepţi! în  sens moral, dar limba greacă  
nu adm ite o astfel de interpretare, pentru că dreptatea morală în greceşte este  
exprim ată prin substantivul δικαιοσύνη, iar όρθοί (pluralul lui ό ρ θ ός), înseam nă  
cei care stau dreoti. care se scoală, stau în  picioare.

Strana cântă:
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Apoi diaconul anunţă: înţelepciune! Prochimenul de seară 
(glasul al...).

Prochimenele pentru zilele săptămânii:

Sâmbătă seara, glasul al 6-lea
Domnul S-a împărăţii, /  întru podoabă S-a îmbrăcat.
Stih: îmbrăcatu-S-a Domnul întru putere şi S-a încins.
Stih: Pentru că a întărit lumea care nu se va clătina.
Stih: Casei Tale se cuvine sfinţenie, Doamne, întru 

lungime de zile.
Duminică seara, glasul al 8-lea

Iată, acum binecuvântaţi pe Domnul /  toţi slujitorii 
Domnului.

Stih: Cei ce staţi în casa Domnului, în curţile casei 
Dumnezeului nostru.

Luni seara, glasul al 4-lea
Domnul mă va auzi /când voi striga către Dânsul.
Stih: Când Te-am chemat, auzitu-m-ai, Dumnezeul 

dreptăţii mele.
Marţi seara, glasul 1

Mila Ta, Doamne, mă va urma /  în toate zilele vieţii mele.
Stih: Domnul mă paşte şi nimic nu-mi va lipsi; în locul 

păşunii, acolo m-a sălăşluit.
Miercuri seara, glasul al 5-lea

Dumnezeule, întru numele Tău mântuieşte-mă /  şi întru 
puterea Ta mă judecă.

Stih: Dumnezeule, ascultă rugăciunea mea, ia în urechi 
graiurile gurii mele.
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Joi seara, glasul al 6-lea
Ajutorul meu de la Domnul, /  Cel ce a făcut cerul şi 

pământul. 
Stih: Ridicat-am ochii mei la munţi, de unde va veni 

ajutorul meu.
Vineri seara, glasul al 7-lea

Dumnezeule, sprijinitorul meu eşti Tu /  şi mila Ta mă va 
întâmpina. 

Stih: Scoate-mă de la vrăjmaşii mei, Dumnezeule, şi de 
cei ce se scoală asupra mea izbăveşte-mă. 

în  ajunul Sâmbetelor de pomenire a morţilor 
Aliluia, Aliluia, Aliluia! (glasul al 8-lea) 
Stih: Fericiţi sunt pe care i-ai ales şi i-ai primit, Doamne, 

şi pomenirea lor din neam în neam. 
Stih: Sufletele lor întru bunătăţi se vor sălăşlui şi sămânţa 

lor va moşteni pământul.
Aici, după caz, se citesc Paremiile1, apoi diaconul sau preotul 

rosteşte Ectenia întreită:
Să zicem toţi, din tot sufletul şi din tot cugetul nostru să 

zicem .2

1 Chiar dacă nu este o sărbătoare cu Paremii, preotul poate alege o anumită 
pericopă din Vechiul Testament, pe care o poate şi tâlcui, im ediat după aceasta.

2 Logic, ar trebui ca această cerere să fie rostită cu faţa spre credincioşi, pentru că 
reprezintă un îndem n pentru aceştia de a se ruga şi în acelaşi timp de a cânta „Doamne 
miluieşte.”. Aceasta, pentru că primul „Doamne miluieşte.” trebuie rostit tot de diacon  
(Să zicem toţi, din to t sufletul şi din tot cugetul nostru să zicem: Doamne miluieşte.), 
urmând ca la cererea următoare, diaconul să se întoarcă spre răsărit şi să rostească 
Ectenia, iar poporul să răspundă aşa cum „i-a învăţat diaconul”. în prezent s-a pierdut 
sensul acestor cereri, deşi situaţii de acest gen mai sunt în Liturghie: la începutul 
Ecteniilor de cerere (Să plinim 7'ugâciunea noastră...) şi la Ectenia de mulţumire 
(Drepţi! Primind...).
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Doamne, Atotstăpânitorule, Dumnezeul părinţilor 
noştri, rugămu-ne Ţie, auzi-ne şi ne miluieşte!

Miluieşte-ne pe noi, Dumnezeule, după mare mila Ta, 
rugămu-ne Ţie, auzi-ne şi ne miluieşte! 1

Strana: Doamne miluieşte. (de 3 ori)
încă ne rugăm pentru cinstiţii episcopi, preoţi, diaconi, 

monahi şi monahii2, şi pentru toţi cei întru Hristos fraţi ai noştri.
încă ne rugăm pentru mila, viaţa, pacea, sănătatea, 

mântuirea, cercetarea, lăsarea şi iertarea păcatelor robilor 
lui Dumnezeu: enoriaşi [închinători3], ctitori şi binefăcă­
tori ai sfântului locaşului acestuia.

încă ne rugăm pentru cei ce aduc daruri şi fac bine în 
sfânta şi întru tot cinstită biserica aceasta, pentru cei ce se 
ostenesc, pentru cei ce cântă şi pentru poporul ce stă îna­
inte şi aşteaptă de la Tine mare şi bogată milă.

încă ne rugăm pentru fericiţii şi pururea pomeniţii cti­
tori de mănăstiri şi biserici4, şi pentru toţi cei mai dinainte 
adormiţi părinţi şi fraţi ai noştri ortodocşi creştini, care 
odihnesc aici şi pretutindeni.5

1 Abia acum începe Ectenia întreită propriu-zisă, pentru că primele două cereri 
au constituit prologul ei. Şi Ecteniile de cerere au prolog cu un număr variat de cereri. 
De multe ori, în spatele acestor cereri-prolog se ascund anumite practici liturgice vechi, 
ieşite deja din uz.

2 Ectenia întreită nu trebuie să reia întocm ai cererile din Ectenia Mare, ci 
form ulează alte intenţii de rugăciune, fără a repeta pom enirea nom inală a episopului 
sau cererea pentru conducători şi armată.

3 Pentru mănăstiri nu este valabil apelativul de „enoriaşi”, întrucât ele nu sunt 
enorii, adică parohii. De aceea se obişnuieşte ca în mănăstiri să se zică „închinători”.

4 Am generalizat această expresie, mai ales pentru cazurile când biserica este 
nouă, iar ctitorii ei sunt în viaţa. Pare mai firesc să ne rugăm pentru toţi ctitorii de 
mănăstiri şi biserici şi pentru toţi ortodocşii adormiţii.

5 Am mutat cererea pentru adormiţi la sfârşitul ecteniei întreite, aşa cum avem  
şi la ectenia de la sfârşitul M iezonopticii, unde cererea pentru adormiţi nu întrerupe 
şirul cererilor pentru vii, ci le încheie.
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Rugăciunea 6
Dumnezeule cel mareşiminunat, Care cu nespusăbunătate 

şi cu bogată pronie chiverniseşti toate; Care şi bunătăţile 
lumii acesteia ni le-ai dăruit ca arvună a împărăţiei celei 
făgăduite; Cel ce ai făcut ca în partea trecută a zilei să ne 
abatem de la tot răul, dăruieşte-ne ca şi pe cea rămasă, să
o petrecem fără prihană înaintea sfintei slavei Tale, ca să Te 
lăudăm pe Tine, Dumnezeul nostru, Cel singur bun1.

Ecfonis: Că Dumnezeu milostiv şi iubitor-de-oameni eşti, 
şi Ţie slavă înălţăm, Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh, acum 
şi pururea şi în vecii vecilor.

Strana: Amin.
Apoi citeţul rosteşte rugăciunea:

' I /V
Invredniceşte-ne, Doamne, în seara aceasta, fără 

de păcat să ne păzim noi. Binecuvântat eşti, Doamne, 
Dumnezeul părinţilor noştri şi lăudat şi preaslăvit este 
numele Tău în veci; Amin. Fie Doamne mila Ta spre 
noi, precum am nădăjduit întru Tine. Binecuvântat eşti 

) Doamne, învaţă-ne îndreptările Tale. Binecuvântat eşti 
Stăpâne, înţelepţeşte-ne cu îndreptările Tale. Binecuvântat 
eşti Sfinte, luminează-ne cu îndreptările Tale. Doamne, 
mila Ta este în veac; lucrurile mâinilor Tale nu le trece cu 
vederea. Ţie se cuvine laudă, Ţie se cuvine cântare, Ţie 
slavă se cuvine: Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh, acum şi 
pururea şi în vecii vecilor. Amin.

Apoi diaconul sau preotul spune ectenia cererilor:

1 Cf. Luca 18:19
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Să plinim rugăciunea noastră cea de seară Domnului. 
Apără, mântuieşte, miluieşte şi păzeşte pe noi, 

Dumnezeule, cu harul Tău. 
Seara toată desăvârşită, sfântă, în pace, şi fără de păcat, 

de la Domnul să cerem.
Strana: Dă Doamne! (după fiecare cerere)
înger de pace, statornic călăuzitor, păzitor al sufletelor şi 

al trupurilor noastre, de la Domnul să cerem. 
Milă şi iertare1 de păcatele şi de greşelile noastre, de la 

Domnul să cerem. 
Cele bune şi de folos sufletelor noastre, şi pace lumii, de 

la Domnul să cerem. 
Cealaltă vreme a vieţii noastre în pace şi întru pocăinţă 

a o săvârşi, de la Domnul să cerem. 
Sfârşit creştinesc vieţii noastre: fără durere, fără ruşine2, 

în pace, şi răspuns bun la înfricoşata Judecată al lui Hristos, 
să cerem. 

Pe Preasfânta, curata, preabinecuvântata, slăvită stă­
pâna noastră, de Dumnezeu Născătoarea şi pururea Fecioara 
Maria, cu toţi sfinţii pomenindu-o, pe noi înşine şi unii pe alţii 
şi toată viaţa noastră lui Hristos Dumnezeu să o dăm.

1 în  original: „Iertare şi lăsare a păcatelor...”. Detalii vezi la Comentariul II de la 
Anexă, pp. 286-287.

2 Termenul grecesc άνεπαίσχυντα  se traduce cu „fără ruşine”, aşa cum a şi fost 
tradus secole de-a rândul în româneşte. în context însă textul ar trebui să fie tradus 
mai degrabă prin expresia: „fără motiv de ruşine”, adică fără mustrare de conştiinţă. 
ÎPS Bartolomeu Anania a şi tradus „fără mustrare de cuget”. Noi însă am dorit să 
fim mai fideli textului original. Totodată, am evitat traducerea prin: neruşinat 
(întrebuinţat încă de Coresi [f. 27r] şi apoi de Sfântul Antim Ivireanul), pentru că 
acesta, în prezent, are mai degrabă un sens negativ din punct de vedere moral şi am 
pus „fără ruşine”; la Dosoftei: fără  ruşinăciuni. în  textul Liturghiei s-ar putea redacta 
de acum înainte chiar: „fără [m otiv de] ruşine”, adică folosind parantezele pătrate. 
Este foarte neclară însă traducerea (relativ nouă): „neînfruntat”.
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Dumnezeule cel mare şi preaînalt, Cel ce Singur ai 
nemurire şi locuieşti întru lumina cea neapropiată; Care 
ai făcută toată zidirea cu înţelepciune; Cel ce ai despărţit 
lumina de întuneric şi ai pus soarele spre stăpânirea zilei, iar 
luna şi stelele spre stăpânirea nopţii1; Care ne-ai învrednicit 
pe noi păcătoşii şi în ceasul de acum să întâmpinăm faţa Ta 
întru mărturisire şi să-Ţi aducem doxologie de seară; însuţi, 
iubitorule-de-oameni Doamne, îndreptează rugăciunea 
noastră ca tămâia înaintea Ta2 şi o primeşte cape o mireasmă 
cu bun miros. Seara de acum şi noaptea ce vine în pace ni 
le dăruieşte: îmbracă-ne cu armele luminii, izbăveşte-ne 
de frica nopţii şi de tot lucrul ce bântuie în întuneric3. Şi, 
somnul pe care l-ai rânduit spre odihna neputinţei noastre, 
fereşte-l de toată nălucirea diavolească. Aşa, Stăpâne a 
toate, Dătătorule de bunătăţi, dă-ne ca, străpungându-ne 
[inimile], şi noaptea să pomenim numele Tău şi luminându- 
ne prin cugetarea poruncilor Tale, întru bucuria sufletului 
să ne sculăm spre doxologia bunătăţii Tale, aducând cereri 
şi rugăminţi4 milostivirii Tale, pentru păcatele noastre5 şi 
ale întreg poporului Tău, pe care, pentru mijlocirile [Prea] 
sfintei Născătoarei de Dumnezeu, întru milă îl cercetează.

Ecfonis: Că Dumnezeu bun şi iubitor-de-oameni eşti, şi 
Ţie slavă înălţăm, Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh, acum 
şi pururea şi în vecii vecilor.

1 Facere 1:16; Psalmul 135:8-9
2 Psalmul 140:2
3 Psalmul 90:5-6
4 în greacă ικεσίας nu înseam nă rugăciuni, ci implorări, rugăminţi.
5 Păcatele proprii ale clericilor.

Rugăciunea 7 („a lum inilor”)
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Strana: Amin.
 ̂ Preotul: Pace tuturor. 

4 Diaconul: Capetele noastre Domnului să le plecăm. 

|  Rugăciunea plecării capetelor 
Doamne, Dumnezeul nostru, Cel ce ai plecat cerurile şi 

|  Te-ai pogorât pentru mântuirea neamului omenesc, caută 
$ spre robii Tăi şi spre moştenirea Ta. Că Ţie, Judecătorului 
$ celui înfricoşător şi iubitor-de-oameni şi-au plecat capetele 
|  şi şi-au supus grumajii robii Tăi, nu de la oameni aşteptând 
$ ajutor; ci nădăjduind în mila Ta şi dorind după mântuirea Ta. 
f Pe aceştia-i păzeşte în toată vremea, în seara de acum şi în 

noaptea ce vine, de tot vrăjmaşul şi de toate lucrările protivnice 
£ ale diavoluluide cugete deşarte şi de amintiri spurcate1. 

Ecfonis: Fie stăpânirea împărăţiei Tale binecuvântată şi 
ig proslăvită, a Tatălui şi a Fiului şi a Sfântului Duh, acum şi 

pururea şi în vecii vecilor.
La strană urmează Stihoavna, apoi se cântă/rosteşte, Acum 

slobozeşteSf inte Dumnezeule..., Tatăl nostru.

Ecfonis: Că a Ta este împărăţia şi puterea şi slava, a 
Tatălui şi a Fiului şi a Sfântului Duh, acum şi pururea şi în 
vecii vecilor.

Strana cântă troparele zilei, conform Tipicului. (Dacă la Vecernie 
|  s-a făcut intrare cu cădelniţa, atunci la tropare se deschid Sfintele Uşi.)

Să se ştie că: La Vecernia din zilele de rând, când nu se face 
 ̂ procesiune cu cădelniţa la „Lumină lină”, după cântarea Prochimenului 

$ se trece direct la rugăciunea „învredniceşte-ne, Doamne”, apoi 
& Ectenia cererilor. Ectenia întreită (deja fără prolog) se va rosti abia 
|  aici, după tropare, înainte de Otpust.
$ -------------------------,! 1 Litieral: „viclene”, dar cu sensul de amintiri perverse /  depravate.
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Λ|"ii, diaconul: înţelepciune!
i Mii: Fie binecuvântat „Cel ce este”1, Hristos Dumnezeul

iid'.ini, totdeauna, acum şi pururea şi în vecii vecilor. £ 
i: întăreşte, Dumnezeule, sfânta şi dreapta credinţă

.1 oi lodocşilor creştini şi Sfântă Biserica Ta o păzeşte în $
vi '.ici il veacului. £

â(Aici se poate trece la Pavecerniţă) £

i‘" '*iul: Preasfântă Născătoare de Dumnezeu, mântuies- $
’ fcci*' ne pe noi!

>rana: Ceea ce eşti mai cinstită... £
i’n.Mnl: Slavă Ţie, Hristoase Dumnezeule, nădejdea j 

m Mstră, slavă Ţie!
••n.ma: Slavă... Şi acum..., Doamne miluieşte. (de 3 ori), i

IMi inie binecuvintează! j
"iul: |Cel ce a înviat din morţi, ] 2 Hristos, adevăratul 4

ιιπ',ίπι Dumnezeu, pentru mijlocirile Preacuratei Maicii ft

«*« < ι ι  I I»  . . .  « . ^ 3 S --eQ r3 ( S S < r « < S ® ® S X S S ® e î - ^ iX î S t Î S ) e S ! r S ) Q i î ) ® S X 5. ÎX ÎS X îS S r® e :S )e :< S e : îX r

'i.ilr, Iadaosul zilei‘v] ; ale Sfântului (N) — ocrotitorul ţ 
.ursi ui sfânt locaş; ale sfântului (N), a cărui pomenire 
.Nazi o săvârşim şi ale tuturor sfinţilor, să ne miluiască şi *

,1 ne mântuiască pe noi, ca un bun şi de-oameni-iubitor.
1 "ui; cu ocrotirile cinstitelor cereştilor netrupeşti Puteri; $

ii ale cinstitului, slăvitului, proroc, înaintemergător 
1 Holczător loan;

11. uri şi Vineri: cu puterea cinstitei şi de viaţă făcătoarei ;
I I u d ;  I

,i< >1 şi I iuminică: ale sfinţilor, slăviţilorşi întru-tot-lăudaţilor ■ '
\posloli; $

________ _____________________________________________________ 8
1 Aluzie la lahveh. ^

Srtmbfltă seara şi duminică dimineaţa. ^
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Sâmbătă: aZe sfinţilor; slăviţilor şi bunilor-biruitori 
mucenici; ale cuvioşilor şi purtătorilor de Dumnezeu 
părinţilor noştri; ale sfinţilor şi drepţilor dumnezeieşti- 
părinţi Ioachim şi Ana.

Apoi, întorcându-se cu faţa spre altar, preotul zice:
Pentru rugăciunile sfinţilor părinţilor noştri, Doamne 

Iisuse Hristoase Dumnezeul nostru, miluieşte-ne şi ne 
mântuieşte pe noi.

Notă: Dacă se doreşte citirea Canoanelor Utreniei seara, atunci 
după întăreşte, Dumnezeule..., se spune direct Veniţi să ne închi­
năm. . Psalmul 50 şi Pavecerniţa Mică. După rostirea Simbolului de 
Credinţă se citesc Canoanele Utreniei (fără ectenii mici după Cântări­
le a 3-a şi a 6-a), iar înainte de a 9-a se cântă Imnul Maicii Domnului. 
După ce se termină Cântarea a 9-a, se rosteşte Sfinte Dumnezeule..., 
troparul şi condacul Harmului, apoi rugăciunea Nepătată, neîntina­
tă... şi celelalte (în Ceaslov la Pavecerniţa Mare) şi sfârşitul.

Rânduiala Privegherii (de toată noaptea)
în ajunul marilor sărbători sau a hramului, Vecernia şi Utrenia 

pot fi unite în cadrul unei Privegheri prelungite; teoretic — de toată 
noaptea. în acest caz, slujba Privegherii va începe cu cădirea altarului 
de către preot, după care diaconul va spune de pe solee: Sculaţi- 
vă!, apoi preotul, precedat de diacon (sau de paraclisier) ce poartă
o lumânare, vor continua cădirea mare a bisericii. La întoarcerea 
în altar preotul, având cădelniţa în mână, va rosti binecuvântarea: 
Slavă Sfintei... (specifică Utreniei), după care se va cânta: Veniţi să 
ne închinăm şi Psalmul 103, cu celelalte ale Vecerniei praznicale. 
După ectenia cererilor şi rugăciunea de plecare a capetelor, strana 
va cânta Stihirile Litiei, iar clericii vor ieşi în pridvor pentru a săvârşi 
Rânduiala Litiei (vezi pp. 208-215). Urmează Stihoavna Vecerniei şi



......i i i  If.i în naos, apoi binecuvântarea pâinilor. După ce se cântă
n«»:·*.H,ii au sărăcit... (de 3 ori), preotul binecuvântează, spunând: 
Hliuvuvfm tarea Domnului să fie peste voi... şi imediat începe 
< mi. i I lexapsalmului cu stihurile premărgătoare şi restul Utreniei 

i.Miicale, conform Tipicului.
,\< vastă rânduială a Privegherii se face doar atunci când slujba 

r lungeşte până după miezul nopţii, iar pâinea şi vinul ce se 
μ. , uvântează la Litie se mănâncă înainte de Utrenie (sau în timp ce 

v < ii « se Catismele ei), ca întărire trupească în nevoinţa Privegherii.

. ■. - > '  <X?- -SG- -e®  5X2? ® S - S ®  SX iS (î% SS .S®  S & Ş & G &  SX T ÎX iSk f'



! UTRENIA I
έ; ţ

Când trebuie să înceapă slujba Utreniei, preotul îşi pune epitrahilul $
|  şi, stând înaintea Sfintei Mese, zice cu glas tare: |

Binecuvântat este Dumnezeul nostru, totdeauna, acum |  
l şi pururea şi în vecii vecilor.
$ La strană se rostesc rugăciunile începătoare şi Psalmii Ceasului I %
|  (sau întreg Ceasul I după rânduiala din Ceaslov)1. între timp preotul I
|  face cădirea mare a bisericii spunând în taină: I

$ $
& Rugăciunea Ceasului I  a
A . . kHristoase} Lumina cea adevărată, Care luminezi şi sfinţeşti |  
§ pe tot omul ce.vine în lume, să se însemneze peste noi lumina g 
|  feţei Tale, ca întru ea să vedem lumina cea neapropiată. |  
g, Călăuzeşte paşii noştri spre lucrarea poruncilor Tale, pentru

rugăciunile Preacuratei Maicii Tale şi ale tuturor sfinţilor 
Tăi. Amin.

i
v - ■ --------  .
>;] Citirea Psalmilor 19 şi 20, care fac referinţă la împărat şi încă se mai tipăresc
t  în Ceaslov la începutul Utreniei, provin din obiceiul vechilor mănăstiri ctitorite de 

împăraţi, unde se făcea o slujbă pentru împăratul-ctitor. Faptul că aceşti Psalmi nu 
£< sunt o parte constitutivă a Utreniei poate fi observat din rânduiala de a-i suprima atât 
λ la unirea Vecerniei cu Utrenia în cadrul Privegherii, cât şi în întreaga perioadă de după 
(' Paşti. întrucât m om entul citirii acestor 2 psalmi a devenit o necesitate practică pentru 
a a face prima cădire a bisericii, am considerat mai potrivit de a citi în locul lor psalmii 
* Ceasului I, care sunt mai potriviţi cu acest mom ent temporar, mai ales că Utrenia şi 
£ Ceasul I (inclusiv în ordine inversă, dacă orele o cer) formează un tot întreg. (Vezi şi 

Vassa Larin, The Origins and History of the Royal Office at the Beginning of Matins / / 8A, V ciOijci iiij 1 HC dllvl llloLL/1 y U1 LI 1C dL L11C L) Chilli 111 Ui lVlclLlllo /  / . »
v. Bollettino della Badia Greca di Grottaferrata, 2008. Vol. 3 /5 . pp. 199-218; studiul este v' 

 ̂ tradus şi în româneşte pe w ww .teologie.net.)
§
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.
|  Şi terminându-se de citit Psalmii Ceasului I, citeţul spune: 

Slavă... Şi acum..., Aliluia (de 3 ori), Doamne miluieşte.
|  (de 3 ori). Părinte, binecuvintează!t)

Preotul, înălţând cădelniţa în faţa Sfintei Mese, rosteşte cu glas 
m tare:

Slavă sfintei şi celei de-o-fiinţă şi de viaţă făcătoarei şi 
nedespărţitei Treimi, totdeauna, acum şi pururea şi în vecii 
vecilor.

 ̂ Strana: Amin şi cei şase Psalmi ai Utreniei (Hexapsalmul). Iar 
$ preotul continuă să citească în taină următoarele rugăciuni.
*
|  Rugăciunea 1 a dimineţii

Mulţumim ŢieDoamne, Dumnezeul nostru, Care ne-ai 
ridicat pe noi din aşternut şi ai pus în gura noastră cuvânt de 

; laudă ca să ne închinăm şi să chemăm Numele Tău cel sfânt1. 
% Şi ne rugăm îndurărilor Tale, pe care pururea le ai pentru 
î viaţa noastră: trimite ajutorul Tău peste cei ce stau înaintea 

feţei sfintei slavei Tale şi aşteaptă cu dorire spre mila Ta cea 
bogată. Şi le dă lor cu frică şi cu dragoste totdeauna a-Ţi 

v sluji, a Te lăuda, a-Ţi cânta şi a se închina negrăitei Tale 
bunătăţi. Că Ţie se cuvine toată slava, cinstea şi închinarea, 

£ Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh, acum şi pururea şi în vecii 
v vecilor. Amin.
IA
£ Rugăciunea 2 a dimineţii

Din noapte mânecă duhul nostru către Tine, Dumnezeul 
λ nostru, pentru că lumină sunt poruncile Tale pe pământ2; 
£ înţelepţeşte-ne a săvârşi dreptate şi sfinţenie întru frica 
i ______________
8 1 Psalm 74:1(2)

2 Isaia 26:9. La fel începe şi rugăciunea următoare.
8
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Ta, cari pe Tine Te slăvim, Cel ce cu adevărat eşti Dumne­
zeul nostru. Pleacă urechea Ta şi ne auzi pe noi; pomeneşte, 
Doamne, pe cei ce sunt de faţă şi se roagă împreună cu noi, 
pe fiecare după numele său şi-i mântuieşte pe ei cu puterea 
Ta. Binecuvintează poporul Tău şi sfinţeşte moştenirea Ta; pace 
lumii Tale dăruieşte, bisericilor Tale, preoţilor, cârmuitorilor şi 
la tot poporul Tău1. Că s-a binecuvântat şi s-a proslăvit prea­
cinstitul şi de mare-cuviinţă numele Tău, al Tatălui şi al Fiului 
şi al Sfântului Duh, acum şi pururea şi în vecii vecilor. Amin.

Din noapte mânecă duhul nostru către Tine, Dumne­
zeule, pentru că lumină sunt poruncile Tale. învaţă-ne pe 
noi, Dumnezeule, dreptatea Ta, poruncile şi îndreptările 
Tale; luminează ochii cugetelor noastre, ca nu cumva să 
adormim în păcate spre moarte2; risipeşte orice negură de la 
inimile noastre; dăruieşte nouă Soarele dreptăţii şi păzeşte 
nedefăimată viaţa noastră, cu pecetea Sfântului Tău Duh; 
îndreptează paşii noştri în calea păcii; dimineaţa aceasta şi 
ziua [ce vine], întru bucurie ni le dăruieşte, ca să-ţi înălţăm 
rugăciuni de dimineaţă.

Că a Ta este stăpânirea şi a Ta împărăţia şi puterea şi 
slava, a Tatălui şi a Fiului şi a Sfântului Duh, acum şi 
pururea şi în vecii vecilor. Amin.

Rugăciunea 4 a dim ineţii
Stăpâne Dumnezeule cel sfânt şi necuprins, Care ai zis să 

strălucească lumină dintru întuneric3, Cel ce ne-ai odihnit în
1 O parafrazare a Rugăciunii din spatele amvonului.
2 Psalm 12:4
3 II Corinteni 4:6

Rugăciunea 3 a dim ineţii

■ a® s® a® s® a® s® a® o® a® s® a® s

r a®
 

s® 
ax

®s
® 

a®
s®

 
a® 

-s® 
a® 

s® 
a® 

s® 
a® 

s® 
a® 

s®
a®

 
s®

a®
 

s® 
a® 

-s® 
a® 

s® 
a® 

s® 
a® 

s® 
a® 

s® 
a® 

s® 
a® 

s® 
a® 

s® 
a® 

s® 
a® 

-s® 
a® 

■



ss
-a

s.
 se

· a
s. 

sc?
 a

s. 
S3

- a
s. 

S3
· a

® 
ss

- a
® 

se
- s

a 
-st?

 <
s 

se
- a

s. 
se

- a
s. 

se
- a

s. 
st?

 a
s. 

se 
as

. s
e- 

sta
. s

e- 
as

. s
e- 

a® 
-53

- a
s- 

se
- a

s. 
se

- a
s- 

se
- a

s- 
se

- a
-

; t® sc? as-sc? a® sc? aa st? a® st? a® st? as; s® aci sc? aci s® a® st? ae sc? a® sc? a® st? aa st? as; st?

somnul nopţii şi ne-ai ridicat spre doxologia şi ruga bunătăţii 
Tale, mânat de însăşi milostivirea Ta; primeşte-ne şi acum pe 
noi, care ne închinăm Ţie şi după putere mulţumim Ţie, şi 
ne dăruieşte nouă toate cele de trebuinţă mântuirii. Arată- 
ne fii ai luminii şi ai zilei1 şi moştenitori ai veşnicelor Tale 
bunătăţi. Pomeneşte, Doamne, întru mulţimea îndurărilor 
Tale, pe tot poporul Tău, pe cei ce sunt de faţă şi se roagă 
împreună cu noi, şi pe toţi fraţii noştri care sunt pe uscat, 
pe mare şi în tot locul stăpânirii Tale2, şi care au trebuinţă 
de iubirea Ta de oameni şi de ajutorul Tău, şi dăruieşte-le 
tuturor mare mila Ta.

Că Dumnezeu bun şi iubitor-de-oameni eşti, şi Ţie slavă 
înălţăm, Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh, acum şi pururea 
şi în vecii vecilor. Amin.

Rugăciunea 5 a dimineţii
Comoară a bunătăţilor; Izvorule nesecat, Părinte Sfinte, 

Făcătorule de minuni, Atotputernice şi Atotţiitorule, Ţie ne 
închinăm şi ne rugăm, chemând milele şi îndurările Tale întru 
ajutorul şi sprijinul smereniei noastre. Pomeneşte, Doamne, 
pe cei ce se roagă Ţie şi primeşte rugăciunile noastre cele 
de dimineaţă ca tămâia înaintea Ta3, şi pe niciunul dintre 
noi să nu ne afli neîncercaţi, ci ne cercetează cu îndurările 
Tale. Pomeneşte, Doamne, pe cei ce priveghează şi cântă spre 
slava Ta şi a Unuia-Născut Fiului Tău şi Dumnezeului nostru 
şi a Sfântului Tău Duh; fă-Te lor ajutător şi sprijinitor, şi

1 I Tesaloniceni 5:5
2 Psalm 102:22
3 Psalm 140:2
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primeşte rugăciunile lor la jertfelnicul Tău cel supra-ceresc1 
şi înţelegător.

Că Tu eşti Dumnezeul nostru şi Ţie slavă înălţăm, Tatălui şi 
Fiului şi Sfântului Duh, acum şi pururea şi în vecii vecilor. Amin.

Rugăciunea 6 a dim ineţii
Mulţumim Ţie, Doamne, Dumnezeul mântuirii noastre, 

că toate le faci spre binele vieţii noastre, pentru ca totdeauna 
să privim la Tine, Mântuitorule şi Binefăcătorule al 
sufletelor noastre. Că ne-ai odihnit în timpul nopţii trecute 
şi ne-ai sculat din aşternuturile noastre şi ne-ai adus spre 
închinarea cinstitului Tău nume. Pentru aceasta ne rugăm 
Ţie, Doamne: dă-ne har şi putere, ca să ne învrednicim a 
cânta Ţie cu înţelegere şi a Te ruga neîncetat2, lucrând cu frică 
şi cutremur la a noastră mântuire3, cu sprijinul Hristosului 
Tău. Pomeneşte, Doamne, şi pe cei ce din noapte strigă către 
Tine; auzi-i şi miluieşte pe dânşii, şi zdrobeşte sub picioarele 
lor pe nevăzuţii şi luptătorii vrăjmaşi.

Că Tu eşti împăratul păcii şi Mântuitorul sufletelor 
noastre şi Ţie slavă înălţăm, Tatălui şi Fiului şi Sfântului 
Duh, acum şi pururea şi în vecii vecilor. Amin.

După terminarea celor şase psalmi, diaconul sau preotul, stând în 
faţa Sfintelor Uşi, spune Ectenia mare:

în pace Domnului să ne rugăm.
Strana: Doamne miluieşte. (după fiecare cerere)
Pentru pacea de sus şi pentru mântuirea sufletelor 

noastre, Domnului să ne rugăm.

Altă variantă: cel mai presus de ceruri.
I Tesaloniceni 5:17  
Filipeni 2:12
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Pentru pacea a toată lumea, pentru statornicia sfintelor 
lui Dumnezeu Biserici şi pentru unirea tuturor, Domnului 
să ne rugăm.

Pentru sfânt lăcaşul acesta şi pentru cei ce cu credinţă, 
cu evlavie şi cu frică de Dumnezeu intră (şi se roagă) în el, 
Domnului să ne rugăm.

Pentru Preafericitul patriarh (N), pentru (înalt-) 
Preasfinţitul mitropolitul/(arhi) episcopul nostru (N), 
pentru cinstita preoţime şi cea întru Hristos diaconime şi 
pentru tot clerul şi poporul, Domnului să ne rugăm.

Pentru toţi conducătorii şi armatele lumii, şi pentru 
paşnica lor ocârmuire, Domnului să ne rugăm.

Pentru ţara aceasta, oraşul (satul) acesta şi pentru toate 
oraşele, satele şi mănăstirile, şi pentru cei ce cu credinţă 
vieţuiesc în ele, Domnului să ne rugăm.

Pentru buna-întocmire a văzduhului, pentru îmbelşuga- 
rea roadelor pământului şi pentru vremuri paşnice, Dom­
nului să ne rugăm.

Pentru cei ce călătoresc pe ape, pe uscat şi prin aer, 
pentru cei bolnavi, pentru cei ce pătimesc, pentru cei 
întemniţaţi şi pentru mântuirea lor, Domnului să ne rugăm.

Pentru ca să fim izbăviţi noi de tot necazul, mânia, pri­
mejdia şi nevoia, Domnului să ne rugăm.

Apără, mântuieşte, miluieşte şi ne păzeşte pe noi, Dum­
nezeule, cu harul Tău.

Pe Preasfânta, curata, preabinecuvântata, slăvită stăpâna 
noastră, de Dumnezeu Născătoarea şi pururea Fecioara 
Maria, cu toţi sfinţii pomenindu-o, pe noi înşine şi unii pe 

>) alţii şi toată viaţa noastră lui Hristos Dumnezeu să o dăm.
Strana: Ţie, Doamne!

$
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v Rugăciunea 7 a dimineţii
Dumnezeule şi Tatăl Domnului nostru Iisus Hristos\ 

Care ne-ai ridicat pe noi din aşternuturile noastre şi ne-ai 
ţ adunat la ceasul rugăciunii, dă-ne har întru deschiderea 

gurii noastre2 şi primeşte mulţumirile aduse după puterea 
$ noastră; învaţă-ne îndreptările Tale, căci a ne ruga precum 
|  se cuvine nu ştim3, de nu ne vei îndruma Tu, Doamne, cu 
 ̂ Duhul Tău cel Sfânt. Pentru aceasta ne rugăm Ţie: orice am 

$ greşit până în ceasul de acum, cu cuvântul, cu fapta sau cu 
j gândul, de voie sau fără de voie — slăbeşte, lasă şi iartă; 
4 că de vei căuta la fărădelegi Doamne, Doamne, cine va 
$ putea suferi? Că la Tine este izbăvirea şi Tu Unul eşti sfânt, 
|  ajutător; puternic apărător al vieţii noastre şi întru Tine este 
 ̂ lauda noastră totdeauna.

£ Că Ţie se cuvinte toată slava, cinstea şi închinarea, 
|  Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh, acum şi pururea şi în 

vecii vecilor.
Apoi citeţul (în tradiţia rusă diaconul sau preotul zice mai întâi 

$ refrenul apoi) rosteşte:(r
Stihul 1 : Mărturisiţi pe Domnul că este bun, că în veac este 

8 mila Lui.
A

Refren: Dumnezeu este Domnul şi S-a arătat nouă; bine- 
$ cuvântat este Cel ce vine întru numele Domnului, (după 
& fiecare stih, pe glasul de rând)y\

Stihul 2: înconjurând m-au înconjurat şi în numele 
;; Domnului i-am înfrânt pe ei.
ψ ______________
v 1 I Corinteni 1:3 
 ̂ 2 E feseni6:19  

'j 3 Romani 8:26  
8

Sa S®Sa S® Sa S® Sa S® -SS- S® ia S 28 ®SaS®SaS®SaS®SaS® SaS®Sa

s
a

s
®

 
s

a
s

®
 

sa
 

s®
 

-c
X

i"
9® 

-cG
- 

s®
 

sa
 

s®
 

s
a

s
®

 
s

a
s

®
 

ia 
s®

 
sa

 
s®

 
sa 

s®
 

sa
 

s®
 

s
a

s
®

 
sa

 
s®

 
sa 

s®
 

sa 
s®

 
sa

 
s®

 
sa

 
s®

 
sa

 
s®

 
s

a
s

®
 

s
a



se 
aa 

se 
aa 

se 
aa 

se 
aa 

se 
aa 

se 
aa 

-55
- aa

 
se 

aa 
se

- a
a 

st?
 a

a 
-st?

· a
s. 

se 
aa 

st?
· a

a 
sa

- a
a 

se
- a

a- 
se 

aa 
se

- a
a- 

se 
aa 

se 
as

- s
e 

as
. s

e 
-c.

se aa se aa se aase  -ea ser ax> se -aa sa- aa se aa se<aa se- aa se aa se aaseaaseaa.se

Stihul 3: Nu voi muri, ci voi f i  viu şi voi povesti lucrurile 
Domnului.

Stihul 4: Piatra pe care n-au băgat-o în seamă ziditorii, 
aceasta a ajuns în capul unghiului; de la Domnul s-a făcut 
aceasta şi este [lucru] minunat în ochii noştri.

(în Postul Mare1, de luni până vineri, se cântă: Aliluia după glasul 
de rând, cu aceste patru stihuri:

Stih 1 : Din noapte mânecă duhul meu către Tine, Dum­
nezeule, pentru că lumină sunt poruncile Tale pe pământ.

Stih 2 : Dreptate vă învăţaţi, cei ce locuiţi pe pământ.
Stih 3: Pizmuirea va cuprinde pe poporul cel neînvăţat, 

iar pe cei potrivnici focul îi va mânca.
Stih 4: Adaugă lor rele, Doamne, adaugă rele celor slăviţi 

ai pământului.)
Apoi se cântă troparul învierii Slavă... a sfântului, Şi acum... a 

Născătoarei. Dacă nu este duminică, atunci se cântă direct troparul 
sfântului, Slavă... Şi acum... a Născătoarei; iar dacă este Praznic 
împărătesc — se cântă de 3 ori troparul Praznicului.

Urmează Catisma de rând2, Ectenia Mică cu Sedelnele (de după ambele 
Catisme), apoi, dacă este duminică sau sărbătoare, se cântă Polieleu şi 
toate celelalte, iar dacă este o zi de rând, se trece direct la Psalmul 50 
(+ Canoanele, dacă nu s-au pus la Pavecerniţă) şi restul Utreniei.

Iară şi iară, în pace, Domnului să ne rugăm.
Apără, mântuieşte, miluieşte şi ne păzeşte pe noi, 

Dumnezeule, cu harul Tău.

1 în  Sâm betele morţilor, în loc de „D um nezeu este D om nul” se  cântă 
„Aliluia” cu stihurile speciale din Triod, ed itate şi în această carte, după 
P rochim enele de la Vecernie.

2 în locul celor două Catisme prevăzute de Tipic pentru fiecare zi a săptămânii, 
se poate citi una singură, parcurgând pe rând toate cele 20 de Catisme.
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Pe Preasfânta, curata, preabinecuvântata, slăvită stăpâna 

$ noastră, de Dumnezeu Născătoarea şi pururea Fecioara 
Maria, cu toţi sfinţii pomenindu-o, pe noi înşine şi unii pe 
alţii şi toată viaţa noastră lui Hristos Dumnezeu să o dăm.

£ în duminici şi sărbătorile cu Polieleu, după prima Catismă a zilei, 
% se spune ectenia mică cu Rugăciunea 3 a dimineţii şi ecfonisul: Că a 
'λ Ta este stăpânirea..., iar după Catisma a doua a zilei — ectenia mică 
 ̂ cu Rugăciunea 4 a dimineţii şi ecfonisul: Că Dumnezeu bun şi iubitor 

$ de oameni eşti... Dacă însă este zi de rând, între Catisme nu se pun 
 ̂ ectenii, iar Rugăciunile 3 şi 4 se citesc în taină la Hexapsalm.

^ 1 1  Λ -£ Dupa Polieleu şi Binecuvântările învierii, ectenia mică şi 
% rugăciunea cu ecfonisul.
&
|  Rugăciunea 8 a dim ineţii

Doamne, Dumnezeul nostru, Care ai depărtat de la noi 
λ trândăvia somnului şi ne-ai chemat cu chemare sfântă1, ca 

din noapte să ridicăm mâinile noastre şi să Te mărturisim 
pentru judecăţile dreptăţii Tale. Primeşte rugăciunile 
noastre, cererile, mărturisirile şi slujbele din tot ceasul2, şi 
ne dăruieşte, Dumnezeule, credinţă neînfruntată, nădejde 
statornică şi dragoste nefăţarnică. Binecuvintează-ne 

ă căile3, faptele, lucrurile, cuvintele, gândurile, şi ne dă 
; nouă să ajungem la începutul zilei, lăudând, cântând şi 
£ binecuvântând bunătatea negrăitei Tale bunăvoinţe.
I

1 IIT im o te il:9
2 Literal: „slujbele/adorările de noapte”, dar rugăciunea dem ult nu se mai 

citeşte la sfârşitul nopţii, ci la jum ătatea Utreniei. Am recurs la o generalizare 
devenită tradiţională în astfel de situaţii.

3 Literal: „intrările şi ieşirile” în şi din încăperi sau localuri. Aceasta este o 
formă ebraică de exprim are (cf. Ps. 120:8 ), care înseam nă de fapt cale/călătorie.
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Că 5-a binecuvântat numele Tău şi s-a proslăvit împărăţia 
Ta, a Tatălui şi a Fiului şi a Sfântului Duh, acum şi pururea 
şi în vecii vecilor. Amin.

Urmează Ipacoi sau Sedelnele, Antifoanele Utreniei, apoi 
Prochimenul zilei, precedat de îndemnul diaconului: înţelepciune! 
Să luăm aminte! între timp, preotul citeşte în taină:

Străluceşte în inimile noastre, lubitorule-de-oameni, 
Stăpâne, lumina cea curată a cunoaşterii Tale1 şi deschide 
ochii cugetului nostru spre înţelegerea propovăduirii 
Evangheliei Tale. Pune în noi şi frica fericitelor Tale porunci, 
ca toate poftele trupeşti călcând, să vieţuim duhovniceşte, 
cugetând şi făcând toate cele ce sunt după voia Ta2. Că Tu 
eşti [luminarea şi] sfinţirea noastră şi Ţie slavă înălţăm, 
Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh, acum şi pururea şi în vecii 
vecilor. Amin.

După terminarea Antifoanelor, stând între Sfintele Uşi cu faţa 
spre popor, diaconul zice: Domnului să ne rugăm!

Strana: Doamne miluieşte.
Preotul: Că sfânt eşti Dumnezeul nostru şi întru sfinţi te 

odihneşti, şi Ţie slavă înălţăm: Tatălui şi Fiului şi Sfântului 
Duh, acum şi pururea şi în vecii vecilor.

Strana: Amin.
Diaconul: (1 ) Toată suflarea /  să laude pe Domnul!

1 în  original: Σής θ εογνω σίας ar însem na: „cunoaşterea de Tine ca D um ne­
zeu” /  „cunoaşterea Ta, aşa cum o ai Tu despre Tine însuţi”. Traducerea uzuală „cu­
noaşterea dum nezeirii Tale” ni se pare nereuşită, întrucât firea dum nezeiască nu 
poate fi cunoscută.

2 Literal: „spre bună-plăcerea Ta”.

Rugăciunea 9 (a Evangheliei)
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Strana: Toată suflarea /  să laude pe Domnul! (după primul 
şi al doilea stih, apoi a doua jumătate)

Stih: (2) Lăudaţi pe Dumnezeu întru sfinţii Lui; lăudaţi 
pe El pentru tăria puterii Lui.

Diaconul: Şi pentru a ne învrednici noi să ascultăm Sfânta 
Evanghelie, pe Domnul Dumnezeul nostru să-L rugăm.

Strana: Doamne miluieşte. (de 3 ori)
Diaconul: înţelepciune! Drepţi să ascultăm Sfânta 

Evanghelie!
Preotul: Pace tuturor!
Strana: Şi duhului tău.
Preotul: Din Sfânta Evanghelie cea după (N) citire:
Strana: Slavă Ţie Doamne, slavă Ţie!
Diaconul: Să luăm aminte!
Stând dea dreapta sau dea stânga Sfintei Mese (dacă se citeşte 

una din cele 11 Evanghelii ale învierii) sau cu faţa spre credincioşi 
(dacă este o zi de rând)1, preotul citeşte Evanghelia rânduită pentru 
Utrenie, conform prevederilor din calendar.

La sfârşitul citirii, strana cântă iarăşi: Slavă Ţie Doamne, slavă 
Ţie! Apoi, dacă e duminică sau perioada de la Paşti până la înălţarea 
Domnului2, se cântă:

învierea lui Hristos văzând, să ne închinăm Sfântului 
Domnului Iisus, Unuia Celui fără de păcat. Crucii Tale ne 
închinăm, Hristoase, şi Sfântă învierea Ta o lăudăm şi o 
slăvim; că Tu eşti Dumnezeul nostru, afară de Tine pe altul 
nu ştim, cu numele Tău ne numim. Veniţi, toţi credincioşii, 
să ne închinăm Sfintei învierii lui Hristos, că iată, a venit prin 
Cruce bucurie la toată lumea. Totdeauna binecuvântând

Există diverse tradiţii locale. Fiecare va respecta tradiţia locului.
Dacă este o duminică din această perioadă, cântarea se repetă de trei ori.
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pe Domnul, lăudăm învierea Lui, că răstignire răbdând 
 ̂ pentru noi, cu moartea pe moarte a stricat.

La dorinţă, în duminici, după cântarea de mai sus, se scoate 
I Evanghelia în mijlocul bisericii, pentru a fi sărutată de credincioşi.1

Urmează citirea Psalmului 50 şi se cântă stihurile şi stihirile zilei.
 ̂ După aceasta, dacă este duminică sau sărbătoare, preotul citeşte 

rugăciunea Litiei (în formă prescurtată):

Mântuieşte, Dumnezeule, poporul Tău şibinecuvântează 
: moştenirea Ta, cercetează lumea Ta cu milă şi cu îndurări,
(ϋ înalţă fruntea ortodocşilor creştini şi trimite peste noi 

milele Tale cele bogate; pentru rugăciunile Preacuratei 
λ Stăpânei noastre Născătoarei de Dumnezeu şi pururea 
£ Fecioarei Maria; cu puterea cinstitei şi de viaţă făcătoarei 
: Cruci; cu ocrotirile cinstitelor, cereştilor netrupeşti 
; Puteri; pentru rugăciunile cinstitului, măritului proroc,
$ înaintemergătorului şi Botezătorului loan; ale sfinţilor,
3 măriţilor şi întru tot lăudaţilor apostoli; ale celor între 

sfinţi părinţilor noştri şi mari dascăli ai lumii şi ierarhi; ale 
£ sfinţilor şi bunilor-biruitori mucenici; ale preacuvioşilor şi

1 Există diverse tradiţii locale în legătură cu această scoatere a Evangheliei 
şi fiecare are avantajele şi dezavantajele lor. De exemplu, la greci, preotul scoate 
Evangheliarul în mijlocul bisericii în timp ce se cântă(!) Psalmul 50, ţinându-1 în  
mâini până îl sărută toţi cei prezenţi, apoi intră în  altar. La ruşi, Evangheliarul se 
scoate şi se pune pe analogul din mijlocul bisericii şi stă acolo până trec toţi cei 
prezenţi şi îl sărută, fiind totodată unşi cu ulei sfinţit în timpul Canoanelor (fără 
a mai face vreo ungere la sfârşitul Liturghiei). La români, de obicei, Evangheliarul 
se pune în mijlocul bisericii şi rămâne până la sfârşitul Doxologiei celei Mari, când 
este dus iarăşi în altar, pentru a începe Liturghia, iar ungerea cu ulei sfinţit se face la 
sfârşitul Liturghiei. Acolo unde sunt mulţi credincioşi, iar sărutarea Evangheliarului 
ar putea crea dezordine în biserică, se poate renunţa la acest gest simbolic, pentru a-i 
obişnui pe credincioşi mai degrabă să asculte Evanghelia decât să o sărute, în special 
dacă şi ungerea cu ulei sfinţit se face la sfârşitul Liturghiei, când întreaga adunare 
trece pe rând şi sărută icoana învierii Domnului (imprimată şi pe Evangheliar), apoi 
pleacă acasă, provocând mai puţină gălăgie.
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de Dumnezeu purtătorilor părinţilor noştri; ale sfântului 
( N ) ,  a cărui pomenire o săvârşim; ale sfinţilor şi drepţilor 
dumnezeieşti Părinţi Ioachim şi Ana; ale sfinţilor care s-au 
proslăvit în pământul acesta şi pentru rugăciunile tuturor 
sfinţilor, rugămu-Te, mult-Milostive Doamne, auzi-ne pe 
noi păcătoşii, care ne rugăm Ţie şi ne miluieşte pe noi. 

Strana: Doamne miluieşte. (12  ori)
Preotul: Cu mila şi cu îndurările şi cu iubirea de oameni 

ale Unuia-Născut Fiului Tău, cu Care eşti binecuvântat, 
împreună cu Preasfântul şi Bunul şi de viaţă Făcătorul Tău 
Duh, acum şi pururea şi în vecii vecilor. Amin.

Iar dacă este zi de rând (fără Polieleu) , după Psalmul 50 se citeşte 
următoarea rugăciune de pocăinţă:

Doamne, Dumnezeul nostru, Cel ce prin pocăinţă ai 
dăruit iertare oamenilor şi ne-ai arătat pildă de cunoaştere a 
păcatelor şi de mărturisire spre iertare, pocăinţa prorocului 
David, însuţi Stăpâne, pe noi, cei căzuţi în multe şi mari 
păcate, miluieşte-ne după mare mila Ta şi după mulţimea 
îndurărilor Tale, şterge fărădelegile noastre; Ţie Unuia am 
greşit, Doamne, Cel ce cunoşti cele nearătate şi cele ascunse 
ale inimii, şi Tu Unul ai stăpânire a ierta păcatele oamenilor. 
Inimă curată zidind întru noi şi cu duh stăpânitor întărindu- 
ne, şi bucuria mântuirii Tale făcându-ne-o cunoscutănu ne 
lepăda de la faţa Taci  binevoieşte, ca un bun şi de-oameni- 
iubitor, până la suflarea noastră cea mai de pe urmă, să-Ţi 
aducem jertfa dreptăţii şi prinos în sfintele Tale altare.

Rugăciunea 10 (a Psalmului 50)
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Ecfonis: Cu mila şi cu îndurările şi cu iubirea de oameni ale 
Unuia-Născut Fiului Tăuf cu Care eşti binecuvântat, împre­
ună cu Preasfântul şi Bunul şi de viaţă Făcătorul Tău Duh, 
acum şi pururea şi în vecii vecilor. Amin.

Dacă nu s-au pus Canoanele la Pavecerniţă, urmează să fie citite 
) aici, cu Catavasii după fiecare cântare. După Cântarea a 3-a se 
( rosteşte ectenie mică cu Rugăciunea 5 a dimineţii şi ecfonisul: Că Tu 

eşti Dumnezeul nostru şi Ţie slavă înălţăm..., apoi se citesc Sedelnele 
t (saulpacoi).

După Cântarea a 6-a iarăşi ectenie mică cu Rugăciunea 6 a 
dimineţii şi ecfonisul: Că Tu eşti împăratul păcii şi Mântuitorul 
sufletelor noastre şi Ţie slavă înălţăm..., apoi Condacul şi Icosul, 

j înainte de Cântarea a 9-a se cântă Imnul Maicii Domnului:
Diaconul: Pe Născătoarea de Dumnezeu şi Maica Luminii, 

întru cântări cinstindu-o să o mărim!

{ ( · ' ' '  - t a s e s a s e s a s e s a s e s a s e s a s e s a s e s a s e s a s e s a s e s a s e s a s e s a s e s a s e

După cântarea a 9-a iarăşi ectenie mică, apoi

Rugăciunea 11 (a Laudelor)
Dumnezeule, Dumnezeul nostru, Cel ce cu voia Ta ai 

aşezat Puterile înţelegătoare şi cuvântătoare, Ţie ne rugăm 
şi la Tine cu umilinţă cădem: primeşte doxologia noastră, 
cea după putere, dimpreună cu a tuturor făpturilor Tale, 
şi ne răsplăteşte cu darurile cele bogate ale bunătăţii Tale; 
că înaintea Ta se pleacă tot genunchiul, al celor cereşti şi al 
celor pământeşti şi al celor de dedesubt\ şi toată suflarea 
şi făptura laudă slava Ta cea necuprinsă, căci Tu Unul eşti 
Dumnezeu Adevărat şi mult-Milostiv.

Ecfonis: Că pe Tine Te laudă toate puterile cereşti şi 
[noi împreună cu ele] slavă îţi înălţăm, Tatălui şi Fiului şi 
Sfântului Duh, acum şi pururea şi în vecii vecilor.

1 Filipeni2:10
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I

Cele bune şi de folos sufletelor noastre, şi pace lumii, de 
£ la Domnul să cerem.

Cealaltă vreme a vieţii noastre în pace şi întru pocăinţă 
|  a o săvârşi, de la Domnul să cerem.
£ Sfârşit creştinesc vieţii noastre, fără durere, fară ruşine, în 

pace, şi răspuns bun la înfricoşata Judecată al lui Hristos, să 
cerem.

£ Pe Preasfânta, curata, preabinecuvântata, slăvită stă­
pâna noastră, de Dumnezeu Născătoarea şi pururea Fecioara 

 ̂ Maria, cu toţi sfinţii pomenindu-o, pe noi înşine şi unii pe alţii 
şi toată viaţa noastră lui Hristos Dumnezeu să o dăm.

j

|  Rugăciunea 12, a ieşirii
£ Lăudăm, cântăm, binecuvântăm şi mulţumim Ţie, 
f Dumnezeul părinţilor noştri, că ai făcut să treacă umbra 
ş nopţii şi ne-ai arătat iarăşi lumina zilei. Şi ne rugăm 
i: bunătăţii Tale: curăţeşte păcatele noastre şi primeşte 
|  rugăciunea noastră întru mare milostivirea Ta, că la Tine 
% scăpăm, Dumnezeule cel Milostiv şi Atotputernic. Străluceşte 
t în inimile noastre Soarele cel adevărat al dreptăţei Tale; 
ţ luminează mintea noastră şi simţurile toate ni le păzeşte, ca 
jg umblând în lumina zilei cu bunăcuviinţă, pe calea poruncilor £ 

Tale, să ajungem la viaţa cea de veci. Că la Tine este izvorul I 
ţ vieţii; şi să ne învrednicim de desfătarea luminii Tale celei |  
\ neapropiate. £

Ecfonis: Că Dumnezeul milei şi al îndurărilor şi al iubirii 8 
l de oameni eşti şi Ţie slavă înălţăm, Tatălui şi Fiului şi ! 
î Sfântului Duh, acum şi pururea şi în vecii vecilor. $
Ş Strana: Amin.
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Preotul: Pace tuturor.
Diaconul: Capetele noastre Domnului să le plecăm.

1
$i Rugăciunea plecării capetelor

Doamne Sfinte, Cel ce întru înălţimi locuieşti şi spre cele 
smerite priveşti, şi cu ochiul Tău cel a toate văzător priveşti 
toată zidirea, Ţie am plecat grumajii sufletului şi ai trupului 
şi cerem Ţie, Sfinte al sfinţilor: întinde mâna Ta cea nevăzută, 

•3 din sfânt lăcaşul Tău, şi binecuvintează-ne pe toţi; şi orice 
am greşit, cu voie sau fără de voie, ca un bun şi iubitor-de- 
oameni Dumnezeu, iartă, dăruind nouă bunătăţile Tale cele 

8 din lume şi cele mai presus de lume.
Ecfonis: Că al Tău este a ne milui şi a ne mântui pe noi, 

Dumnezeul nostru, şi Ţie slavă înălţăm, Tatălui şi Fiului şi 
Sfântului Duh, acum şi pururea şi în vecii vecilor.

Strana: Amin, apoi Otpustul întreg ca la Vecernie.
1
3 
8 i
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PREGĂTIREA PENTRU 
PRQSCOMIBIE

Având, să săvârşească Dumnezeiasca Liturghie, preotul trebuie să fie 
Împăcat cu toţi oamenii, să aibă inima curată, să se înfrâneze de cu 
seară de la toate şi să-şi facă pravila obişnuită. Când soseşte vremea 
cuvenită1, preotul (fără epitrahil) şi diaconul stând în faţa Sfintelor Uşi, 
fac trei închinăciuni şi diaconul începe zicând:

Diaconul: Binecuvântează2, părinte3. 
Preotul: Binecuvântat este Dumnezeul nostru, totdeauna 

acum şi pururea şi în vecii vecilor.
Diaconul: Amin.
Preotul: Slavă Ţie Dumnezeul nostru, slavă Ţie.

1 De spre timpul la care se pot face aceste rugăciuni pregătitoare găsim mai 
multe indicaţii care de m ulte ori se contrazic. B ineînţeles, timpul pentru rugăciunile 
de închinare este în strânsă legătură cu m om entul la care preotul trebuie (sau  
vrea) să înceapă Proscomidia. în  prezent în Bisericile Ortodoxe locale se admit mai 
m ulte m om ente pentru rostirea acestor rugăciuni şi, în consecinţă, pentru începutul 
Proscomidiei: 1) La intrarea preotului în biserică, fie înainte de Utrenie —  dacă 
aceasta se face dim ineaţa, fie înainte de Ceasul III, dacă Utrenia s-a făcut seara în 
cadrul Privegherii; 2) După Dumnezeu este Domnul, în  timpul Utreniei —  atunci când 
aceasta se face dimineaţa; 3) în timpul Ceasului III. Tendinţa de a începe Proscomidia 
mai devreme este legată de necesităţile de timp rezervate pomenirilor celor vii şi 
adormiţi.

2 Forma corectă a acestui cuvânt este anum e „binecuvântează”, şi nu 
„binecuvintează”. A doua rădăcină —  „cuvânt” trebuie să rămână neschimbată, ca şi 
în cuvântul „binecuvântare”. în practică însă, se folosesc am bele variante.

3 Deşi în original este folosit cuvântul „δέσποτα”, care se traduce cu „stăpâne”, 
practica românească a introdus adresarea de „părinte”, atunci când slujba nu este 
oficiată de arhiereu, ci de preot. Vom folosi şi mai departe aceeaşi adresare, având în 
vedere însă că atât textul grecesc, cât şi cel slavonesc, are adresarea „stăpâne”.
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împărate ceresc, Mângâietorule, Duhul adevărului, care ţ
pretutindenea eşti şi toate le plineşti, Vistierul bunătăţilor ■)

3 şi Dătătorule de viaţă, vino şi Te sălăşluieşte întru noi şi 
ne curăţeşte pe noi de toată întinăciunea şi mântuieşte, |

$ Bunule, sufletele noastre. 4

Diaconul: Sfinte Dumnezeule..., Preasfântă Treime..., ξ
ft s

Tatăl nostru... £
Preotul: Că a Ta este împărăţia şi puterea şi slava, a $

Tatălui şi a Fiului şi a Sfântului Duh, acum şi pururea şi în |
$ vecii vecilor. £

Diaconul: Amin. Miluieşte-ne pe noi, Doamne, miluieşte- j
ne pe noi, că nepricepându-ne de nici un răspuns, această |

4 rugăciune aducem Ţie, ca unui Stăpân, noi, păcătoşii robii % 
Tăi, miluieşte-ne pe noi. ţ

Slavă Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh.
Doamne, miluieşte-ne pe noi, că întru Tine am nădăjduit; ii

|  nu Te mânia pe noi foarte, nici pomeni fărădelegile 8

, noastre, ci caută şi acum ca un Milostiv şi ne izbăveşte pe |
£ noi de vrăjmaşii noştri, că Tu eşti Dumnezeul nostru şi noi ;)

suntem poporul Tău, toţi lucrul mâinilor Tale şi numele |
4 Tău chemăm. $

Şi acum şi pururea şi în vecii vecilor. Amin. |
Uşa milostivirii deschide-o nouă, binecuvântată Născă- %

toare de Dumnezeu, ca să nu pierim cei ce nădăjduim |
întru tine, ci să ne mântuim prin tine din nevoi, că tu eşti ţv 

f mântuirea neamului creştinesc.
Cu capetele descoperite ei merg la icoana Mântuitorului, zicând ^

jg troparul: $
I i

■1 "'
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Preacuratului Tău chip ne închinăm, Bunule, cerând 
iertare greşelilor noastre, Hristoase Dumnezeule; că de 
voie ai binevoit a Te sui cu Trupul pe cruce, ca să scapi 
din robia vrăjmaşului pe cei ce i-ai zidit. Pentru aceasta, 
cu mulţumire strigăm Ţie: Toate le-ai umplut de bucurie, 
Mântuitorul nostru, Cel ce ai venit să mântuieşti lumea.

Se închină în faţa icoanei şi o sărută. Trec după aceea la icoana 
Născătoarei de Dumnezeu, zicând troparul:

Ceea ce eşti izvorul milei, învredniceşte-ne milostivirii, 
Născătoare de Dumnezeu; caută spre poporul cel păcătos; 
arată, precum de-a pururi, puterea ta, că întru tine 
nădăjduind, strigăm ţie: Bucură-te!, ca şi oarecând Gavriil, 
mai-marele voievod al celor fără de trup.

Apoi, în acelaşi chip, zicând troparul sau condacul potrivit, ei se 
închină icoanei hramului bisericii şi icoanei zilei. Ei se pot închina şi 
la celelalte icoane de pe iconostas.

La icoana învierii se zice:
învierea Ta, Hristoase, Mântuitorule, îngerii o laudă 

în ceruri şi pe noi, pe pământ, ne învredniceşte cu inimă 
curată să Te slăvim.

Apoi mergând în mijlocul bisericii ei stau înaintea sfintelor uşi cu 
capetele descoperite şi diaconul zice:

Diaconul: Domnului să ne rugăm.
Preotul: Doamne, întinde mâna Ta din înălţimea locaşului 

Tău şi mă întăreşte spre slujba Ta ce-mi este pusă înainte, 
ca neosândit stând înaintea înfricoşătorului Tău altar, să 
săvârşesc Jertfa cea fără de sânge. Că a Ta este puterea şi 
slava în vecii vecilor. Amin.
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îşi acoperă capetele, apoi se întorc şi se pleacă spre popor şi apoi 
intră în altar1: preotul prin uşa diaconească de sud, iar diaconul prin 
uşa diaconească de nord. Când intră ei zic:

Intra-voi în casa Ta, închina-mă-voi în biserica Ta cea 
sfântă, întru frica Ta, Doamne, povăţuieşte-mă întru 
dreptatea Ta, din pricina vrăjmaşilor mei, îndreptează 
înaintea Ta calea mea .2

După ce intră în altar, se duc înaintea Sfintei Mese şi fac trei 
metanii. Preotul sărută Sfânta Evanghelie, Sfânta Cruce şi Sfânta 
Masă, în timp ce diaconul sărută numai colţul drept al Sfintei Mese.

Luând în mâini, fiecare veşmintele sale, preotul şi diaconul, făcând 
trei închinăciuni către răsărit, zic:

Dumnezeule, curăţeşte-mă pe mine păcătosul şi mă 
miluieşte.

înveşmântarea diaconului
Apoi diaconul îşi ţine veşmintele în mâna dreaptă, şi merge la 

preot plecându-şi capul şi zice:
Diaconul: Binecuvântează, părinte, stiharul dimpreună 

cu orarul şi mânecuţele3.

1 Liturghierul grecesc şi românesc prevăd aici un Otpust mic, a cărui logică este 
neclară şi care nu se regăseşte în vechile manuscrise greceşti şi slavoneşti.

2 în Liturghierul românesc această rugăciune este mai lungă decât în Ieratikonul 
grecesc, iar Slujebnicul rusesc prevede un text şi mai lung şi anume Psalmul 5,8b-13. 
Noi am ţinut calea de mijloc şi am redat textul ca în Liturghierul românesc. Aceasta 
şi pentru că el conţine doar ideile legate strict de acest m om ent liturgic (pe când cele 
din Slujebnicul rusesc le depăşeşte).

3 în  trecut (ca şi în  prezent la ruşi), diaconul cerea binecuvântare doar pentru 
stihar şi orar, pentru că m ânecuţele nici nu erau folosite de către diacon până prin 
sec. XVI-XVII. După generalizarea mânecuţelor, se impunea de la sine, completarea 
acestei cereri de a le binecuvânta.

ÎMBRĂCAREA VEŞMINTELOR
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Preotul, binecuvântând, zice:
Preotul: Binecuvântat este Dumnezeul nostru, totdeauna 

acum şi pururea şi în vecii vecilor.
Diaconul: Amin.
Diaconul sărută mâna dreaptă a preotului şi se îmbracă în stihar, 

zicând:
Bucura-se-va sufletul meu întru Domnul că m-a îmbrăcat 

în veşmântul mântuirii şi cu haina veseliei m-a împodobit; 
ca unui mire mi-a pus cunună şi ca pe o mireasă m-a 
împodobit cu podoabă. 1

Sărutând semnul Sfintei Cruci de pe orar şi punându-1 pe umărul 
stâng zice:

Sfânt, Sfânt, Sfânt, Domnul Savaot! Plin este Cerul şi 
pământul de slava Ta!2

După aceasta ia mânecuţa dreaptă, sărută semnul Sfintei Cruci de 
pe ea şi o pune la mână zicând:

Dreapta Ta, Doamne, s-a preaslăvit întru tărie; mâna 
Ta cea dreaptă, Doamne, a sfărâmat pe vrăjmaşi şi cu 
mulţimea slavei Tale ai zdrobit pe cei potrivnici.3

Apoi luând mânecuţa stângă sărută semnul Sfintei Cruci de pe 
ea şi zice:

1 Isaia 61:10
2 Cele mai m ulte Ieratikoane greceşti prevăd anum e rugăciunea num ită Sanc- 

tus (de obicei în  form a com pletă), pentru îm brăcarea orarului, deşi sunt şi unele  
care prevăd textul de la Mt. 20 ,27. Slujebnicul rusesc nu prevede nici o rugăciune 
pentru orar. Considerăm că Sanctus-ul este cel mai potrivit întrucât face trimitere 
la sim bolism ul orarului ca aripi îngereşti, aşa cum se întâm plă şi în cazul celorlal­
te veşm inte d iaconeşti şi preoţeşti şi anum e în forma aceasta prescurtată, întrucât 
partea a Il-a a Sanctusului face trimitere la anum ite idei teologice care nu au nim ic 
de a face cu orarul diaconului, şi sunt legate strict de Anaforaua liturgică.

3 Ieşirea 15:6
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Mâinile Tale m-au făcut şi m-au zidit; înţelepţeşte-mă şi |
% mă voi învăţa poruncile Tale.1 %

Diaconul merge la proscomidiar şi pune sfântul disc în stânga lui, k
potirul în dreapta şi pe celelalte la îndemână. îl aşteaptă pe preot. j

» vi
|  înveşmântarea preotului ţ

Luând stiharul în mâna stângă preotul face trei metanii spre $
$ răsărit şi îl binecuvântează, zicând: vi

$
Binecuvântat este Dumnezeul nostru, totdeauna, acum &

£ şi pururea şi în vecii vecilor. Amin.
După ce sărută semnul Sfintei Cruci de pe el, se îmbracă cu el 

Ig zicând: X
Bucura-se-va sufletul meu întru Domnul că m-a

îmbrăcat în veşmântul mântuirii şi cu haina veseliei m-a
3 împodobit; ca unui mire mi-a pus cunună şi ca pe o mireasă (:
’ m-a împodobit cu podoabă. j

Luând epitrahilul, îl binecuvântează, sărută crucea de pe gulerul ^
,3 epitrahilului şi îl pune pe după gât, zicând: ^

Binecuvântat este Dumnezeu, Cel ce varsă harul Său |
peste preoţii Săi, ca mirul ce se pogoară de pe cap pe barbă, $

ă şi de pe barba lui Aaron, pe marginea veşmintelor lui.2

|  Dacă preotul are vreun rang bisericesc, luând bederniţa /  jjj
l  epigonatul, o binecuvântează şi, sărutându-o, o pune zicând: ^

încinge sabia Ta peste coapsa Ta, Puternice, cu podoaba
λ Ta şi cu frumuseţea Ta şi încordează şi bine sporeşte şi jjj 
£ stăpâneşte pentru adevăr, blândeţe şi dreptate. Şi minunat 
) Te va povăţui dreapta Ta.3
$ ____________________________________________________ $

1 Psalm 118:73
2 Psalm 132:2-3
3 Psalm 44:4-6
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Luând brâul, îl binecuvântează, sărută crucea de la mijlocul lui şi 
se încinge cu el, zicând:

Binecuvântat este Dumnezeu, Cel ce mă încinge cu 
putere şi a făcut fără prihană calea mea, Cel ce întăreşte 
picioarele mele ca ale cerbului şi peste cele înalte mă pune .1

Luând mânecuţa dreaptă, sărută semnul Sfintei Cruci de pe ea şi 
o pune la mână zicând:

Dreapta Ta, Doamne, s-a preaslăvit întru tărie; mâna 
Ta cea dreaptă, Doamne, a sfărâmat pe vrăjmaşi şi cu 
mulţimea slavei Tale ai zdrobit pe cei potrivnici.

Apoi luând mânecuţa stângă sărută semnul Sfintei Cruci de pe ea 
şi zice:

Mâinile Tale m-au făcut şi m-au zidit; înţelepţeşte-mă şi 
mă voi învăţa poruncile Tale.

Luând apoi felonul, îl binecuvântează, sărută crucea de pe el, se 
îmbracă, zicând:

Preoţii Tăi, Doamne, se vor îmbrăca întru dreptate şi 
cuvioşii Tăi întru bucurie se vor bucura ; 2 totdeauna, acum 
şi pururea şi în vecii vecilor. Amin.

La sfârşit, îşi spală mâinile, zicând:
Spăla-voi între cei nevinovaţi mâinile mele şi voi 

înconjura altarul Tău, Doamne, ca să aud glasul laudei Tale 
şi să spun toate minunile Tale. Doamne, iubit-am bună- 
cuviinţa casei Tale şi locul sălăşluirii slavei Tale!3

1 Psalm 17:35-36
2 Psalm 131:9
3 Psalm 25:6 -8 . Versiunile mai noi extind textu l până la versetul 12 al Psal-
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so RANDUIALA PROSCOMIDIEI
Preotul şi diaconul vin la proscomidiar, fiind îmbrăcaţi în toate 

veşmintele şi cu capul descoperit, şi se închină de trei ori, zicând de 
fiecare dată:

Dumnezeule, curăţeşte-mă pe mine păcătosul şi mă 
miluieşte.

Preotul sărutând Sfintele vase, zice:

Răscumpăratu-ne-ai pe noi din blestemul Legii (sfântul 
disc) cu scump Sângele Tău (sfântul potir). Pe Cruce fiind 
răstignit (asteriscul) şi cu suliţa împuns (copia), nemurire ai 
izvorât oamenilor, Mântuitorul nostru (linguriţa), slavă Ţie. 

Diaconul: Binecuvântează, părinte. 
Preotul: Binecuvântat este Dumnezeul nostru, totdea­

una, acum şi pururea şi în vecii vecilor.1

Iar preotul, ridică cu ambele mâini prescura destinată pregătirii 
Agneţului până la nivelul frunţii fără să zică nimic, apoi punând 
prescura pe tavă, iar în mâna dreaptă ţinând copia, însemnează cu ea 
în semnul crucii de trei ori deasupra prescurii2, zicând de fiecare dată:

întru pomenirea Domnului şi Dumnezeului şi Mântu­
itorului nostru Iisus Hristos.

1 Deşi Liturghierul românesc prevede ca preotul să binecuvânteze darurile 
pregătite, considerăm o astfel de binecuvântare lipsită de logică şi nepotrivită acestui 
m om ent şi acestor cuvinte.

2 Se ob işnu ieşte de a însem na urm ătoarele sem ne: prima dată —  „ I ”, a doua  
oară „ /  ”, iar a treia oară „ \”, obţinând I X —  in iţia lele  greceşti pentru „Iisus 
H ristos”.
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Punând prescura pe tavă, preotul o taie în partea peceţii cu literele 
IC şi NI, zicând:

Ca un miel1 spre junghiere S-a adus.
Apoi preotul taie pecetea în partea cu semnele XC şi KA şi zice:

Şi ca o oaie fără de glas, împotriva celor ce o tund, aşa 
nu şi-a deschis gura Sa.

Tăind în partea de sus a peceţii, preotul zice:

intru smerenia Lui, judecata Lui s-a ridicat.2

Apoi, tăind în partea de jos a peceţii, preotul zice:

Iar neamul Lui cine-1 va spune?
înfigând copia în prescură, în colţul drept al peceţii, şi tăind 

deoparte coaja de jos, ridică Sfântul Agneţ, zicând:

Că s-a luat de pe pământ viaţa Lui.
Preotul pune Sfântul Agneţ cu pecetea în jos pe sfântul disc şi taie 

Sfântul Agneţ în semnul crucii, având grijă să nu străpungă pecetea, 
zicând:

A fost străpuns pentru păcatele noastre şi zdrobit 
pentru fărădelegile noastre, dar prin rănile Lui noi toţi ne­
am vindecat.3

1 în Septuaginta, textul de la Isaia, cap. 53 are ordinea inversată: oaia este spre 
junghiere, iar m ielul spre tundere.

2 „Judecata Lui s-a ridicat” în  sensul că a fost anulată, adică nici nu a avut loc 
(după toate regulile unei judecăţi prevăzute de Lege) —  ceea ce, datorită sm ereniei 
Lui (de care se vorbeşte în text), nu L-a făcut să se revolte sau să ceară anularea 
sentinţei. ÎPS Bartolomeu Anania a tradus textul biblic (Isaia 53 ,8) astfel: „întru 
sm erenia Lui I s-a răpit dreptatea”. Considerăm însă că cea mai reuşită traducere 
ar fi: „...în judecată dreaptă [I -]a fo s t refuzat...” - ceea ce este mult mai aproape de 
sensul textului original.

3 Isaia 53:5. Text mult mai potrivit decât „Se junghie Mielul lui D um nezeu ...”, 
având în  vedere că toate comentariile liturgice spun c ă , junghierea M ielului” are loc 
la epicleză, nu la proscomidie.
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:< Preotul întoarce Sfântul Agneţ astfel încât pecetea să fie în sus şi 
5 împunge cu sfânta copie Sfântul Agneţ, în partea cu semnul IC, zicând:

Şi unul din ostaşi cu suliţa coasta Lui a împuns.. , 1

‘ Diaconul ia în mâna dreaptă vasul cu vin şi în stânga vasul cu apă 
- şi toarnă în sfântul potir deodată vin şi apă. Preotul continuă, zicând:

Şi îndată a ieşit sânge şi apă; şi cel ce a văzut a mărturisit 
5 şi adevărată este mărturia lui.2 

Diaconul: Binecuvântează, părinte, această unire3.
) Preotul fără să binecuvânteze cu mâna4, (doar) zice:
<

Binecuvântată este unirea [darurilor] de vin şi apă, 
totdeauna, acum şi pururea şi în vecii vecilor. Amin.

Apoi, din motive de siguranţă, Sfântul Potir se acoperă cu un 
J acoperământ (nedesfăcut).
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Apoi, preotul ia în mână a doua prescură şi taie din ea o părticică 
în formă triunghiulară, zicând:

intru cinstea şi pomenirea Preabinecuvântatei, slăvitei 
Stăpânei noastre, de Dumnezeu Născătoarei şi pururea 
Fecioarei Maria.

1 Dacă este nevoie să se pregătească mai multe agneţe pentru Liturghia Daru­
rilor înaintesfinţite, fiecare agneţ este pregătit după aceeaşi rânduială, începând cu 
cuvintele „întru pom enirea D o m n u l u i . ş i  până la „Şi unul din o sta şi...”.

2 loan 19:34-35
3 Traducerea corectă: „unire” şi nu „amestecare” cum greşit au tradus mai m ul­

ţi. Unirea vinului şi a apei (mai ales în contextul controverselor hristologice cu arme­
nii) a fost înţeleasă ca simbolizând unirea celor două firi în persoana lui Hristos, care 
se unesc fără să se am estece (Sinodul IV Ecumenic).

4 Liturghierul românesc prevede ca preotul să binecuvânteze potirul după ce toar­
nă în el cele 2 elemente: vinul şi apa. Acest lucru contravine însă Canonului 12 a Sfân­
tului Nichifor Mărturisitorul care interzice binecuvântarea Potirului la Proscomidie. în 
realitate, formula de binecuvântare nu trebuie să fie însoţită în mod obligatoriu şi de 
gestul de binecuvântare. Deci, fără probleme, se pot turna vinul şi apa direct în Potir, 
să se rostească formula, dar fără să se facă şi gestul de binecuvântare.

Ih a ®  - s ® a ®  s ®  a ®  ® ® a ® s ® a ® : B ® a ® ? ) 49 . "9®  a ®  " S ®  a ®  Έ ® ί ®  - S ®  a ® :

-a
® 

s®
 

a
®

-
9® 

a® 
-s®

 
a® 

"9
® 

a®
 

-s®
 

a
®

-9
® 

a®
 

s®
 

a® 
·9

® 
a®

 
-«

®a
j®

 
-9

® 
a® 

"9
® 

<
®

"9
®a

® 
-s®

 
a®

 
-s®

 
a®

 
-9

®a
® 

-9
®

3
®

·9
®

ί®
 

-9
® 

a® 
-9® 

a®
-9

®a
® 

-



.-9® - 26 . -9 ®  2 6  9 ®  -as. s x t 2 6  - s ®  2 x 3 . s ®  2 6  s ®  s x i  s ® < s & s ® î x î  - s ®  s ®  s ®  s ®  -OS- - s s a s .  $ ®  -es- - s ® ^  ££,

Şi, scoţând părticica, o pune de-a dreapta Sfântului Agneţ (în 
stânga sa), zicând:

De faţă a stătut împărăteasa, de-a dreapta Ta, în haină 
aurită îmbrăcată şi prea-înfrumuseţată . 1

Luând a treia prescură, scoate dintr-însa părticele pentru cele 
nouă cete. Aceste părticele sunt mai mici decât părticica pentru 
Sfânta Fecioară. Tăind prima părticică, el zice:

1) A Cinstitului, măritului proroc, înaintemergătorului 
şi Botezătorului loan; a Sfinţilor, măriţilor prooroci: Moise 
şi Aaron, Ilie şi Elisei, David a lui lesei2; a sfinţilor trei tineri 
şi a lui Daniil prorocul, şi a tuturor sfinţilor prooroci.

Pune părticica sus, în partea stângă a Sfântului Agneţ (în dreapta 
sa), în partea cu semnul XC, astfel făcând începutul cetei celei dintâi. 
Tăind a doua părticică, zice:

2) A Sfinţilor, măriţilor şi întru tot lăudaţilor Apostoli 
Petru şi Pavel, Andrei, Iacov şi loan Teologul3, a tuturor 
celor doisprezece şi şaptezeci, şi a tuturor Sfinţilor Apostoli.

Aceasta se aşează lângă Sfântul Agneţ, sub cea dintâi părticică. 
Tăind a treia părticică, zice:

3) A sfinţilor sfinţiţi mucenici: Ignatie, Policarp, Irineu, 
Ciprian şi Haralambie, şi a tuturor sfinţilor sfinţiţi mucenici.

1 Psalmul 44:11
2 Deşi textul are varianta „David şi lesei”, noi am corectat ideea textului. lesei 

nu a fost proroc (deşi iconografia rusă îl reprezintă uneori ca proroc) şi, chiar dacă 
s-ar fi avut în vedere pom enirea lui în acest loc, el ar fi fost pus înaintea lui David, 
aşa cum se vede din ordinea cronologică a aşezării celorlalţi proroci. (Cf. Petre V in - 
t i l e s c u ,  Liturghierul explicat, p. 132.)

3 Toate Bisericile Ortodoxe Locale obişnuiesc să pom enească aici şi pe Apostolul 
care i-a evanghelizat şi este de neînţeles de ce până acum nim eni nu l-a introdus la 
noi pe Sf. Andrei. Am considerat să-i pom enim  şi pe „fiii tunetului” (cf. Marcu 3:17), 
ca fiind „stâlpii credinţei” (Galateni 2:9) şi cei pe care Hristos îi lua în anumite împre­
jurări speciale, ca fiind mai aleşi.
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Aceasta este pusă sub a doua părticică, încheind rândul cel dintâi:

/  Tăind a patra părticică, preotul zice:

4) A celor între sfinţi Părinţi ai noştri şi ai lumii mari 
dascăli şi ierarhi: Vasile cel Mare, Grigorie Teologul şi loan 
Gură de Aur, Atanasie şi Chirii; Nicolae al Mirelor Lichiei

5 şi Spiridon al Trimitundei — făcătorii de minuni; Fotie şi 
Nifon ai Constantinopolului, Grigorie Palama, Marcu al 
Efesului; Varlaam şi Dosoftei ai Moldovei; Calinic de la 

) Cernica, Antim Ivireanul şi Grigorie Dascălul, mitropoliţi ai 
Ţării Româneşti şi a tuturor sfinţilor ierarhi.

Aceasta se pune lângă părticica cea dintâi, începând astfel al 
\  doilea rând de sus în jos. Tăind a cincea părticică, preotul zice:

5) A Sfântului întâiului Mucenic şi Arhidiacon Ştefan, 
a Sfinţilor marilor Mucenici Dimitrie, Gheorghe, Teodor

$ Tiron, Teodor Stratilat, Mina, loan cel Nou; a Sfintelor 
Muceniţe: Tecla, Fotini, Anastasia, Varvara, Ecaterina, 
Tatiana, Marina şi Filofteia, şi a tuturor sfinţilor mucenici 
şi muceniţe.

Aceasta se pune sub prima părticică din rândul al doilea. Tăind a 
$ şasea părticică, zice:

6 ) A Cuvioşilor şi purtătorilor de Dumnezeu Părinţilor 
t noştri: Antonie, Pahomie, Onufrie, Macarie, Ioan-Casian

şi Sava cel Sfinţit; Maxim Mărturisitorul, loan Damaschin, 
Teodor Studitul şi Simeon Noul Teolog; Antonie şi 

(v Teodosie de la Kiev, Serghie de la Radonej, Serafim de la 
Sarov1, Nicodim de la Tismana, Paisie de la Neamţ şi loan

I

ft

1 Este greşit să se folosească expresia „de Radonej /  Sarov”, pentru că aceasta  
se fo loseşte doar în  cazul ierarhilor, arătând eparhia pe care o păstoresc. în cazul 

, nostru trebuie să folosim  prepoziţia „din”, care este recom andată şi în cazul Sf. 
Grigore Teologul, care a fost din  Nazianz, dar niciodată de Nazianz (ci doar tatăl 
său, tot Grigore).
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£ Irina şi Teodora, a dreptcredincioşilor domnitori Ştefan cel 
Mare, Neagoe Basarab, Constantin Brâncoveanu cu fii săi 

λ şi a tuturor sfinţilor împăraţi, cneji şi domnitori.
tt Această părticică se pune sub cea de dinaintea ei. Tăind a noua şi 
ţ  ultima părticică (din cele pentru cete), zice: 
g

9) A Sfântului (N), a cărui pomenire o săvârşim, a
Sfinţilor şi drepţilor dumnezeieşti Părinţi Ioachim şi Ana,

j? a Sfintelor femei mironosiţe şi a tuturor sfinţilor, pentru
; ale căror rugăciuni, cercetează-ne pe noi, Dumnezeule.
|  Aceasta se pune sub părticica de dinaintea ei, împlinind astfel 
ţ  rândul al treilea.

SG><SS· <XSÎ)S-®2--t)S. -99: SXÎ ΪΧΤ-βΟ- ODS- $3" 5X5- ΐΧ Ϊ  -SG. S îî/S . -ξΧΪ © 5. ÎX?sy ·
|  Hozevitul; a cuvioşilor atoniţi: Petru, Atanasie, Nicodim jjj

; şi Siluan; a Preacuvioaselor maici: Pelaghia, Eufrosinia, $
 ̂ Maria Egipteanca, Parascheva, Teodora de la Sihla şi a fi 

jjj tuturor sfinţilor cuvioşi.
$ Această părticică se pune sub cea de dinaintea ei. Astfel rândul al §
$ doilea este terminat. Tăind a şaptea părticică, zice: $

7) A Sfinţilor şi făcătorilor de minuni, doctori fără gţ
■ de arginţi: Cosma şi Damian, Kir şi loan, Pantelimon şi 4 
I Ermolae, Luca al Crimeii şi a tuturor sfinţilor doctori fără 
g de arginţi. g
$ Aceasta se pune deasupra, în dreapta rândului al doilea, începând »

al treilea rând. Tăind a opta părticică, preotul zice: |

8 ) A Sfinţilor şi întocmai cu Apostolii împăraţi |  
Constantin şi maica sa Elena, a Sfinţilor împăraţi Iustinian,

ă

*

I
Luând a patra prescură, preotul scoate o părticică din ea şi îl  ̂

pomeneşte pe ierarhul locului, zicând:
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Pomeneşte, Doamne, pe toţi episcopii ortodocşi, 
pe Preafericitul patriarh (N), pe (înalt) Preasfinţitul 
mitropolitul /  (arhi) episcopul nostru (N), cinstita preo­
ţime, cea întru Hristos diaconime şi toată ceata monahilor 
şi a celor care-Ţi slujesc Ţie.

Această părticică este aşezată apoi sub Sfântul Agneţ, în stânga.
După aceasta scoţând o altă părticică asemănătoare celei 

anterioare, rosteşte rugăciunea de pomenire generală a celor vii:
Pomeneşte, Doamne, pe toţi conducătorii şi armatele 

lumii; pe tot sufletul creştinesc cel necăjit şi întristat, care 
are trebuinţă de mila şi de ajutorul Tău; pe părinţii şi fraţii 
noştri; pe cei ce zac în boli, în necazuri sau strâmtorări; 
pe cei ce sunt în călătorie; pe cei ce ne urăsc şi pe cei ce ne 
iubesc pe noi; pe cei ce ne miluiesc şi ne ajută, şi pe cei ce 
ne-au cerut nouă nevrednicilor să ne rugăm pentru ei.

Această părticică este aşezată apoi sub Sfântul Agneţ (la mijloc), 
apoi scoate şi a treia părticică, rostind rugăciunea de pomenire 
generală a celor adormiţi:

Pomeneşte, Doamne, şi sufletele celor din veac adormiţi 
întru dreapta credinţă: ale strămoşilor, părinţilor, fraţilor, 
fiilor şi fiicelor, ale celor dintr-o rudenie cu noi şi ale tuturor 
celor ce au adormit întru nădejdea învierii şi a vieţii veşnice; 
ale ctitorilor de mănăstiri şi biserici, ale miluitorilor şi făcăto­
rilor de bine; ale tuturor celor ce s-au ostenit şi au slujit aici 
şi pretutindeni: ierarhi, preoţi şi diaconi, monahi şi monahii; 
ale ostaşilor căzuţi pe câmpurile de luptă, ale celor care au 
adormit în pace sau de moarte năprasnică şi ale celor pe 
care din binecuvântate pricini nu i-am pomenit, însuţi îi 
pomeneşte, Dumnezeule, Cel ce ştii numele şi starea fiecăruia.

î x î -s ®  a x s  s ®  a x i  s ®  a x s  s ®  a »  s ®  a x s -s 53 ®  a x î - s ®  a x i  s ®  a x i s x r a x i ^ s ®  a x s $ ® a x i ;

axs
.<e

® 
axs

-'$®
 

-eŝ
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Dacă preotul care proscomideşte a fost hirotonit de un alt arhiereu 
decât cei pomeniţi anterior, preotul îl pomeneşte şi pe acesta: dacă 
este în viaţă — din prescura a patra, iar dacă a trecut la Domnul — 
din a cincea, zicând:

Pomeneşte, Doamne, pe [înalt-] Preasfinţitul părinte 
(N) şi-l miluieşte după mare mila Ta.

Apoi preotul luând prescura a patra, pomeneşte pe care va voi 
dintre cei vii, scoţând la fiecare nume sau la mai multe odată, câte o 
părticică mică, zicând:

Pomeneşte, Doamne, pe robii Tăi (N) . . . 1

Terminând pomenirea celor vii, preotul zice:
Pomeneşte Doamne şi pe toţi cei ce sunt la această 

slujbă, pe cei ce, din binecuvântate pricini, nu sunt de faţă, 
şi pe toţi cei ce ne-au cerut nouă nevrednicilor să ne rugăm 
pentru dânşii.

Şi se pun toate aceste părticele la un loc, sub Sfântul Agneţ.
Apoi preotul ia a cincea prescură, scoate părticele mici pentru 

pomenirea celor care au adormit întru Domnul şi le pune, toate la un 
loc, pe sfântul disc în dreapta sa, zicând:

Pomeneşte, Doamne, pe adormiţii robii Tăi (N)...
Terminând pomenirea morţilor, preotul zice:
Şi pe toţi, care întru nădejdea învierii şi a vieţii de veci, 

cu împărtăşirea Ta au adormit, părinţi şi fraţi ai noştri 
ortodocşi, Iubitorule de oameni, Doamne.

1 Tipicul athonit prevede ca în acest m om ent preotul care săvârşeşte Prosco- 
m idia să sune clopoţelul, iar fraţii să iasă din stranele lor şi, cu capetele descoperi­
te, să-şi pom enească în  gând viii şi adormiţii; în acest m om ent preotul scoate părti­
cele. Timp de 20-30  de secunde slujba se întrerupe, după care, preotul ia cădelniţa  
(la care se aud clopoţeii) şi se reia slujba, iar fraţii revin la locurile lor. Din punct 
de vedere practic, considerăm  că obiceiul este foarte binevenit şi implică m ult mai 
bine com unitatea în pom enirea numelor.



Iar la sfârşit preotul se roagă pentru sine, zicând:
Pomeneşte, Doamne, şi a mea nevrednicie şi-mi iartă 

3 toate păcatele cele de voie şi cele fără de voie.
Apoi ia buretele şi aranjează cu grijă părticelele de pe marginea 

ţ  Discului, ca să nu cadă jos ceva din ele.

ţi
i  

I 
*

*
*

I I 

I 

£

*
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Iar dacă se slujeşte doar cu prescura pentru Agneţ, iar pomenirile 
sfinţilor, a celor vii şi a celor adormiţi se fac fără scoaterea miridelor (aşa 
cum se făcea în trecutul Bisericii)1, atunci după scoaterea Agneţului şi 
turnarea vinului în Potir, preotul va rosti această rugăciune:

Doamne, Iisuse Hristoase, Mielul lui Dumnezeu2, Care 
ne-ai arătat chipul jertfei celei fără de sânge ce se cuvine 
să o aducem întru pomenirea Ta şi spre lăsarea păcatelor 
noastre3, iartă şi miluieşte pe toţi cei care se pomenesc 
aici vii şi adormiţi, şi-i fă părtaşi harului care va veni peste 
aceste Daruri4, sfinţindu-i ca mădulare vii şi curate ale

1 în trecutul Bisericii pregătirea darurilor euharistice implica un înţeles hristolo- 
gic şi eclesiologic mult mai profund al Agneţului euharistie, în care toţi suntem  adu­
naţi asem nea boabelor de grâu care alcătuiesc pâinea (cf. I Cor. 10:17; Didahia, cap. 
IX ş.a .). Deci, conform teologiei euharistice din primul mileniu, chiar noi constituim  
acea pâine euharistică ce se sfinţeşte ca Trup al lui Hristos, din care tot noi ne împăr­
tăşim realizând Biserica. Membrii Bisericii (fie „triumfătoare”, fie „luptătoare”) nu 
sunt undeva lângă Hristos, ca în reprezentarea simbolică a Proscomidiei de astăzi, ci 
părţi ale Trupului lui Hristos. Nu poţi fi membru al Trupului eclesial, dacă nu eşti şi 
membru al Trupului euharistie, iar scoaterea unor miride fără ca ele să devină Tru­
pul lui Hristos, ci de dragul unor „simbolisme interesante”, este un non sens şi poate 
fi calificată ca o alterare a eclesiologiei euharistice primare.

2 Cf. loan 1:29
3 Cf. Luca 22: 19-20 (şi textele paralele).
4 Aşa cum se vede mai ales în epicleza din Anaforaua Sf. loan Gură de Aur, 

Duhul Sfânt este invocat nu numai peste pâine, ci în primul rând peste com unitatea 
credincioşilor. Prin împărtăşirea din pâinea euharistică însăşi com unitatea devine 
Trupul lui Hristos, căci împărtăşirea (după cum o spune şi term enul) nu este un act 
personal, ci unul eclesial.
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Bisericii Tale, şi rânduindu-le starea de dreapta împreună 
cu Preacurata Maica Ta, cu prorocii, apostolii, ierarhii, 
mucenicii, cuvioşii şi cu toţi sfinţii Tăi1. Şi precum pâinea 
aceasta împrăştiată pe câmpuri, adunată fiind, a ajuns una, 
fă ca şi noi, Biserica Ta, Una să fim2, prin împărtăşirea cu 
Tine. Acesteia ne învredniceşte acum şi pururea şi în vecii 
vecilor. Amin.

După rostirea acestor rugăciuni se trece la cererile generale de 
pomenire a ierarhului, a celor vii şi a celor adormiţi, precum şi la 
pomenirea nominală a tuturor care sunt spre pomenire, fără a scoate 
vreo miridă pentru ei, iar la sfârşitul pomenirilor se trece direct la 
acoperirea darurilor şi sfârşitul Proscomidiei.

Diaconul ţine cădelniţa înaintea preotului şi zice: 
Binecuvântează, părinte, tămâia!
Preotul binecuvântează tămâia şi zice rugăciunea tămâii: 
Tămâie3 îţi aducem Ţie, Hristoase Dumnezeul nostru, 

întru miros de bună mireasmă duhovnicească, pe care

1 Aici am parafrazat după rugăciunea de mijlocire a Anaforalei Sf. Vasile cel 
Mare. Considerăm că odată cu mutarea pomenirilor de la Intercessio-Diptice la 
Proscomidie, era nevoie ca aceste pomeniri să fie introduse prin formule textuale 
asem ănătoare cu cele din Anafora, inclusiv pentru a arăta rolul paneclesial al acestor 
pomeniri. Bineînţeles, din Biserică fac parte Născătoarea de Dum nezeu, sfinţii, cei vii 
şi adormiţi —  toţi adunaţi în Trupul Său, iar Capul este Hristos.

2 Cf. Didahia, cap. IX şi I Corinteni 10:17.
3 Acest cuvânt poate fi tradus şi prin tăm âiere (variantă întâlnită şi la diaconul 

Coresi). Oricum, binecuvântarea nu se referă numai la tăm âie (ca m aterie), ci mai 
ales la actul de tămâiere. De aceea, atunci când se adaugă tăm âie în cădelniţă la 
aceeaşi cădire, nu este nevoie de o „re-binecuvântare”. Acest lucru poate fi dedus 
şi logic dacă ne gândim că majoritatea cădirilor le face diaconul care, chiar dacă 
adaugă tăm âie, nu o poate şi binecuvânta.
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primindu-o întru jertfelnicul Tău cel mai presus de ceruri, 
trimite-ne nouă harul Preasfântului Tău Duh.

Preotul ia asteriscul (steluţa), îl ţine deasupra tămâii, apoi îl pune 
deasupra Sfântului Agneţ pe Sfântul Disc, zicând:

Cu cuvântul Domnului cerurile s-au întărit şi cu duhul 
gurii Lui toată oştirea lor.1

Preotul ia acoperământul Sfântului Disc, îl ţine deasupra tămâii, 
apoi acoperă Discul, zicând:

Domnul S-a împărăţit2, întru podoabă S-a îmbrăcat; 
îmbrăcatu-S-a Domnul întru putere şi S-a încins, pentru că 
a întărit lumea, care nu se va clinti. Gata este scaunul Tău 
de atunci, din veac eşti Tu.3

Preotul ţine acoperământul Sfântului Potir deasupra tămâii şi 
apoi acoperă Potirul, zicând:

1 Cf. Psalmul 32:6. Majoritatea Liturghierelor citează în  acest m om ent textul 
de la Matei 2:9, care a şi generat mai târziu ideea că Proscomidia ar simboliza  
Naşterea Domnului în Betleem, deşi nici un alt text sau rit al Proscomidiei nu face 
referire la acest m om ent din viaţa Mântuitorului. Mai mulţi teologi şi slujitori 
au observat că această interpretare simbolică este forţată şi ruptă de contextul 
general al Proscomidiei, care exprimă în mod exclusiv „misterul morţii lui Hristos”, 
profeţit de Isaia (cap. 53). Hieratikonul Mănăstirii Sim onos Petras (1991 şi 2008), 
editat în  colaborare cu profesorul liturgist Ioannis Foundoulis şi având prefaţa 
şi binecuvântarea patriarhului ecum enic, preferă pentru acest m om ent textul din 
Psalmul 32:6 (vezi p. 88 ), care înlătură confuzia generată de versetul de la Matei 
2:9, încadrând punerea asteriscului în tem atica generală a acoperirii Sfintelor Vase. 
Există, probabil, şi alte opţiuni biblice legate de punerea asteriscului (având în 
vedere şi obiceiul de a însoţi orice gest liturgic de un text biblic), dar aici am preferat 
varianta atonită, care deja are o mare autoritate şi recunoaştere în  m ediul ortodox.

2 Tradiţional, textul este tradus la forma reflexivă: „Domnul S-a împărăţit...”. Se 
are în vedere faptul că Dumnezeu singur Se împărăţeşte, adică nu are puterea de la ci­
neva, ci de la El însuşi şi prin El.

3 Psalmul 92:1-3. Majoritatea ediţiilor mai noi redau toate cele şapte versete ale 
Psalmului. Noi însă am urmat tradiţia mai veche, lăsând doar versetele strict legate 
de sim bolism ul acoperirii Discului.
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Acoperit-a cerurile bunătatea Ta, Hristoase, şi de lauda 
b. Ta este plin pământul.1

2 Preotul ţine acoperământul mare (Aerul) deasupra tămâii şi apoi 
|  acoperă cu el Sfântul Disc şi Potir laolaltă, zicând:

Acoperă-ne pe noi cu acoperământul aripilor Tale; 
depărtează de la noi pe tot vrăjmaşul şi potrivnicul; împacă 
viaţa noastră, Doamne; miluieşte-ne pe noi şi lumea Ta 
şi mântuieşte sufletele noastre, ca un bun şi de oameni 

l iubitor.
$ Luând cădelniţa, preotul tămâiază de trei ori Darurile aşezate la 
|  proscomidiar.
$

Bine eşti cuvantat, Dumnezeul nostru, Care ai binevoit 
|  aşa, slavă Ţie; (diaconul) totdeauna, acum şi pururea şi în 
4 vecii vecilor. Amin!

® 2%SS>5®  -E ®  3 ®  ® ®  3 ®  -S®  3 ® -E ®  3 ® -S 3- 3 ® iX î - S ®  ÎX 5- 3 ®  ® ®  3 ® 5)®  3 ® S ®  S i?  S ®  3 ®  S X i3 ®  S ®  3 ®

|  Preotul şi diaconul se închină amândoi cu toată cucernicia de trei 
j? ori. Diaconul (sau preotul), luând cădelniţa, zice:

Pentru punerea-înainte a cinstitelor Daruri, Domnului 
|  să ne rugăm! Doamne miluieşte.
£< Preotul zice rugăciunea punerii-înainte:2

1 A vacum 3:3
2 Studiind rugăciunea „punerii-înainte” (prothesis) precum şi diferitele forme 

m textuale întâlnite în manuscrise, observăm că rugăciunea „Dumnezeule, Dum nezeul
 ̂ nostru ...”, prevăzută de Liturghier pentru sfârşitul Proscomidiei, este de fapt

4 rugăciunea care însoţea prothesisul Liturghiei Sf. Vasile cel Mare, dar nu şi pe cel 
al Sf. loan Gură de Aur. Tradiţia manuscrisă conţine şi alte rugăciuni, majoritatea 
adresate Fiului, nu Tatălui, şi care sunt mult mai bogate şi mai clare ca exprimare 
(vezi studiul lui Mihail Qaramah, „Rugăciunea punerii-înainte” din rânduiala 
proscomidiei bizantine, Studii Teologice, 11 (2015) /  2, pp. 229-270). Pentru a nu ne 
îndepărta prea mult de tradiţia actuală a rugăciunii, am făcut doar o mică adaptare 
a ei, recuperând şi idei din alte rugăciuni ale prothesisului, în special din tradiţia 
alexandrină.
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Doamne, Iisuse Hristoase, Dumnezeul nostru, Care Te-aiΛ
dăruit pâine cerească şi hrană întregii lumi1, şi Te-ai făcut 

â mântuitor, răscumpărător şi binefăcător spre binecuvântarea 
şi sfinţirea noastră, arată-Ţi faţa Ta2 peste această punere- 
înainte3 şi o primeşte întru jertfelnicul Tău cel mai presus 
de ceruri4. Pomeneşte, ca un bun şi de oameni iubitor, pe 
cei ce au adus-o şi pe cei pentru care s-a adus, iar pe noi ne 

£ păzeşte neosândiţi întru lucrarea sfântă a dumnezeieştilor 
Tale Taine; că s-a sfinţit şi s-a slăvit preacinstitul şi de mare 

$ cuviinţă numele Tău în vecii vecilor. Amin!
8
8
|  Apoi se binecuvântează prescurile (sau pâinile) rămase de la 

Proscomidie, care se vor tăia pentru anafură:
Doamne, Iisuse Hristoase, Care ai binecuvântat cele 

, cinci pâini în pustie şi ai săturat cu ele pe cei ce ascultau 
$ cuvântul Tău5, binecuvântează (t)6 şi pâinile care au 
3 prisosit la această punere-înainte şi le dă ca mângâiere şi

i 
i

1 Cf. loan 6:51
2 Textul bizantin al acestei rugăciuni are expresia imperativă: „binecuvântează 

această punere-înainte”, care stârneşte destule confuzii logice şi teologice (mai 
ales că Liturghierul românesc indică aici şi gestul de binecuvântare). Pentru a evita 
confuziile, dar mai ales pentru a recupera o veche expresie care se regăseşte atât în 
rugăciunile ebraice privind „pâinea prezenţei” (cf. Brant Pitre, M isterul Cinei de pe 
urmă, Ed. Humanitas, 2016) cât şi în multe rugăciuni vechi ale prothesisului, am 
folosit expresia „arată-Ţi faţa Ta”, care înseam nă şi binecuvântare, dar şi epifanie- 
parusie.

3 în  greacă: π ρ όθ εσ ιν , de la π ρόθεσ ις, care a dus ca întreg ritul să se numească 
y3 în greceşte „prothesis” şi nu „proscomidie”, cum îl numesc slavii şi românii.

4 Literal: supraceresc. 
f 5 Cf. Matei 14:13-23

6 în  acest m om ent preotul face sem nul crucii cu mâna peste toată pâinile care 
3 se vor tăia la anafură.
1
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întărire celor care, din slăbiciunea trupului şi a sufletului, 
nu vor putea să se împărtăşească din pâinea cea cerească1. 
Că Tu eşti Cel ce binecuvântezi şi sfinţeşti toate şi Ţie slavă 
înălţăm, acum şi pururea şi în vecii vecilor. Amin.

Apoi, mergând (diaconul sau preotul) în faţa Sfintei Mese, 
tămâiază în cele patru laturi ale ei şi Altarul, zicând încet:

în  mormânt cu trupul," în iad cu sufletul ca un 
Dumnezeu,vV în rai cu tâlharul* şi pe scaun împreună cu 
Tatăl şi cu Duhul ai fost, Hristoase," pe toate umplându-le, 
Cel ce eşti necuprins.

Diaconul continuă să tămâieze întreaga biserică, zicând Psalmul 50:
Miluieşte-mă, Dumnezeule, după mare mila Ta şi, după 

mulţimea îndurărilor Tale, şterge fărădelegea mea! Spală- 
mă tot de fărădelegea mea şi de păcatul meu mă curăţeşte! 
Că fărădelegea mea eu o cunosc şi păcatul meu înaintea 
mea este pururea. Ţie unuia am greşit şi rău înaintea 
Ta am făcut, aşa încât drept eşti Tu întru cuvintele Tale 
şi biruitor când vei judeca Tu. Că, iată, întru fărădelegi 
m-am zămislit şi întru păcate m-a născut maica mea! Tu 
însă adevărul ai iubit: cele nearătate si cele ascunse ale 
înţelepciunii Tale mi le-ai arătat mie. Stropi-mă-vei cu isop

1 Cf. loan 6:51. Grecii numesc anafura „antidoron”, adică ceea ce se dă în locul 
Darurilor euharistice, dar nu ca substitut sau echivalent, ci ca mângâiere pentru cei 
care, din diferite motive, nu pot să se împărtăşească. Biserica nu adm ite că ar putea  
exista creştini ortodocşi care pur şi simplu nu vor să se împărtăşească, deşi nu ar 
avea alte im pedim ente pentru aceasta decât lenea şi ignoranţa. Desigur, anafura se 
poate lua şi de cei care se împărtăşesc, în special pentru a favoriza înghiţirea deplină  
a împărtăşaniei, dar şi de cei care, din m otive binecuvântate, nu pot sta la întreaga 
slujbă.

axîs®axis®ax3ts®a)s;s®ixis®a)®s 6 0  ®ax£s®axss®ax£s®ax£s®axss®axs:

ax
is®

 
ax£

 s
® 

ax
s-s

® 
ax

as
®

ax
s. 

s® 
ax

s.s
® 

ax
s.s

® 
ax>

 s
® 

ax>
 $

® 
axs

 s
® 

axs
. s

® 
axs

 -
s® 

ax
s. 

-9®
ax

s-«
® 

ax
s. s

®-
ax

s. 
s® 

ax
s. 

s® 
axs

. s
® 

axs
- s

® 
as

-s®
 

ax
s.



Te.
se?

 -so
- *?x>

 a®
 -s

t? a
s.<x

s 
<xz
 -s

e- a®
 se

> a
s- -

se- 
a® 

-se- 
a® 

s® 
-as. 

-se-
 a®

<se
- as

. -sc
? a

s. s
e- s

xs-e
e- a

s. i
D®

as.-
sc?

as.-
9i?

BS
.-9®

as.-
s®

as-
sc>

Bs.
-?x

?

După sfârşitul tămâierii, fiind vremea a se face Dumnezeiasca 
Liturghie, vine preotul în faţa Sfintei Mese, cu capul descoperit, iar 
diaconul în dreapta lui şi, închinându-se împreună de trei ori, se 
roagă în taină, cu mâinile ridicate, zicând troparul Ceasului al IlI-lea1:

1 Explicaţii detaliate în LOIA, p. 269. Rugăciunea „împărate ceresc...” şi stihurile 
introductive ale Haxapsalmului deja s-au pus la începutul Utreniei şi ele nu sunt la fel 
de relevante şi potrivite pentru acest moment ca troparul Ceasului III.

*

şi mă voi curăţi; spăla-mă-vei şi mai mult decât zăpada jjj 
mă voi albi. Auzului meu vei da bucurie şi veselie; bucura- $ 
se-vor oasele cele smerite. întoarce faţa Ta de la păcatele <; 
mele şi toate fărădelegile mele şterge-le! Inimă curată ţ 
zideşte întru mine, Dumnezeule, şi duh drept înnoieşte :) 
întru cele dinlăuntru ale mele! Nu mă lepăda de la faţa Ta 
şi Duhul Tău cel Sfânt nu-L lua de la mine! Dă-mi iarăşi £ 
bucuria mântuirii Tale şi cu duh stăpânitor mă întăreşte! 
învăţa-voi pe cei fărădelege căile Tale şi cei necredincioşi 
la Tine se vor întoarce. Izbăveşte-mă de [osânda] sângelui, 
Dumnezeule, Dumnezeul mântuirii mele! Bucura-se- 
va limba mea de dreptatea Ta. Doamne, buzele mele vei 
deschide şi gura mea va vesti lauda Ta! Căci jertfă de ai 
fi voit, Ti-as fi dat, dar nici arderile-de-tot nu vei binevoi.7 ? > 7
Jertfa [plăcută] lui Dumnezeu este duhul umilit; inima 
zdrobită şi smerită Dumnezeu nu o va urgisi. Fă bine, 
Doamne, întru bunăvoirea Ta, Sionului, şi să se zidească 
zidurile Ierusalimului! Atunci vei binevoi jertfa dreptăţii, j 
prinosul şi arderile-de-tot, atunci vor pune pe altarul Tău 
vitei.
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1 închinăciunea trebuie făcută în timpul stihului, în semn de pocăinţă -  aşa cum  
sugerează şi ideea fiecărui stih. Ruşii însă, în cea mai mare parte, obişnuiesc să ţină 
mâinile ridicate şi la stihuri, fiind o asociere mecanică între ridicarea orarului de către 
diacon şi ţinerea mâinilor ridicate de către preot. Liturgic vorbind, numai invocarea din 
textul troparului se potriveşte cu ridicarea mâinilor, pe când stihurile s-ar potrivi mai 
degrabă cu închinăciunea.

2 Psalmul 118:126. Slujba ce urmează să se săvârşească de oam eni, este de fapt 
im aginea văzută a slujirii nevăzute a lui Hristos Arhiereul Veşnic, Cel care „aduce şi 
se aduce, primeşte şi se îm parte” pentru noi.

f a )^to s-seto s. setossetos- set os. set os. s  (32 (tos. setossetos. setos- set os. setos.

§Preotul: Doamne, Cel ce ai trimis pe Preasfântul Tău Duh, 
în ceasul al treilea, Apostolilor Tăi, pe Acela, Bunule, nu-L ; 
lua de la noi, ci îl înnoieşte nouă, celor ce ne rugăm Ţie. 

Stih 1: Inimă curată zideşte întru mine, Dumnezeule, şi |
duh drept înnoieşte întru cele dinlăuntru ale mele. [în timpul $ 
fiecărui stih clericii fac câte o închinăciune.1]

Şi iarăşi ridicându-şi mâinile, zice: j
F

Preotul: Doamne, Cel ce ai trimis pe Preasfântul Tău Duh, $ 
în ceasul al treilea, Apostolilor Tăi, pe Acela, Bunule, nu-L |  
lua de la noi, ci îl înnoieşte nouă, celor ce ne rugăm Ţie. 

Stih 2: Nu mă lepăda de la faţa Ta şi Duhul Tău cel Sfânt $ 
nu-L lua de la mine. fc 

Preotul: Doamne, Cel ce ai trimis pe Preasfântul Tău Duh, 
în ceasul al treilea, Apostolilor Tăi, pe Acela, Bunule, nu-L 
lua de la noi, ci îl înnoieşte nouă, celor ce ne rugăm Ţie. 

Stih 3: Vremea este ca Domnul să lucreze2; acum şi 
pururea şi în vecii vecilor. Amin. $

Acest tropar cu stihurile lui se rosteşte pe parcursul întregului an, 
indiferent de sărbătoare sau perioada liturgică a anului. Şi dacă nu $ 
este diacon, stihurile care însoţesc acest tropar vor fi rostite de preot. Jjj

Notă: Dacă protosul nu s-a închinat după toată rânduiala înainte de $ 
îmbrăcarea veşmintelor (pentru că alt preot a săvârşit Proscomidia), $ 
acum, în loc de al treilea tropar (după stihul 2), poate zice: &
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Doamne, întinde mâna Ta din înălţimea locaşului Tău j 
şi mă întăreşte spre slujba Ta ce-mi este pusă înainte, ca |  

# neosândit stând înaintea înfricoşătorului Tău altar, să (: 
săvârşesc Jertfa cea fără de sânge. Că a Ta este puterea şi |  
slava în vecii vecilor. Amin. ^

Apoi preotul sărută Sfânta Evanghelie, Sfânta Cruce şi Sfânta £ 
v Masă, iar diaconul numai marginea Sfintei Mese.
|  Şi după aceasta, plecându-şi capul său către preot, ţinând şi ora
>3 rul cu trei degete ale mâinii drepte, diaconul zice: £

Binecuvântează-mă (ne), părinte! 
Preotul: Să călăuzească Domnul paşii tăi (voştri) spre 3 

toată lucrarea cea bună! 8

Şi iarăşi diaconul zice: Pomeneşte-mă (ne), părinte!
Preotul, binecuvântând pe diacon, zice: Să te (vă) pomenească 

Domnul Dumnezeu întru împărăţia Sa, totdeauna acum şi 
pururea şi în vecii vecilor! ^

Diaconul: Amin! $
I Şi, închinându-se, diaconul iese prin uşa diaconească de nord şi ^
|  aşteaptă la locul obişnuit, în mijlocul bisericii, cu faţa spre Sfintele |

Uşi. Şi după aceasta se începe Dumnezeiasca Liturghie. ^
$ 1& I
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DUMNEZEIASCA LITURGHIE
A SFÂNTULUI IOAN GURĂ DE AUR, 

ARHIEPISCOPUL CONSTANTINOPOLULUI

- S ®  < Xi ® ®  -tXă- "9® -£& -sa· iXS- -9® -oS- 5X5r -£S. ţ !®  _£XS-

LITURGHIA CUVÂNTULUI
(la care pot participa şi catehum enii)

Sfintele Uşi şi perdeaua sunt deschise.1 Diaconul, stând în faţa 
Sfintelor Uşi, zice cu glas mare:

Diaconul: Binecuvântează, părinte!
Preotul, având capul descoperit, ia Sfânta Evanghelie cu amândouă 

mâinile, o ridică puţin şi face semnul Sfintei Cruci pe Sfântul Antimis, 
începând cu capătul de sus, apoi cu cel de jos, la stânga şi la dreapta 
zicând:

Preotul: Binecuvântată este împărăţia Tatălui şi a Fiului 
şi a Sfântului Duh, acum, şi pururea, şi în vecii vecilor.

Strana: Amin!
Diaconul zice ectenia mare. Dacă nu este diacon, o zice preotul 

din Altar.
ECTENIA MARE

In pace Domnului să ne rugăm.
Strana: Doamne miluieşte. (după fiecare cerere)

1 Binecuvântarea (mare a) Liturghiei trebuie rostită cu Sfintele Uşi deschise (aşa 
cum se şi face în majoritatea Bisericilor Ortodoxe, cu excepţia celei ruse), indiferent 
de rangul preotului care slujeşte. Acest lucru are şi o importanţă teologică destul de 
mare: Liturghia începe cu binecuvântarea împărăţiei lui Dumnezeu, iar acest elem ent 
teologic trebuie exprimat şi printr-un act văzut —  cel al deschiderii Sfintelor Uşi, 
numite şi Uşile împărăteşti. Altfel, acest început nu poate fi înţeles în toată profunzimea 
lui. Noi considerăm însă că şi după rostirea acestei binecuvântări Sfintele Uşi trebuie 
să rămână deschise, pe toată durata „Liturghiei cuvântului/catehum enilor” —  parte 
care exprimă tocmai măreţia descoperirii lui Dumnezeu. Cel puţin în Biserica Greciei, 
Sfintele Uşi stau deschise la toată Liturghia, ceea ce se întâmplă şi la noi, dar numai 
la slujbele arhiereşti sau la cele săvârşite de preoţii cărora li s-a dat dreptul special de 
a sluji cu Sfintele Uşi deschise. Corect ar fi însă ca acest lucru să nu fie determinat de 
persoana slujitorului sau de rangul lui pământesc.
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Pentru pacea de sus şi pentru mântuirea sufletelor 
noastre, Domnului să ne rugăm.

Pentru pacea a toată lumea, pentru statornicia sfintelor 
|  lui Dumnezeu Biserici şi pentru unirea tuturor, Domnului 

să ne rugăm.
Pentru sfânt lăcaşul acesta şi pentru cei ce cu credinţă, 

cu evlavie şi cu frică de Dumnezeu intră (şi se roagă) în el, 
Domnului să ne rugăm.

Pentru Preafericitul patriarh (N), pentru (înalt) 
a Preasfinţitul mitropolitul /  (arhi) episcopul nostru (N), 
$ pentru cinstita preoţime şi cea întru Hristos diaconime şi 
f pentru tot clerul şi poporul, Domnului să ne rugăm.

Pentru toţi conducătorii şi armatele lumii, şi pentru 
fe paşnica lor ocârmuire, Domnului să ne rugăm.

Pentru ţara aceasta, oraşul (satul) acesta şi pentru toate 
$ oraşele, satele şi mănăstirile, şi pentru cei ce cu credinţă 

vieţuiesc în ele, Domnului să ne rugăm.
Pentru buna-întocmire a văzduhului, pentru îmbelşuga- 

$ rea roadelor pământului şi pentru vremuri paşnice, Dom- 
ţ; nului să ne rugăm.

Pentru cei ce călătoresc pe ape, pe uscat şi prin aer,
; pentru cei bolnavi, pentru cei ce pătimesc, pentru cei
■ întemniţaţi şi pentru mântuirea lor, Domnului să ne rugăm.

Pentru ca să fim izbăviţi noi de tot necazul, mânia, pri-
i mejdia şi nevoia, Domnului să ne rugăm.

Apără, mântuieşte, miluieşte şi ne păzeşte pe noi, Dum- 
nezeule, cu harul Tău.

Pe Preasfânta, curata, preabinecuvântata, slăvită stă- 
; pâna noastră, de Dumnezeu Născătoarea şi pururea Fecioara
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Maria, cu toţi sfinţii pomenindu-o, pe noi înşine şi unii pe 
alţii şi toată viaţa noastră lui Hristos Dumnezeu să o dăm.

Strana: Ţie, Doamne!

Rugăciunea Antifonului în tâi1
Doamne Dumnezeul nostru, a Cărui stăpânire este 

neasemănată şi slavă neajunsă, a Cărui milă este ne­
măsurată şi iubire de oameni negrăită, însuţi Stăpâne, după 
milostivirea Ta, caută spre noi şi spre sfântă biserica aceasta, 
şi fă  bogate milele Tale şi îndurările Tale cu noi şi cu cei ce se 
roagă împreună cu noi.

Ecfonis: Că Ţie se cuvine toată slava, cinstea şi închinarea: 
Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh, acum, şi pururea, şi în ve­
cii vecilor.

Strana: Amin! Şi cântă acum Antifonul întâi. La încheierea 
Antifonului, diaconul stă din nou înaintea Sfintelor Uşi, îşi ridică ora­
rul şi zice ectenia mică.

ECTENIA MICĂ
Iară şi iară în pace, Domnului să ne rugăm .2

Apără, mântuieşte, miluieşte şi ne păzeşte pe noi, 
Dumnezeule, cu harul Tău.

s ®  a ®  s ®  a ®  s ®  a ®  s ®  a ®  s ®  a ®  s ®  a ®  sa : a ®  s ®  ϊχ> s ®  a ®  s ®  a ®  j ®  a ®  s ®  a ®  -s® a ®  s ?

1 Mai multe ediţii româneşti ale Liturghierului au pus mai întâi ecfonisul şi apoi 
rugăciunea, pornind de la ideea că, dacă preotul slujeşte singur, el nu poate citi rugă­
ciunea decât în timpul cântării Antifonului şi, pentru a-i uşura orientarea în Liturghi- 
er, s-a făcut această modificare. Ea însă, schimbând ordinea, schimbă şi sensul, căci 
ecfonisul reprezintă doxologia finală a rugăciunii şi trebuie rostit neapărat la sfârşitul 
acesteia. O primă m enţiune a acestei inversări nefireşti am întâlnit-o întru-n manus­
cris din sec. XVI, aflat în muzeul Mănăstirii „Sf. Ştefan” din complexul Meteora, Grecia.

2 Teoretic, nu este nevoie să se spună întreaga Ectenie Mică, care iniţial era doar
o introducere şi o invitaţie la rugăciunea preotului. Prin urmare, mai ales dacă nu este 
diacon, după această primă cerere se poate trece direct la rugăciunea Antifonului care 
se va citi cu voce tare. Formularea unei Ectenii Mici (ca o prescurtare a celei Mari) 
a apărut tocmai din dorinţa de a acoperi sonor rostirea rugăciunii de către preot.

î S S ® a ® S ® î ) ® S ® a ® S ® a ® : S ® a ® ® 67 ®a® $® a®  s®  a® s®  a® s®  a® s® a®
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Pe Preasfânta, curata, preabinecuvântata, slăvită stăpâna 
r noastră, de Dumnezeu Născătoarea şi pururea Fecioara 
$ Maria, cu toţi sfinţii pomenindu-o, pe noi înşine şi unii pe alţii 

şi toată viaţa noastră lui Hristos Dumnezeu să o dăm.
8
8|  Rugăciunea Antifonului al doilea

Doamne Dumnezeul nostru, mântuieşte poporul Tău şi 
î binecuvântează moştenirea Ta1; plinătatea2 Bisericii Tale o 
 ̂ păzeşte, sfinţeşte pe cei ce iubesc frumuseţea casei Tale, Tu 

£ pe aceştia îi preamăreşte cu dumnezeiasca Ta putere şi nu ne 
părăsi pe noi, cei ce nădăjduim întru Tine...

Ecfonis: Că a Ta este stăpânirea şi a Ta este împărăţia şi 
(: puterea şi slava, a Tatălui şi a Fiului şi a Sfântului Duh, 
|  acum şi pururea, şi în vecii vecilor.

Strana: Amin. Şi cântă acum Antifonul al doilea. La încheierea 
 ̂ Antifonului, diaconul stă iarăşi în faţa icoanei Născătoarei de Dum- 

$ nezeu, ridică orarul şi zice iarăşi ectenia mică.
|  Când diaconul intră în Altar pe uşa dinspre miazăzi, stă la locul 
|  său la Sfânta Masă şi se înclină în faţă preotului.

$ Rugăciunea Antifonului al treilea
Cel ce ne-ai dăruit nouă aceste rugăciuni obşteşti şi 

împreună-glăsuite, Cel ce şi la doi sau trei, care se unesc 
$ întru numele Tău, ai făgăduit să le împlineşti cererile3,
3 însuţi, şi acum împlineşte cererile cele de folos ale robilor Tăi,

1 Psalmul 27:12
2 Textul grecesc: «τό πλήρωμα τή ς’Εκκλησίας σου» trebuie tradus prin: „plinăta­

tea Bisericii Tale”. Este vorba de o „plinătate” pe care Biserica deja o are (mai degrabă în  
sens calitativ decât cantitativ), nu de o „plinire” (aşa cum au tradus unii), pe care Bise­
rica încă nu ar fi atins-o. Sfântul Dosoftei foloseşte în secolul al XVII-lea expresia foarte 
sugestivă: plinul bisearecii.

3 Matei 18:19
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dându-ne nouă, în veacul de acum, cunoştinţa adevărului 
; ' Tău, şi în cel ce va să fie, viaţă veşnică dăruindu-ne.

Ecfonis: Că Dumnezeu bun şi iubitor de oameni eşti1, şi 
Ţie slavă înălţăm, Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh, acum 

£ şi pururea şi în vecii vecilor.
Strana: Amin!

ό In timp ce strana cântă Antifonul al treilea, preotul şi diaco­
ni nul fac trei închinăciuni înaintea Sfintei Mese. Preotul ridică Sfânta 
$ Evanghelie şi o dă diaconului. Diaconul merge înaintea preotului în 
£ jurul Altarului. Ei ies pe uşa diaconească de nord şi se opresc în mij- 
|  locul bisericii (sau în faţa Sfintelor Uşi).
I

INTRAREA MICĂ
Diaconul, stând în faţa preotului şi puţin în dreapta sa, zice:

v
Diaconul: Domnului să ne rugăm! Doamne miluieşte.

Preotul zice Rugăciunea Intrării Mici:2
Stăpâne Doamne, Dumnezeul nostru, Cel ce ai aşezat 

/ în ceruri cetele şi oştile îngerilor şi ale arhanghelilor spre 
slujba slavei Tale, fă  ca împreună cu intrarea noastră să fie 
şi intrarea sfinţilor îngeri, care slujesc împreună cu noi şi 

/ împreună slăvesc bunătatea Ta. Că Ţie se cuvine toată sla- 
 ̂ va, cinstea şi închinarea: Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh, 

acum, şi pururea, şi în vecii vecilor. Amin!
£ După rugăciune, diaconul, ţinând orarul în mâna dreaptă, arată 
>3 către Răsărit cu mâna dreaptă şi zice:

______________
■3 
1

s ®  a s  s ®  a s  -g® « a ;  ;e® ®s. ·£& a s  s ® a s  s ®  a s  ser a s  s ®  a s  s ®  ai® s ®  axs s ®  a s  s ®  a »  s ®  a s  s®

1 Am încercat o altă traducere a ecfonisului Că bun şi iubitor de oameni Dumnezeu 
eşti... respectând topica substantiv -I- adjectiv, specifică limbii române. 

h 2 Această rugăciune trebuie rostită de preot în timp ce se află în mijlocul biseri- 
v cii, cu faţa spre altar. Pentru a avea timp, procesiunea Intrării Mici trebuie începută 

din timp, poate chiar la începutul Antifonului al III-lea.
$
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Diaconul: Binecuvântează, părinte, sfânta intrare!
£ Preotul, binecuvântând către Sfântul Altar, zice încet:

Binecuvântată este intrarea sfinţilor Tăi1, totdeauna, |
: acum şi pururea şi în vecii vecilor. Amin! £

Ei se închină de două ori. Diaconul îi dă Sfânta Evanghelie #
j  preotului să o sărute. Amândoi mai fac o închinăciune. După ce se &
£ termină cântarea, diaconul, stând înaintea Sfintelor Uşi, înalţă Sfânta f  
|  Evanghelie cu icoana învierii spre popor2şi zice:

% Diaconul: înţelepciune! Drepţi! 8
|  Diaconul intră în Sfântul Altar prin Sfintele Uşi şi aşează Sfânta jjj
 ̂ Evanghelie pe Sfânta Masă. Preotul se pleacă spre strane, apoi intră ^

4 în Altar. £<:

Toţi: Veniţi să ne închinăm şi să cădem3 la Hristos. ţ
% Mântuieşte-ne pe noi, Fiul lui Dumnezeu, Cel ce ai înviat $
|  din morţi [Cel ce eşti minunat întru sfinţi]4, pe noi, cei $ 
|  ce-Ţi cântăm Ţie: Aliluia.

La praznicele împărăteşti, în loc de Veniţi să ne închinăm..., se $
« cântă stihurile speciale (numite isodikon), din Liturghierul mare. $
6< A
 ̂ După această cântare urmează troparele şi condacele rânduite, ţ

iar după ce se cântă condacele, diaconul, ieşind prin Sfintele Uşi, cu faţa ^
jjj către Sfântul Altar, ţinând orarul în mâna dreaptă, zice:
I

$ ®  axs s ®  axs -s® axs s ®  axs $ ®  axs s ®  axsts® axs 5x®axs s ®  axs -s® axs s ®  axs s ®  axs $ ®  axs s ®  axs s ®

1 Iniţial acest apelativ se referea la toţi credincioşii care intrau în acel m om ent λ 
λ în biserică, dar pentru că acum intrarea este doar în Altar, el se referă la clericii ?
. nartirinanti la nrnrpsinnp linii nrpfpră o altă varianfă rip t-rarlnrprp* T lin e r iiu n n f-n i-nparticipanţi la procesiune. Unii preferă o altă variantă de traducere: „Binecuvântată 

este intrarea Sfintelor Tale...", prin aceasta înţelegând intrarea Evangheliarului ca £ 
obiect sfinţit. Considerăm totuşi că aceasta este o interpretare ulterioară şi nu sensul 
primar al expresiei. $

2 Această indicaţie cu rol simbolic se referă în special la zilele de duminică —  |  
Λ Ziua învierii. Ruşii nu au o asem enea practică şi ca atare ea nu este obligatorie.

3 Psalmul 94:6  |  
\  4 Textul din paranteză este destinat zilelor de pomenire a Sfinţilor şi a Maicii

Domnului. I
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Diaconul: Domnului să ne rugăm ! 1
Poporul: Doamne, miluieşte.

Rugăciunea Cântării celei întreit-sfinte2

Dumnezeule cel sfânt, Care întru sfinţi Te odihneşti, Cel 
ce cu glas întreit-sfânt eşti lăudat de serafimi şi slăvit de 
heruvimi şi de toată puterea cerească închinat; Cel ce dintru 
nefiinţă la fiinţă ai adus toate; Care ai zidit pe om după 
chipul şi asemănarea Ta3 şi cu tot harul Tău l-ai împodobit; 
Cel ce dai înţelepciune şi pricepere celui ce cere, şi nu treci cu 
vederea pe cel ce greşeşte, ci pui pocăinţa spre mântuire; Care 
ne-ai învrednicit pe noi, smeriţii şi nevrednicii robii Tăi a sta 
şi acum înaintea slavei sfântului Tău jertfelnic şi a-Ţi aduce 
datorita închinare şi doxologie: însuţi Stăpâne, primeşte 
şi din gurile noastre, ale păcătoşilor; întreit-sfânta cântare 
şi ne cercetează întru bunătatea Ta. Iartă-ne nouă toată 
greşeala cea de voie şi cea fără de voie; sfinţeşte sufletele şi 
trupurile noastre, şi ne dă nouă să slujim Ţie cu cuvioşie 
în toate zilele vieţii noastre. Pentru rugăciunile Preasfintei 
Născătoarei de Dumnezeu şi ale tuturor sfinţilor care din 
veac au bine-plăcut Ţie...

1 începând cu acest m om ent şi până la m om entul citirii A postolului, rânduiala  
descrisă de noi a fost sim plificată. Cererile diaconului: Binecuvântează, părin te, 
vrem ea cântării celei întreit-sfinte; Doamne, m ântuieşte pe cei binecredincioşi şi ne 
auzi pe noi; şi Porunceşte, părin te, cu răspunsul preotului: Binecuvântat este Cel ce 
vine întru numele Domnului au fost suprim ate, pentru că ele se rosteau doar la Li­
turghiile săvârşite de patriarh, iar mai târziu, şi la cele săvârşite de m itropoliţi şi 
episcopi (care au îm prum utat de la patriarh sacosul, mitra şi m ulte a ltele), dar nu 
şi la cele săvârşite de preoţi în parohie; (detalii: LOIA, pp. 140-141).

2 Rugăciunea trebuie citită tare, dar în practică această rugăciune se citeşte în 
taină, în timpul cântării sau citirii troparelor obişnuite de după Intrarea Mică. în  
acest caz, ca şi în multe altele, cererea diaconului: „Domnului să ne rugăm” se va 
pune înainte de ecfonisul „Că sfânt eşti...”

3 Facere 1:26
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Ecfonis: Că sfânt eşti, Dumnezeul nostru, şi Ţie slavă 
h înălţăm, Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh, acum şi pururea, 
; şi în vecii vecilor, 

jjj Poporul: Amin!
Sfinte Dumnezeule, Sfinte tare, Sfinte fără de moarte, 

; miluieşte-ne pe noi.
Slavă Tatălui, şi Fiului, şi Sfântului Duh, şi acum, şi pu- 

/ rurea, şi în vecii vecilor. Amin!P Λ
$ In zilele de praznic, poate fi şi altă cântare1.

Preotul şi diaconul se închină înaintea Sfintei Mese de fiecare dată 
|  când se cântă Sfinte Dumnezeule...

La Slavă... Şi acum..., diaconul, de la locul lui, arătând cu orarul 
spre tronul cel de sus, zice către preot:

" Binecuvântează, părinte, tronul cel de sus!t)
Diaconul rămâne în dreptul colţului Sfintei Mese, iar preotul 

£ merge către tronul înalt, zicând:
Binecuvântat eşti pe tronul slavei împărăţiei Tale, Cel 

ce şezi pe heruvimi, totdeauna, acum şi pururea, şi în vecii 
£ vecilor. Amin!
$ Preotul stă cu faţa către credincioşi în dreapta tronului de sus, 
|  locul din mijloc fiind rezervat episcopului.
? Şi strana cântă ultima dată (mai rar şi puţin mai tare2) Sfinte
5 Dumnezeule...

1 La zilele Crucii (14  septembrie, Duminica a IlI-a din Postul mare şi 1 august), 
în loc de Sfinte Dumnezeule... se cântă: Crucii Tale..., iar la Paşti (şi toată Săptămâna

8 Luminată), Cincizecime, Naşterea Domnului, Arătarea Domnului, Sâmbăta lui Lazăr 
$ şi Sâmbăta Mare se cântă Câţi în Hristos v-aţi botezat... (detalii: LOLA, pp. 142-143).

2 Indicaţia nu este obligatorie. Ea are doar rolul de a înfrumuseţa cultul. Conform 
$ vechilor rânduieli, diaconul ar trebui ca în acest mom ent să zică „Puternic!” —  în sen-

sul de a cânta mai puternic, indicaţie scrisă la început pe marginea textului, iar mai 
ύ târziu trecută şi în textul propriu-zis. Se ştie că, mai ales în cântarea bizantină, ultimul 

„Sfinte D um nezeule” se cântă mai lung şi mai solemn. Obiceiul se leagă de vechea tra- 
diţie de a intra în biserică în acest moment. Uneori, până ca fiecare să-şi ocupe locul 

j  său, cântarea trebuia lungită.
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8
* APOSTOLUL
8

După încheierea Cântării celei întreit-sfmte, diaconul zice:

4 Diaconul: Să luăm aminte!
Preotul: Pace tuturor!
Citeţul: Şi duhului tău!
Cititorul stă în mijlocul bisericii cu faţa la Altar şi cântă prochimenul 

jjj Apostolului. Apoi diaconul zice:

Diaconul: înţelepciune.
Citeţul: Din Epistola către...

|  Diaconul: Să luăm aminte!
? Cititorul, întorcându-se cu faţa spre credincioşi1 ■ rosteşte Apostolul 
|  (una sau două pericope).
yi λ
 ̂ După citirea Apostolului, preotul stă între Sfintele Uşi cu faţa spre

£· credincioşi şi zice:
(0

Preotul: Pace ţie, cititorule!
3 Citeţul: Şi duhului tău!

Poporul: Aliluia! Aliluia! Aliluia! (de trei ori, adică după fi- 
£ ecare stih şi mai pe larg)
$ Iar în timp ce se cântă „Aliluia”, diaconul ia cădelniţa cu tămâie, 

cere binecuvântare de la preot, apoi cădeşte în faţa Sfintei Mese sau 
ţ  împrejurul ei, fără să iasă din Altar2.

i 
s 
i  
1

1

*f,
-ea- as. se: as- se: a® se%a® se>a® s 73 « ÎX ÎÎX » : 5X SÎX Îas. S e :  aŝ s® as>se- as:

1 Aşa este normal să se citească Apostolul. La sfârşit, citeţul se va întoarce din nou 
cu faţa spre Sfântul Altar, pentru a primi Pace de la preot.

2 Este vorba de o cădire specială, pregătitoare pentru citirea Evangheliei, care 
trebuie să se lim iteze la cădirea Evangheliarului sau, cel mult, a Sfintei Mese. Şi 
transferarea cădirii în timpul citirii Apostolului este o inovaţie relativ nouă, care duce 
la neascultarea acestei pericope nu mai puţin im portante decât Evanghelia.
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4 EVANGHELIA f
I ^
 ̂ în timp ce diaconul face cădirea, preotul rosteşte în taină £

(ϋ rugăciunea dinaintea Evangheliei1, iar dacă nu este diacon, preotul o $
$ rosteşte în timp ce el însuşi face cădirea.

Străluceşte în inimile noastre, Iubitorule-de-oameni, ţ
$ Stăpâne, lumina cea curată a cunoaşterii Tale şi deschide 3

ochii cugetului nostru spre înţelegerea propovăduirii |
$ Evangheliei Tale. Pune în noi şi frica fericitelor Tale porunci, g,
jjj ca toate poftele trupeşti călcând, să vieţuim duhovniceşte, %
j? cugetând şi făcând toate cele ce sunt după voia Ta. Că Tu |
3 eşti [luminarea şi] sfinţirea noastră2 şi Ţie slavă înălţăm, (; 
I Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh, acum şi pururea şi în vecii |  
£ vecilor. Amin.
I Diaconul, terminând de cădit, pune cădelniţa la locul ei, se apropie $
4 de preot pentru a primi Evanghelia şi zice încet: Binecuvântează, ţ  
' părinte, pe binevestitorul Sfântului Apostol şi Evanghelist (N)3. $

Iar preotul, dându-i Evanghelia şi binecuvântându-1, zice încet: ^
£; ___________ §

1 în scopuri misionare, aceasta poate fi citită şi în locul rugăciunii Antifonului
II (care repetă ad literam  ideile Rugăciunii a 2-a de la Utreniei şi a celei „din spatele $

$ amvonului”). Mai mult decât atât, deplasând această rugăciune mai în faţă, ea va $ 
fi percepută ca pregătitoare nu doar pentru Evanghelie, ci şi pentru Apostol, ba

 ̂ chiar şi pentru procesiunea cu Evanghelia, care sim bolizează ieşirea Domnului la $
£' propovăduire. ^
$ 2 Am uniformizat rugăciunea şi ecfonisul cu cele de la Rugăciunea a 9-a a t'

Utreniei, care este mai veche, şi de unde a fost preluată această rugăciune şi pentru  ̂
’ij Liturghie.

3 Ar fi normal ca atunci când sunt două pericope de la doi evanghelişti diferiţi, \) 
>3 diaconul să spună: Binecuvântează, părinte, pe binevestitorul Sfinţilor Apostoli şi
£ Evanghelişti (N1J şi (N 2), iar preotul să răspundă corespunzător. Acest principiu ;]

 ̂ trebuie aplicat mai ales atunci când diaconul sau preotul spun: Din Sfânta Evanghelie £
λ cea de la (N) citire! /  cea de la (N I) şi (N 2) citire!, pentru că mai ales aici ar trebui λ
\  să spunem  foarte concret de unde citim, trimiterea având un rol didactic important. ,v
^ Bineînţeles, regula e valabilă şi la citirea Apostolului (mai sus). &

7 4  c ?  a x ă -  « e r a »  - e ®  - s ®  a x s .  a x s  - s ®  - a s .



Dumnezeu, pentru rugăciunile Sfântului, slăvitului |
 ̂ Apostol şi Evanghelist (N), să-ţi dea ţie, celui ce binevesteşti, ^

i cuvânt cu putere multă1, spre plinirea Evangheliei iubitului 8

Său Fiu, a Domnului nostru Iisus Hristos.
$ Şi luând diaconul Evanghelia cu amândouă mâinile, pune capătul $ 
$ orarului peste ea şi zice: Amin!2
|  Şi dacă Evanghelia va fi citită de diacon, preotul merge înapoi la $
|  Tronul înalt3 şi de acolo va da „Pace”, iar dacă nu este diacon, el va |
 ̂ ieşi între Sfintele Uşi pentru a citi Evanghelia. ţ
 ̂ însoţit de purtătorii de lumânări, diaconul iese cu Sfânta Evanghelie ^

$ prin Sfintele Uşi şi întorcându-se cu faţa spre credincioşi, zice: $
Diaconul: înţelepciune! Drepţi să ascultăm Sfânta f

ţ Evanghelie... |
$ Preotul: Pace tuturor! $ 

Poporul: Şi duhului tău!
Diaconul: Din Sfânta Evanghelie de la (N) citire.

$ Poporul: Slavă Ţie, Doamne, slavă Ţie! £
 ̂ Preotul sau diaconul al doilea zice: $#   I

1 Deşi în original este „să-ţi dea ţie cuvânt, celui ce binevesteşti cu putere mul- $ 
;■ tă”, traducerea românească a inversat atribuirea puterii de la „cel ce binevesteşte”
ţ  (adică de la persoana cititorului) la „cuvânt” (adică la mesaj). în consecinţă avem ex- $
$ presia „cuvânt cu putere multă [ce vine de la Dum nezeu] ”, care e mult mai profundă $
^ şi mai logică. (Vezi D. STĂNILOAE, Spiritualitate şi Comuniune în Liturghia Ortodo- ^
* xă, 1986, p. 197 +  nota 48 .) ţjj

2 Unii diaconi folosesc în loc de Amin  formule de genul: (Aşa) să-m i fie  mie 
după cuvântul tău, părinte, iar alţii folosesc pluralul de politeţe „după cuvântul ^

>î. vosti'u, părin te” (mai ales la slujbele arhiereşti). Cât priveşte prima observaţie, totul ^
 ̂ e simplu: Amin  chiar aceasta înseam nă —  (Aşa) să-m i fie  mie după cuvântul tău, κ 
 ̂ părin te  —  şi deci nu e nevoie de o desfăşurare a consacratului Amin.

3 Acesta este un vechi obicei care provine din slujba de la Catedrala Sfânta So- a 
a fia din Constantinopol. Ce-i drept, acolo scaunul era ridicat pe mai multe trepte,  ̂
λ atât de înalt, încât preotul era văzut foarte bine pe deasupra Sfintei Mese (şi asta ? 
J pentru că nici catapeteasmă nu era). în prezent în Biserica română, greacă ş.a., ^

ciK i'B S rsc iSx îix î.ixrax î. $ ®  ss. -s® <z& $ ®  axs s ®  *&■ $ ®  îxs. s®axî- -s® axs -s®ax> s ®  î x î  -eaaxs. -s® îx> ;s® «κ ΐ^

preotul/arhiereul vine între Sfintele Uşi pentru a fi văzut de popor. Biserica rusă însă  
păstrează vechiul obicei de a sta la Locul înalt (synthronon) în timpul Evangheliei.

«as®i»-s®i)ti-e®ixâ--9®îxî-9®î)s.s 7 5  ®i)(is®ixis®axis®ixi.s®ixs-9®ix>-s/Ci;
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Preotul: Să luăm aminte!
După citirea Sfintei Evanghelii, diaconul se întoarce către altar, 

iar protosul îi zice:
Preotul: Pace ţie, celui ce ai binevestit!
Poporul: Slavă Ţie, Doamne, slavă Ţie!
Preotul, primind Sfânta Evanghelie de la diacon, o sărută şi-i 

binecuvântează pe credincioşi cu ea în semnul crucii, după care o 
aşează pe Sfânta Masă.

După citirea textului Evangheliei, urmează Omilia (predica).
După predică (dacă se ţine acum), diaconul, stând în faţa Sfintelor 

Uşi, zice:

ECTENIA CERERII STĂRUITOARE
Diaconul: Să zicem toţi, din tot sufletul şi din tot cugetul 

nostru să zicem.
Poporul: Doamne miluieşte.
Doamne, Atotstăpânitorule, Dumnezeul părinţilor 

noştri, rugămu-ne Ţie, auzi-ne şi ne miluieşte!
Poporul: Doamne miluieşte.
Miluieşte-ne pe noi, Dumnezeule, după mare mila Ta, 

rugămu-ne Ţie, auzi-ne şi ne miluieşte!
Poporul: Doamne miluieşte. (de 3 ori)
începând cu acest moment preotul începe a desface ilitonul 

Antimisului.1✓V
încă ne rugăm pentru cinstiţii episcopi, preoţi, diaconi, 

monahi şi monahii2, şi pentru toţi cei întru Hristos fraţi ai

1 De obicei, după această cerere, preotul (împreună cu coliturghisitorii) desface 
Antimisul, cu excepţia ultimei părţi, care se va deschide mai târziu. După Liturghie­
rul românesc, Antimisul trebuie desfăcut, câte o parte, la Ectenia pentru cei chemaţi.

2 Ectenia întreită nu trebuie să reia întocm ai cererile din Ectenia Mare, ci form u­
lează alte intenţii de rugăciune, fără a repeta pom enirea nominală e episopului sau 
cererea pentru conducători şi armată.
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Incă ne rugăm pentru mila, viaţa, pacea, sănătatea, 
mântuirea, cercetarea, lăsarea şi iertarea păcatelor robilor

3 lui Dumnezeu enoriaşi [închinători], ctitori şi binefăcători 
■. ai sfântului locaşului acestuia.

încă ne rugăm pentru cei ce aduc daruri şi fac bine în
4 sfânta şi întru tot cinstită biserica aceasta, pentru cei ce se 

ostenesc, pentru cei ce cântă şi pentru poporul ce stă îna-
$ inte şi aşteaptă de la Tine mare şi bogată milă. 
f Aici se pot pune ectenii pentru diferite cereri.

De mulţumire: Ca nişte robi nevrednici, cu frică şi cu 
$ cutremur mulţumim milostivirii Tale, Mântuitorul şi 

Stăpânul nostru, Doamne, pentru binefacerile pe care cu 
ţg îmbelşugare le-ai revărsat asupra noastră (şi asupra robilor 

Tăi NN). Pentru aceasta, cădem înaintea Ta şi, ca unui 
Dumnezeu, îţi aducem doxologie şi, cu umilinţă stigăm: 
Izbăveşte-ne din toate nevoile şi, ca un milostiv, împlineşte 

ξ cererile ce ne sunt de folos; rugămu-ne Ţie, auzi-ne şi ne 
miluieşte.

Pentru bolnavi: Doctorul sufletelor şi al trupurilor, cu 
umilinţă şi cu zbrobire de inimă cădem înaintea Ta şi, 
suspinând, strigăm Ţie: vindecă durerea, tămăduieşte 
patimile sufleteşti şi trupeşti ale robilor Tăi (NN) şi ale 
tuturor celor ce sunt bolnavi şi, ca un Bun, iartă-le lor toate 
greşelile cele de voie şi fără de voie, şi degrab izgoneşte- 
le toată boala şi neputinţa; rugămu-ne Ţie, auzi-ne şi îi 
miluieşte.

Pentru călători: Doamne, Cel ce călăuzeşti paşii omului şi 
ai călătorit împreună cu Luca şi cu Cleopa la Emaus, însuţi 
binecuvântează şi călătoria robilor Tăi (NN); trimite-le lor
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înger împreună-călător şi fă cu spor plecarea şi întoarcerea 
lor; rugămu-ne Ţie, auzi-ne şi îi miluieşte.

Ultima: încă ne rugăm pentru fericiţii şi pururea pome­
niţii ctitori de mănăstiri şi biserici, şi pentru toţi cei mai 
dinainte adormiţi părinţi şi fraţi ai noştri ortodocşi creş­
tini, care odihnesc aici şi pretutindeni.

Rugăciunea cererii stăruitoare1
Doamne Dumnezeul nostru, primeşte această rugăciune 

stăruitoare de la robii Tăi şi ne miluieşte pe noi, după mulţimea 
milei Tale, şi trimite îndurările Tale peste noi şi peste tot 
poporul Tău, care aşteaptă de la Tine mare şi bogată milă. ..

Ecfonis: Că Dumnezeu milostiv şi iubitor de oameni eşti, 
şi Ţie slavă înălţăm, Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh, acum 
şi pururea, şi în vecii vecilor.

Poporul: Amin!
[După vechea tradiţie a Bisericii, nu se zice ectenia pentru 

cei adormiţi în acest moment, ci numai în zilele de sâmbătă (cu 
excepţia perioadelor praznicale), îndată după „Rugăciunea din 
spatele amvonului”, se face Parastasul mic pentru adormiţi (vezi 
pp. 242-245.), apoi se face Otpustul Liturghiei.

Dacă însă va voi cel mai mare, în zilele de sâmbătă sau cu ocazia 
unor pomeniri speciale, ectenia întreită pentru adormiţi poate fi 
rostită şi aici, dar fără „Veşnica pomenire!” şi alte cântări specifice 
Parastasului.]

^ < x i ^ a x î s ® a ( i ^ i x i i x ? ; « i ^ a x i - e ® i x i ^ ® c > ^ i x i ^ a x i s t > i x 5 ; - e ( ? : i x i - ţ x î a x î î x ? i ) s - - s 3 -

1 Denumirea rugăciunii e determ inată atât de cuvintele ei: „primeşte această 
rugăciune stăruitoare de la robii Tăi”, dar şi de faptul că e legată de o Ectenie la care 
se roagă stăruitor întreaga Biserică, prin cântarea întreită: „Doamne m iluieşte...”
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ECTENIA PENTRU CATEHUMENI
Cei [încă] nebotezaţi2 rugaţi-vă, Domnului. $
Poporul: Doamne miluieşte. $
[Şi noi] cei credincioşi, pentru cei nebotezaţi să ne ru- |

găm, ca Domnul să-i miluiască pe dânşii. ţ 
Să-i înveţe pe dânşii cuvântul adevărului.
Să le descopere lor Evanghelia dreptăţii. |
Preotul desface partea de sus a Antimisului. £
Să-i unească pe dânşii cu Sfânta Sa sobornicească şi f

apostolească Biserică. ^
Mântuieşte, miluieşte, apără şi-i păzeşte pe dânşii, £<

Dumnezeule, cu harul Tău. j
Cei [încă] nebotezaţi, capetele voastre Domnului să le ^

plecaţi. $
Cei nebotezaţi (cântă în cor): Ţie, Doamne! f

p
Rugăciunea când cei nebotezaţi îşi pleacă capetele |
Doamne, Dumnezeul nostru, Cel ce întru cele de sus :)

locuieşti şi spre cei smeriţi priveşti3, Care ai trimis mântuire |
neamului omenesc pe Unul-Născut Fiul Tău şi Dumnezeu, pe ţ 
Domnul nostru Iisus Hristos, caută spre catehumenii aceştia4,
care şi-au plecat grumajii înaintea Ta, şi-i învredniceşte pe £

I 
81 Ectenia şi rugăciunea pentru catehum eni („cei chem aţi”) pot fi suprimate. In 

acest caz, Sfântul Antimis urm ează să fie desfăcut în timpul Ecteniei întreite de după '/ 
Evanghelie. *

2 Literal: „Cei [ce sunteţi] catehum eni”, adică în perioada de pregătire pentru 
botez. Traducerea românească uzuală „cei chem aţi” nu exprimă clar şi corect ideea ζ  
că ectenia şi rugăciunea ce urmează ar fi pentru cei încă nebotezaţi, care pot participa * 
la această primă parte a Liturghiei, după care sunt obligaţi să iasă din biserică.

3 Psalmul 112:5b-6a $
4 Adică cei ce sunt în proces de catehizare în vederea primirii Botezului.
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dânşii, la vremea potrivită, de baia naşterii celei de a 
doua\ de iertarea păcatelor şi de veşmântul nestricăciunii; 
uneşte-i pe dânşii cu sfânta Ta sobornicească şi apostolească 
Biserică şi-i numără pe dânşii cu turma Ta cea aleasă.

Ecfonis: Ca şi aceştia împreună cu noi să slăvească prea­
cinstitul şi de mare cuviinţă numele Tău, al Tatălui şi al Fiu­
lui şi al Sfântului Duh2, acum şi pururea, şi în vecii vecilor.

Poporul: Amin!
Iarăşi diaconul zice:

Diaconul: Câţi sunteţi nebotezaţi, ieşiţi; cei nebotezaţi, 
ieşiţi. Câţi sunteţi nebotezaţi, ieşiţi; ca nimeni din cei 
nebotezaţi [să nu rămână3]...

1 Tit 3:5
2 în  timpul ecfonisului, preotul însem nează cruciş cu buretele deasupra Sfântu­

lui Antimis, apoi îl sărută şi îl pune la locul lui, sus, în dreapta Antimisului.
3 Adaosul din paranteză nu se găseşte în textul original şi nici în vechile tradu­

ceri româneşti. Noi l-am preluat din ediţiile actuale ale Liturghierului românesc şi 
considerăm modificarea ca fiind binevenită.



LITURGHIA CREDINCIOŞILOR
ECTENIA PENTRU CREDINCIOŞI

Diaconul: (Câţi suntem credincioşi,) Iară şi iară în pace 
Domnului să ne rugăm.

Poporul: Doamne miluieşte.
întâia rugăciune a apropierii de altar:

Mulţumim Ţie, Doamne, Dumnezeul Puterilor; Care 
ne-ai învrednicit pe noi a sta şi acum înaintea sfântului 
Tău jertfelnic şi a cădea la îndurările Tale, pentru păcatele 
noastre şi pentru cele din neştiinţă ale poporului. Primeşte, 
Dumnezeule, rugăciunea noastră; fă-ne să fim  vrednici 
a-Ţi aduce rugăciuni, cereri şi jertfe fără de sânge pentru 
tot poporul Tău; şi ne învredniceşte pe noi, pe care ne-ai 
pus întru această slujire a Ta, cu puterea Duhului Tău celui 
Sfânt, ca, fără de osândă şi fără poticnire, întru mărturia 
curată a cugetului nostru, să Te chemăm pe Tine în toată 
vremea şi în tot locul şi, auzindu-ne, milostiv să ne fii nouă, 
întru mulţimea bunătăţii Tale.

[Ecfonis1: Că Ţie se cuvine toată slava, cinstea şi 
închinarea: Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh, acum, şi 
pururea, şi în vecii vecilor. /  Strana: Amin!]

1 Nu este nici o problemă dacă această rugăciune rămâne fără ecfonis. O situaţie 
asem ănătoare avem şi la rugăciunile îngenuncherii de la Vecernia Cincizecimii, unde 
rugăciunile nu au ecfonise, iar după a Il-a, a IV-a şi a VII-ea urmează direct „Apără, 
m ân tu ieşte ...” (vezi P e n t i c o s t a r ,  Ed. 1999, pp. 329-336).
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Diaconul: Apără, mântuieşte, miluieşte şi ne păzeşte pe ,
t noi, Dumnezeule, cu harul Tău. 1 !·;
$ Poporul: Doamne miluieşte. $
jj A doua rugăciune a apropierii de altar:

Iarăşi şi mai stăruitor cădem la Tine şi ne rugăm Ţie,
Bunule şi lubitorule de oameni, ca, privind spre rugă- ^

3 ciunea noastră, să curăţeşti sufletele şi trupurile noastre $
de toată necurăţia trupului şi a duhului, şi să ne dai nouă /
să stăm nevinovaţi şi fără de osândă înaintea sfântului Tău $
jertfelnic. Şi dăruieşte, Dumnezeule, şi celor ce se roagă , 
împreună cu noi spor în viaţă, în credinţă şi în înţelegerea
cea duhovnicească. Dă lor să-Ţi slujească totdeauna cufri- ■:) 

l că şi cu dragoste şi întru nevinovăţie şi fără osândă să se
$ împărtăşească cu Sfintele Tale Taine şi să se învrednicească % 
|  de cereasca Ta împărăţie...
£ Diaconul intră în Altar2. $ 

Ecfonis: Ca sub stăpânirea Ta totdeauna fiind păziţi, Ţie
w 
1

s ®  a s . s ®  ax£ s ®  ax*. s ®  ax» s ®  axs. s ®  a »  3 x2· axs s® a xs  s ®  axs s ®  axs. *s® axî s ®  axs s ®  axs s ®  axs ser

slavă să înălţăm, Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh, acum, şi 
pururea, şi în vecii vecilor.

Poporul: Amin!

skevofylakion, pentru a pregăti Darurile spre aducere. în prezent ea nu are nici o re­
levanţă şi deci diaconul poate intra, ca de obicei, pe uşa de miazăzi.

axs-s®axs s®axss® axs se- axs s® ax> s  8 2  ® axs s®axs s® axs s® ax> s® axss®axs

Majoritatea ediţiilor Liturghierului conţin în acest m om ent mai m ulte cereri, 
prevăzute a fi rostite doar la slujba cu diacon. Acelea sunt o reminiscenţă a vechii 
rânduieli, când ectenia mare se rostea în acest m om ent, iar faptul că ele nu mai au 

/! importanţa de odinioară o dovedeşte şi indicaţia ca cererile să se eludeze dacă preo- vţ 
tul slujeşte fără diacon. Şi noi le-am exclus, aşa cum dem ult fac în practică majorita- *

k tea Bisericilor Ortodoxe, chiar şi atunci când se slujeşte cu diacon. .
2 Indicaţia din cele mai multe Liturghiere, ca diaconul să intre prin uşa de mia- ? 

/  zănoapte, este legată de vechiul obicei ca diaconul să meargă (la Sfânta Sofia) spre
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Strana: Noi, care pe heruvimi tainic1 închipuim şi făcă­
toarei de viaţă Treimi întreit-sfântă cântare aducem, toată 
grija cea lumească (acum2) să o lepădăm.

Preotul deschide Sfintele Uşi, apoi citeşte în taină Rugăciunea din 
I timpul cântării heruvimice:

ti

A treia rugăciune a apropierii de altar:
Nimeni din cei legaţi cu pofte şi cu desfătări trupeşti nu este 

vrednic să vină, să se apropie sau să slujească Ţie, împărate 
al slavei; căci a sluji Ţie este lucru mare şi înfricoşător 
chiar şi pentru puterile cereşti. Dar; totuşi, pentru nespusa 
şi nemăsurata Ta iubire de oameni, fără mutare şi fără 
schimbare Te-ai făcut om, şi Arhiereu al nostru ai fost uns, 
şi, ca un Stăpân a toate, ne-ai încredinţat3 slujba sfântă a 

i acestei jertfe liturgice şifără-de-sânge; că numai Tu, Doamne 
Dumnezeul nostru, stăpâneşti cele cereşti şi cele pământeşti, 
Cel ce Te porţi pe tron de heruvimi şi eşti Domnul serafimilor 

t şi împăratul lui Israel, Cel ce singur eşti Sfânt şi întru sfinţi 
Te odihneşti. Deci pe Tine Te rog, Cel ce singur eşti bun şi 
binevoitor; caută spre mine, păcătosul şi netrebnicul robul 
Tău, şi-mi curăţeşte sufletul şi inima de cugetare4 vicleană;

* ’ J ____I 1 Aşa trebuie tradus grecescul μυστικώς, nu „cu taină”.
2 Acest cuvânt nu se regăseşte în vechile manuscrise.
3 în greceşte avem  verbul παρέδω κας —  înrudit cu substantivul π αράδοσις, 

care înseam nă „tradiţie”. Deci textul vrea să arate că este vorba de încredinţarea în  
sens tainic a slujirii celor sfinte. Hristos nu „ne-a dat această slujire” pur şi simplu, 
cum au tradus cei mai m ulţi în română, ci ne-a dat-o cu încredere şi spre a păstra

£ neschim bat taina acestei slujiri.
4 în  textul grecesc avem singularul „cuget”, tradus incorect la noi prin formă 

£· de plural. Este greu de spus dacă cuvântul „cuget” se referă aici la un anum it cuget
sau la cugete în general. Unii au spus că este vorba de „cugetul” lui Iuda Iscario- 

/  teanul, iar alţii au insistat pe folosirea pluralului mai cuprinzător. Noi am preferat 
term enul „cugetare”, care poate însem na şi „conştiinţă”, şi considerăm  că textul 
anum e la aceasta se referă.
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£i pe mine, ce/ ce sunt îmbrăcat cu harul preoţiei', învredni- 
ceşte-mă prin puterea Sfântului Tău Duh, să stau înaintea 
acestei Sfintei Mese şi să jertfesc sfântul şi preacuratul Tău 
Trup şi scumpul Tău Sânge. Căci la Tine vin, plecându-mi 
grumazul meu şi mă rog Ţie: să nu întorci faţa Ta de la mine1, 
nici să mă lepezi dintre slujitorii Tăi2, ci binevoieşte să-Ţi fie 
aduse darurile acestea de mine, păcătosul şi nevrednicul robul 
Tău. Că Tu eşti Cel ce aduci şi Cel ce Te aduci, Cel ce primeşti 
şi Cel ce Te împărţi, Hristoase, Dumnezeul nostru, şi Ţie slavă 
înălţăm, împreună şi Celui fără de început al Tău Părinte 
şi Preasfântului şi bunului şi de viaţă făcătorului Tău Duh, 
acum şi pururea şi în vecii vecilor. Amin!

Apoi clericii, punându-şi mîinile cruciş la piept3, rostesc (de trei 
ori4) cântarea heruvimicăs:
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1 Psalmul 142:8
2 înţelepciunea lui Solom on 8:4
3 Faptul însă că protosul ridică m âinile în timpul rostirii lui este deja o exage­

rare. în general, m âinile se ridică doar la rugăciunile de invocare, nu la toate. Exis­
tă chiar recom andări vechi care interzic ridicarea m âinilor la Heruvic şi recom an­
dă strângerea lor la piept, în  sem n de sm erenie şi ca o im itaţie a îngerilor, care îşi 
strâng aripile.

4 Repetarea acestei rugăciuni de către clerici —  şi anum e de 3 ori —  este legată  
de vechiul obicei de a cânta la strană (bineînţeles mai rapid) acest im n tot de 3 ori. 
în practica athonită, de exemplu, dacă preotul slujeşte singur, el zice această rugă­
ciune o singură dată, dar dacă sunt mai mulţi, ea se zice de trei ori de primii trei pre­
oţi din sobor.

5 Rostirea acestui imn este prevăzută im ediat după term inarea rugăciunii „Ni­
m eni din cei le g a ţ i...”, după care urm ează cădirea săvârşită de protos, la care dia­
conul merge cu lum ânarea înaintea acestuia. în Biserica Rusă însă, dacă este dia­
con, acesta face singur cădirea în timpul rugăciunii „Nimeni din cei leg a ţi...” (aşa  
cum prevede vechea tradiţie), după care urm ează im ediat rostirea întreită a im nu­
lui heruvimic; dar dacă nu este diacon, preotul face cădirea între rugăciune şi ros­
tirea im nului heruvim ic, dorind mai întâi să recupereze cădirea care nu s-a putut 
face de către diacon anterior. Diferenţa dintre cele două practici este neînsem nată  
şi fiecare este îndreptăţit să respecte practica locului.
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Preotul: Noi, care pe heruvimi tainic închipuim, şi făcă­
toarei de viaţă Treimi întreit-sfântă cântare aducem, toată 
grija cea lumească să o lepădăm;

Diaconul: Ca pe împăratul tuturor, să primim pe Cel 
înconjurat în chip nevăzut de cetele îngereşti. Aliluia, Ali­
luia, Aliluia!

în cele ce urmează, diaconul dă cădelniţa preotului şi, luând o 
lumânare aprinsă, merge înaintea preotului care tămâiază Sfânta Ma­
să împrejur, Altarul tot şi, ieşind prin Sfintele Uşi, tămâiază icoanele 
şi pe credincioşi, zicând în taină Psalmul 50. întorcându-se la Sfânta 
Masă, preotul dă cădelniţa diaconului, apoi amândoi fac apoi două 
închinăciuni înaintea Sfintei Mese, zicând: Dumnezeule, milostiv 
fii mie păcătosului şi mă miluieşte!

După aceea preotul sărută Sfântul Antimis, iar diaconul — Sfânta 
Masă. Mai fac apoi amândoi o închinăciune şi se întorc plecându-se, 
dintre Sfintele Uşi, către credincioşi, apoi merg la Proscomidiar.

Diaconul: Ridică, părinte!
Preotul, luând Aerul, îl pune pe umerii diaconului, zicând:

Ridicaţi mâinile voastre la cele sfinte şi binecuvântaţi pe 
Domnul.1

Protosul dă Sfântul Disc diaconului, care se aşează într-un ge­
nunchi2 şi îl ţine în dreptul frunţii. Preotul însuşi ia Sfântul Potir. 
Diaconul iese înaintea preotului prin uşa dinspre miazănoapte, iar 
al doilea diacon, dacă este, merge tămâind înaintea primului diacon. 
Iar de slujeşte numai preotul, face el singur procesiunea, având Aerul 
pe umeri, Potirul în mâna dreaptă şi Discul în mâna stângă.

i
1

1

1 Psalmul 133:2
2 în  asem enea situaţii, diaconul se aşează într-un singur genunchi (spre 

deosebire de preoţi şi arhierei). Aceasta este o tradiţie foarte veche, m enţionată încă 
pe la sfârşitul secolului al V-lea în  Scrierile Areopagitice, în legătură cu mom entul 
hirotoniei diaconului.
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s® Când sunt mai mulţi preoţi şi diaconi, cel dintâi dintre preoţi, 

împreună cu diaconii, se pleacă spre credincioşi. Apoi vin şi ceilalţi 
preoţi, începând de la cei cu rang mai mare, care se închină după 
rânduială şi vin în faţa proscomidiarului, având în mâna dreaptă 
fiecare câte o Sfântă Cruce. Ultimul preot (ca rang) sau cel care a 
făcut Proscomidia ia copia şi linguriţa. Şi fac procesiunea, mergând 
unul după altul în urma preotului celui dintâi şi, când ajung la locul 
cuvenit, se întorc cu faţa spre apus. Când nu sunt diaconi, atât Sfântul 
Disc, cât şi Sfântul Potir se iau de către întâiul dintre preoţi.

Ieşind deci din Sfântul Altar, întâiul dintre diaconi zice cu glas mare: 

Pomenirile Intrării M ari1 
Diaconul:2 Pe Preafericitul patriarh (N ), pe înalt Preas- 

finţitul mitropolitul [sau pe Preasfinţitul (arhi-) episcopul] 
nostru (N ), şi pe tot clerul preoţesc şi cinul călugăresc, să-i 
pomenească Domnul Dumnezeu întru împărăţia Sa.

Poporul: Amin!3 (Acum şi la următoarele cereri.)
Al doilea diacon, mergând înaintea primului diacon, intră în Altar 

cădind şi se situează în partea dreaptă a Altarului, iar primul dintre 
diaconi, intrând, se aşează într-un genunchi la colţul drept al Sfintei 
Mese, aşteptându-1 pe preot să intre cu Sfântul Potir.

: s ® s a s ® s a s ® s a s ® s a s ® s a s ® s a s ® s a s ® a ) s s ® s a s ® s a s ® a a s ® s a s ® s ) a s ® s a s ® i

1 M enţionăm că obiceiul (pe alocuri generalizat) de a pune Potirul pe capetele 
credincioşilor în  timpul acestei Procesiuni nu este corect şi are mai degrabă o legă­
tură cu „percepţia magică a harului”, decât motive de evlavie. Bineînţeles, trebuie să 
amintim şi de pericolul de a vărsa Potirul chiar pe capetele credincioşilor, ceea ce e 
destul de grav, chiar dacă în Potir avem doar vin binecuvântat. Cred că şi credincio­
şii sunt gata să renunţe la această pioşenie nem otivată, dacă preoţii le vor explica lu­
crurile corect şi dacă ei înşişi vor renunţa la astfel de practici populiste, neacceptate 
de Biserică.

2 In Biserica rusă diaconul pom eneşte episcopul locului, iar preotul/preoţii con­
tinuă cu celelalte pomeniri, pe când în alte Biserici locale, inclusiv B.O.R., diaconul 
începe cu „Pe voi, pe to ţi...”, iar protosul continuă cu celelalte cereri şi apoi încheie 
iarăşi cu prima.

3 în tradiţia liturgică românească se rosteşte „Amin!” după fiecare cerere de la 
Intrarea Mare, pe când la ruşi doar la prima, rostită de diacon, şi la ultima, rostită 
de protos.
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Preotul: Pe ctitorii, binefăcătorii şi ostenitorii acestui ţ
sfânt locaş; pe cei ce au adus aceste daruri şi pe cei pentru >
care s-au adus: vii şi adormiţi1, să-i pomenească Domnul ţ 
Dumnezeu întru împărăţia Sa.

Apoi făcând semnul Sfintei Cruci cu Potirul spre credincioşi, $
preotul zice: £

Preotul: Pe voi şi pe toţi ortodocşii creştini, să-i j?
pomenească Domnul Dumnezeu întru împărăţia Sa, tot-  ̂
deauna, acum şi pururea şi în vecii vecilor.

Poporul: Amin! t
*

INTRAREA MARE2 %
ICând preotul intră în Altar, al doilea diacon îl cădeşte. Strana h

cântă mai departe cântarea heruvimică de la Ca pe împăratul... până  ̂
la sfârşit.

Λ 1 VGa pe împăratul tuturor, să primim pe Cel înconjurat ?;< 
în chip nevăzut de cetele îngereşti. Aliluia, Aliluia, Aliluia!

Când preoţii intră în Altar, întâiul dintre diaconi zice către preotul ^
care duce Sfântul Potir: ft

Preoţia ta să o pomenească Domnul Dumnezeu întru
împărăţia Sa! ]

Protosul pune Sfântul Potir pe Antimis şi ia Sfântul Disc de la dia- |
con, îl aşează pe Sfânta Masă, în stânga Sfântului Potir, întocmai ca ?
la Proscomidiar, zicând: 4

1 Prin această cerere generală (preluată din rugăciunea de la sfârşitul » 
Proscom idiei), sunt pom eniţi toţi cei ce au fost pom eniţi şi la Proscomidie: fie \  
general, fie nominal, aşa încât nu mai e nevoie de alte pomeniri care, oricât de mult ;/ 
s-ar reformula şi îm bogăţi, nu vor cuprinde niciodată toate categoriile de credincioşi  ̂
vii şi adormiţi. '<

2 Ca şi în cazul Intrării Mici, şi aici accentul cade pe intrare, nu pe ieşire. I
axssxraxssxraxs-ixraxsixraxi^ axis 87 ®  axs®®axs^s®<acscs®ax£®® axs.®® axs- sklr



Preotul: Iosif cel cu bun chip, de pe lemn luând preacurat 
g trupul Tău, cu giulgiu curat înfăşurându-1 şi cu miresme, în 
$ mormânt nou îngropându-1 , l-a pus.

în mormânt cu trupul, în iad cu sufletul, ca un Dumnezeu, 
$ în rai cu tâlharul şi pe scaun împreună cu Tatăl şi cu Duhul 
$ ai fost, Hristoase, toate umplându-le, Cel ce eşti necuprins.

Ca un purtător de viaţă şi, cu adevărat, mai înfrumuseţat 
& decât raiul şi mai luminat decât orice cămară împărătească 

s-a arătat, Hristoase, mormântul Tău, izvorul învierii 
|  noastre.

Preotul ia acoperămintele de pe Sfântul Disc şi de pe Sfântul 
*3 Potir şi le pune pe Sfânta Masă. După ce a luat Aerul de pe umerii 
§ diaconului, îl cădeşte, apoi îl aşează peste Cinstitele Daruri. Luând 

cădelniţa, preotul cădeşte Cinstitele Daruri de trei ori, zicând:

jCgp 33® -2® 33® 33® ÎXS s ®  -®® 3X5 ®®  3 ®  ® ®  3®  ®®  33® ® ®  33® ® ®  33® 33® 33® S3® 33®®® 33® ®®  33® Î S  33®

Preotul: Fă bine, Doamne, întru bunăvoirea Ta, Sionului, 
|  şi să se zidească zidurile Ierusalimului.1

Diaconul: Atunci vei binevoi jertfa dreptăţii, prinosul şi 
$ arderile de tot, atunci vor pune pe altarul Tău viţei.2

 ̂ Preotul dă înapoi cădelniţa şi zice către diacon3:
Preotul: Roagă-te pentru mine, frate şi împreună- J slujitorule!
Diaconul: Duhul Sfânt să vină peste tine şi puterea Celui 

p preaînalt să te umbrească!4

Preotul: Acelaşi Duh să lucreze împreună cu noi în toate 
1 zilele vieţii noastre.

1 Psalmul 50:19
2 Psalmul 50:20
3 Acest dialog dintre preot şi diacon a fost corectat după vechile m anuscrise 

liturgice.
4 Luca 1:35
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Apoi diaconul îşi pleacă capul şi, ţinând orarul cu trei degete ale 
mâinii drepte, zice:

Diaconul: Pomeneşte-mă, părinte!
Preotul îl binecuvântează pe diacon şi zice:
Preotul: Să te pomenească Domnul Dumnezeu întru îm­

părăţia Sa totdeauna, acum, şi pururea, şi în vecii vecilor.
Diaconul: Amin!
Diaconul sărută dreapta preotului, apoi închide Sfintele Uşi şi 

perdeaua şi iese prin uşa dinspre miazănoapte şi, mergând la locul 
obişnuit, înaintea Sfintelor Uşi, zice:

Să plinim rugăciunea noastră Domnului.1 

Poporul: Doamne, miluieşte.
[Pentru Cinstitele Daruri ce sunt puse înainte, Domnului să ne 

rugăm.
Pentru sfânt locaşul acesta şi pentru cei ce cu credinţă, cu evlavie şi 

cu frică de Dumnezeu intră (şi se roagă) în el, Domnului să ne rugăm.
Pentru ca să fim izbăviţi noi de tot necazul, mânia, primejdia şi 

nevoia, Domnului să ne rugăm.
Apără, mântuieşte, miluieşte şi ne păzeşte pe noi, Dumnezeule, 

cu harul Tău.
Ziua toată desăvârşită, sfântă, în pace şi fără de păcat, de la 

Domnul să cerem.
Poporul: Dă, Doamne! (acum şi la următoarele cereri)
înger de pace, statornic călăuzitor, păzitor al sufletelor şi al 

trupurilor noastre, de la Domnul să cerem.
Milă şi iertare a păcatelor şi greşelilor noastre, de la Domnul să

1 Teoretic, este suficient să se rostească doar această cerere, după care se trece 
direct la „Rugăciunea punerii-înainte”, evitând dublarea inutilă a unor ectenii 
suprapuse, care se întâlnesc şi în alte m om ente ale slujbei. Prin urmare, ectenia  
cererilor trebuie să fie rostită doar înainte de „Tatăl nostru ...”, iar explicaţiile şi 
im plicaţiile acestei prevederi au fost pe larg analizate în LOIA, pp. 185-204.

cerem,
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Cele bune şi de folos sufletelor noastre şi pace lumii, de la Domnul 
să cerem.

Cealaltă vreme a vieţii noastre în pace şi întru pocăinţă a o săvârşi, 
de la Domnul să cerem.

Sfârşit creştinesc vieţii noastre: fără durere, fără ruşine, în pace şi 
răspuns bun la înfricoşătoarea judecată a lui Hristos, să cerem.

Pe Preasfânta, curata, preabinecuvântata, slăvită stăpâna noastră, 
de Dumnezeu Născătoarea şi pururea Fecioara Maria, cu toţi sfinţii 
pomenindu-o, pe noi înşine şi unii pe alţii, şi toată viaţa noastră lui 
Hristos Dumnezeu să o dăm.]

Doamne, Dumnezeule, Atotţiitorule, Cel ce eşti singur 
Sfânt, Care primeşti jertfă de laudă de la cei ce Te cheamă 
pe Tine cu toată inima, primeşte şi rugăciunea noastră, a 
păcătoşilor; apropie-ne1 de sfântul Tău jertfelnic şi ne fă  
vrednici a-Ţi aduce daruri şi jertfe duhovniceşti, pentru 
păcatele noastre şi pentru cele din neştiinţă ale poporului.

1 în textul original, verbul π ροσάγαγε =  „du” sau „apropie” nu are com plem ent 
(ca şi în traducerea slavonă). De aceea, drept com plem ent poate fi înţeles fie 
subiectul de dinainte, adică —  „rugăciunea”, de unde şi traducerea mai răspândită: 
„o du”; fie subiectul ce urmează, adică —  „noi”, obţinând traducerea: „ne du” sau 
„du-ne (pe noi)” sau „apropie-ne”, sugerată de J. Mateos, R. Taft ş.a. Rugăciunea 
face parte din categoria „accessus ad altare”, referindu-se la vrednicia preotu lu i/ 
arhiereului de a se apropia de Sfântul Altar şi de a oficia Sfânta Jertfă. La Liturghia 
Sf. Vasile cererea preotului de a se învrednici să se apropie de Sfânta Masă o găsim  
exprimată în acelaşi mom ent, dar m ult mai clar: ...prim eşte-nepe noi care ne apropiem  
de sfântul Tău jertfelnic... Un alt argument pentru „du-ne (pe noi)” este faptul că în 
text, cuvântul Jertfelnic” este înţeles în sensul propriu, pe când, dacă ar fi vorba de „a 
duce rugăciunea la jertfelnic”, ar fi trebuit să fie dusă la jertfelnicul cel tainic din ceruri, 
căci nu poţi duce rugăciunea la acest jertfelnic văzut. Pentru Jertfelnicul” la care 
este dusă rugăciunea, textele liturgice folosesc expresii de genul Jertfelnicul cel mai 
presus de ceruri (supraceresc)” sau Jertfelnicul cel duhovnicesc”. (Vezi: J. MATEOS, 
„Două probleme de traducere în Liturghia Sfântului loan Hrisostom”, în Celebrarea 
Cuvântului, pp. 209-215).

Rugăciunea punerii-înainte
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Şi ne învredniceşte să aflăm har înaintea Ta, ca să fie 
bineprimită jertfa noastră şi să Se sălăşluiască Duhul cel 
bun al harului Tău peste noi, peste aceste daruri puse îna­
inte şi peste tot poporul Tău.

Ecfonis: Prin 1 îndurările Unuia-Născut Fiului Tău, cu 
Care eşti binecuvântat, împreună cu Preasfântul şi bunul 
şi de-viaţă-făcătorul Tău Duh, acum şi pururea şi în vecii 
vecilor.

Poporul: Amin!
Preotul, cu faţa spre credincioşi, îi binecuvântează:
Preotul: Pace tuturor!
Poporul: Şi duhului tău.

Diaconul (cu faţa spre credincioşi): Să ne iubim unii pe alţii, 
ca într-un gând să mărturisim.

Poporul: Pe Tatăl, pe Fiul şi pe Sfântul Duh, Treimea cea 
de o fiinţă şi nedespărţită.

[Preotul se închină de trei ori în faţa Sfintei Mese, zicând: Iubi-Te-voi, 
Doamne, tăria mea2, Domnul este întărirea mea şi scăparea mea şi 
izbăvitorul meu.3]

1 Traducerea corectă a textului Διά των οΐκτιρμών este „pentru/prin îndurările” 
(nemaivorbind că şi cuvântul „îndurările/îndurare” nu este pe deplin acceptat). 
Această traducere corectă se impune mai ales dacă facem legătura firească între 
rugăciunea de mai sus şi ecfonis. în  acest caz, traducerea cunoscută „cu îndurările” 
nu poate fi acceptată. Şi de data aceasta, traducerea Sfântului D osoftei era corectă, 
dar a rămas neglijată.

2 Nu trebuie să confundăm cuvântul vârtu te /  tărie /  vigoare (ή Ισχύς), cu un alt 
cuvânt, relativ nou în limba română, şi anume —  virtu te  (ή αρετή /  virtus) — , care 
înseam nă/apta bună, însuşire morală pozitivă etc.

3 Psalmul 17:1

Mărturisirea unităţii de credinţă
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Apoi protosul, închinându-se (spre ceilalţi clerici şi) spre 
credincioşi, zice: Hristos în mijlocul nostru! Ceilalţi răspund: Este şi
va fi! Şi iarăşi protosul zice: (totdeauna, acum şi pururea, şi în vecii 
vecilor.) Amin!

Diaconul: închizând uşile, să mărturisim cu luare am inte !1

Preotul ridică Aerul deasupra Cinstitelor Daruri şi îl clatină 
singur, ori cu ceilalţi preoţi împreună-slujitori, dacă sunt mai mulţi. 
El zice, odată cu credincioşii, „Simbolul credinţei” şi după cuvintele 
„şi a înviat a treia zi” sărută Aerul şi îl aşează la o parte, împreună cu 
celelalte acoperăminte.

Simbolul credinţei (Crezul)
1 . Cred întru unul Dumnezeu, Tatăl atotţiitorul, făcă­

torul cerului şi al pământului, al tuturor celor văzute şi ne­
văzute.

2 . Şi întru unul Domn Iisus Hristos, Fiul lui Dumnezeu, 
Unul-Născut, Care din Tatăl S-a născut mai înainte de toţi 
vecii: Lumină din Lumină, Dumnezeu adevărat din Dum­
nezeu adevărat, născut, nu făcut, Cel de o fiinţă cu Tatăl, 
prin Care toate s-au făcut;

1 în vechime acest ecfonis (în original: Uşile, uşile! Cu înţelepciune să luăm  
aminte!) era o indicaţie pentru uşieri sau ipodiaconi de a păzi uşile închise, ca nu 
cumva catehumenii deja concediaţi sau păgânii să intre în biserică (cf. R. Taft , The 
Great Entrance, pp. 405-411). Desigur, vechiul sens al acestor cuvinte nu mai este actual 
şi deja Sf. N ichita Stithatul (sec. XI) dădea o interpretare duhovnicească a acestor 
cuvinte, spunând că ele se referă la „închiderea simţurilor” (cf. Vederea duhovnicească 
a raiului, în Filocalia VI, Bucureşti, 1977, p. 363), iar părintele D. STăNiLOAE dădea şi 
alte comentarii duhovniceşti, ce-i drept, unele forţate şi neclare (cf. Spiritualitate şi Co­
muniune în Liturghia Ortodoxă, ed. 1986, pp. 247-250). Una dintre aceste interpretări 
duhovniceşti, mai interesantă, spune că acest ecfonis: Uşile, uşile, cu înţelepciune să 
luăm aminte! vrea să ne spună acum (total contrar cu ceea ce însem na cândva) că în 
acest mom ent noi trebuie să deschidem uşile minţii pentru a înţelege ce mărturisim şi, 
în acelaşi timp, să închidem  uşile la tot ce ne împiedică de la o gândire duhovnicească 
(cf. I. BăLAN, Convorbiri duhovniceşti, II, 1992, p. 60).

(3^
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3. Care, pentru noi oamenii şi pentru a noastră mântu- /'
; ire, S-a pogorât din ceruri şi S-a întrupat de la Duhul Sfânt ^
i şi din Maria Fecioara şi S-a făcut om;
i g

4 . Şi S-a răstignit pentru noi în zilele lui Ponţiu Pilat şi a |
ţ pătimit şi S-a îngropat;
l 5. Şi a înviat a treia zi, după Scripturi; a
j 6 . Şi S-a înălţat la ceruri şi şade de-a dreapta Tatălui; |

7 . Şi iarăşi va să vină, cu slavă, să judece viii şi morţii, a t 
|  Cărui împărăţie nu va avea sfârşit.

8 . Şi întru Duhul Sfânt, Domnul de viaţă Făcătorul, Care j 
din Tatăl purcede, Cel ce împreună cu Tatăl şi cu Fiul este 
închinat şi slăvit, Care a grăit prin proroci. |

fc Λ A
9 . Intru una, sfântă, sobornicească şi apostolească Bise- ţ 

t< rică; i
1 0 . Mărturisesc un botez spre iertarea păcatelor; t

$ 1 1 . Aştept învierea morţilor; £
|  1 2 . Şi viaţa veacului ce va să fie. Amin! ţ
8 13 Pregătirea pentru Sfinţirea Cinstitelor Daruri £

Diaconul: Să stăm bine, să stăm cu frică, să luăm aminte, £ 
£ sfânta ofrandă1 în pace a o aduce.

Poporul: Milă, pace, jertfă de laudă .2 |
8 *fel Λ ^1 Expresia την αγίαν άναφ οράν, tradusă de diaconul Coresi ca „sfânta ridicare”, ?
/  ar mai putea fi tradusă şi ca sfânta ofrandă sau sfânta pro-aducere, dar nicidecum ca \
* „sfânta jertfă”, care doar prin extensie înseam nă „ofrandă”, dar are sensul primar de
% „sacrificiu”, întâlnit în răspunsul poporului/stranei, unde cuvântul românesc ,jert- ζ
V fă” va traduce grecescul θυσία, care nici nu poate fi tradus altfel.

 ̂ 2 Despre traducerea corectă a acestei fraze, vezi LOIA, pp. 208-209 . ^
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Diaconul îşi face semnul crucii şi intră în Sfântul Altar, iar preotul 
(protos) îi binecuvântează cu mâna pe credincioşi1, zicând:

Dumnezeu-Tatăl, şi împărtăşirea Sfântului Duh să fie cu 
voi, cu toţi.2

Poporul: Şi cu duhul tău!
Preotul, stând cu faţa spre popor şi înălţând mâinile, zice:

Preotul: Sus să avem inimile!
Poporul: Avem către Domnul.
Şi, întorcându-se spre Sfânta Masă, zice:

Preotul: Să mulţumim Domnului!
Poporul: Vrednic şi drept [este] !3

Anaforaua Sfântului loan Hrisostom:
Vrednic şi drept este a-Ţi cânta, a Te binecuvânta, a 

Te lăuda, a-Ţi mulţumi şi Ţie a ne închina în tot locul 
stăpânirii Tale, căci Tu eşti Dumnezeu negrăit şi necuprins 
cu gândul, nevăzut, neajuns, pururea fiind şi Acelaşi fiind: 
Tu şi Unul-Născut Fiul Tău şi Duhul Tău cel Sfânt. Tu din 
nefiinţă la fiinţă ne-ai adus pe noi şi, căzând noi, iarăşi ne-ai 
ridicat şi nu Te-ai depărtat, toate făcându-le, până ce ne-ai 
suit la cer şi ne-ai dăruit împărăţia Ta ce va să fie. Pentru 
toate acestea mulţumim Ţie şi Unuia-Născut Fiului Tău şi

1 Gesturile pe care le face preotul în timp ce rosteşte aceste formule sunt diferite 
în Bisericile locale, ele fiind aceleaşi doar la slujbele arhiereşti. Am încercat să adoptăm
o practică de mijloc, care să corespundă cel mai bine mom entelor şi cuvintelor rostite.

2 II Corinteni 13:13.
3 Despre variantele de traducere şi interpretare ale acestui text a se vedea în 

anexă, la pp. 288-290.
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Harul Domnului nostru Iisus Hristos, şi dragostea lui



Duhului Tău celui Sfânt, pentru toate pe care le ştim şi pe 
care nu le ştim; pentru binefacerile Tale cele arătate şi cele 
nearătate, ce ni s-au făcut nouă. Mulţumim Ţie şi pentru 
Liturghia aceasta, pe care ai binevoit a o primi din mâinile 

& noastre, deşi stau înaintea Ta mii de arhangheli şi zeci de mii 
/ de îngeri, heruvimii cei cu ochi mulţi şi serafimii cei cu câte 
$ şase aripi\ care se înalţă zburând...

Diaconul, sau dacă nu este diacon, preotul face cu asteriscul 
|  semnul crucii deasupra Sfântului Disc, atingând cu el în cele patru 
a părţi ale Sfântului Disc, când protosul zice cu glas tare:

Preotul: Cântarea de biruinţă cântând, strigând, glas 
înălţând şi grăind:

|  Preotul sărută asteriscul şi îl pune deoparte, apoi cântă/rosteşte 
I  împreună cu poporul:

Sfânt, Sfânt, Sfânt Domnul Savaot!2 Plin este ce­
rul şi pământul de slava Ta! Osana întru cei de sus!3 Bi-

3 necuvântat este cel ce vine întru numele Domnului! 
Osana întru cei de sus!

Diaconul stă în dreapta preotului, şi, dacă este nevoie, apără de
4 insecte Cinstitele Daruri cu un acoperământ sau cu ripida. Iar după 
£ sfârşitul cântării preotul continuă:

______________
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1 Literal: „heruvimi şi serafimi cu (câte) şase aripi, cu ochi mulţi, înălţându-se 
; zburând”. Traducerea uzuală este mai clară şi urmează formularea din Exorcismul

I de la Botez.
2 întreitul „Sfânt” este preluat din Isaia 6:3, la care se adaugă şi textul de la 

£< Matei 21:9 —  prelucrat, la rândul său, după Psalmul 117:26. Aici avem şi nişte 
$ cuvinte ebraice mai puţin cunoscute: cuvântul Savaoth  înseam nă „oştire”, deci 
; Domnul Savaot =  Domnul oştirilor; iar Osana =  Doamne, mântuieşte!

3 Deşi textul, chiar în original, este ambiguu, el nu poate fi tradus altfel. Sensul 
este următorul: „Osana lui Dumnezeu, Care primeşte cântare de laudă de la cei de sus, 
adică de la îngeri.” La această cântare de laudă ne alăturăm şi noi —  idee foarte clar 
exprimată chiar în primele cuvinte ale rugăciunii ce urmează.
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Cu aceste fericite Puteri şi noi, lubitorule de oameni 
Stăpâne, strigăm şi grăim: Sfânt eşti şi Preasfânt, Tu şi 
Unul-Născut Fiul Tău şi Duhul Tău cel Sfânt. Sfânt eşti şi 
Preasfânt şi slava Ta este plină de măreţie. Căci Tu ai iubit 
lumea Ta atât de mult, încât pe Unul-Născut Fiul Tău L-ai 
dat, ca tot cel ce crede întru El să nu piară, ci să aibă viaţă 
veşnică1. Şi Acesta venind, şi toată rânduiala cea pentru 
noi plinind, în noaptea în care a fost vândut2 dar; mai de­
grabă,3 El însuşi S-a dat pe Sine pentru viaţa lumii, luând 
pâinea cu sfintele şi preacuratele şi fără prihană mâinile 
Sale, mulţumind, binecuvântând, sfinţind şi frângând, a 
dat Sfinţilor Săi Ucenici şi Apostoli, zicând:

Diaconul, ţinând orarul cu trei degete de la mâna dreaptă, arată 
preotului Sfântul Disc, iar preotul, arătând cu dreapta Sfântul Agneţ, 
zice:

Preotul: Luaţi, mâncaţi, acesta este Trupul Meu, care se 
frânge pentru voi spre iertarea4 păcatelor.5

Poporul: Amin!
Apoi continuă, zicând:

Preotul: Asemenea şi paharul după cină, zicând:
Apoi arătând spre Potir, zice:
Preotul: Beţi dintru acesta toţi, acesta este Sângele Meu,

1 loan 3:16
2 I Corinteni 11:23
3 Am considerat necesară înlocuirea expresiei populare „mai vârtos” —  

nepotrivită aici —  cu expresia „mai degrabă”.
4 Textul grecesc εις αφεσιν άμαρτιών se traduce „spre lăsarea păcatelor”. Noi 

am lăsat cuvântul „iertare”, întâlnit în majoritatea traducerilor româneşti, pentru  
că expresia „lăsarea păcatelor” poate fi înţeleasă şi în sensul negativ, ca şi cum  
Dumnezeu ar lăsa păcatele asupra noastră, fără să le ierte.

5 Cf. I Corinteni 11:24; Matei 26:26; Marcu 14:22; Luca 22:19
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al Noului Legământ1, care pentru voi şi pentru mulţi2 se 
varsă, spre iertarea păcatelor.3 

Poporul: Amin!
Preotul continuă, zicând:
Preotul: Aducându-ne aminte, aşadar; de această poruncă 

mântuitoare şi de toate cele ce s-au făcut pentru noi: de 
cruce, de îngropare, de învierea cea de a treia zi, de înălţarea 
la ceruri, de şederea cea de-a dreapta şi de cea de a doua şi
slăvită iarăşi venire...

Apoi preotul, apropiindu-se mai mult de Sfânta Masă, ia Sfântul 
Disc cu mâna dreaptă şi Sfântul Potir cu cea stângă, cu mâna dreaptă 
peste cea stângă în chip de cruce, le înalţă deasupra Sfântului Antimis 
la cuvintele „Ţie Ţi-aducem”, apoi, coborându-le, face semnul crucii 
cu ele deasupra Antimisului4:

Preotul: Ale Tale dintru ale Tale5, Ţie Ţi-aducem de toate
şi pentru toate .6

1 Expresia τό  τής καινής διαθήκης se traduce prin „al Noului Testament” sau 
„al Noului Legământ”, ceea ce este altceva decât „al Legii celei Noi”, aşa cum apărea 
până acum în româneşte. Aşa cum arată şi Sfântul Pavel în Epistola către Evrei (9:20, 
10:29, 12:24, 13:20), Sângele Jertfei este legat de Noul Legământ /  Testament, nu 
de Legea cea Nouă, care putea să fie dată şi fără Jertfă or, aici, accentul este pus 
anume pe Jertfă.

2 Se are în vedere: „pentru mulţimile de oam eni”, adică pentru întreg neamul 
om enesc.

3 Matei 26:28; I Corinteni 11:25
4 Acest gest de înălţare şi oferire a Darurilor trebuie să-l facă preotul, ca unul ce 

este şi jertfitorul. Obiceiul ca diaconul să ridice Darurile a fost la început ca o excep­
ţie pentru cazurile când protosul, din motive de sănătate, nu putea (sau se „temea”) 
să ridice singur Sfintele Vase sau se foloseau mai multe potire şi discuri, pe care tre­
buiau să le ridice mai m ulţi diaconi. Se ştie clar că, în vechile manuscrise şi tipărituri 
greceşti şi slavoneşti, Discul şi Potirul erau ridicate de protos, iar diaconul doar arăta 
cu orarul spre ele (cf. Φ. 3axapobhh, Huh JIumypzuu Ce. Moanna 3Aamoycmazo, no 
u3AoxceHuw cmaponeuarnHbDC CnyMe6nuKoe, p. 88).

5 I Paralipomena 2 9 :14b
6 O altă variantă de traducere: „prin toate şi pentru toate”.
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Poporul: Pe Tine Te lăudăm, pe Tine Te binecuvântăm, Ţie 
îţi mulţumim, Doamne, şi ne rugăm Ţie, Dumnezeul nostru.

Apoi, cu multă smerenie şi luare aminte* preotul (protos) rosteşte 
rugăciunea epiclezei (fără troparul Ceasului al III-lea):

sânge, şi Te chemăm, Te rugăm şi cu umilinţă înaintea Ta 
cădem: trimite Duhul Tău cel Sfânt peste noi şi peste Darurile 
ce sunt puse înainte; şi fă  aşadar:2

Diaconul îşi pleacă capul, arată cu orarul sfânta pâine şi zice 
încet: Binecuvântează, părinte, sfânta pâine!

Preotul binecuvântează peste Sfântul Agneţ, zicând:
Pâinea aceasta — Cinstit Trupul Hristosului Tău. (t)
Diaconul (şi poporul): Amin!
Diaconul arată spre Sfântul Potir şi zice: Binecuvântează, 

părinte, Sfântul Potir!
Preotul binecuvântează Sfântul Potir, zicând:
Iar ceea ce este în Potirul acesta — Cinstit Sângele 

Hristosului Tău. (t)

1 Expresia grecească την λογικήν λατρείαν poate fi tradusă: fie prin adorare /  
slujbă cuvântătoare (în sensul de „slujbă prin cuvinte”), fie prin adorare /  slujbă ra­
ţională  (în sensul de slujbă care implică raţiunea şi care este pe deplin conştientiza­
tă), dar în nici un caz prin „slujbă duhovnicească”, cum s-a tradus în ultima vreme. 
Această dublă posibilitate de traducere se datorează faptului că grecescul λ ό γο ς  are 
atât sensul de cuvânt, cât şi de raţiune. Traducătorii slavi au preferat traducerea de 
„slujbă cuvântătoare” („crcoBecHaH c/iy>K6a”) pentru că facultatea om ului de „fiinţă 
cuvântătoare” o implică în mod direct şi inseparabil şi pe cea de „fiinţă raţională”. 
Traducătorii români din toate timpurile au urmat aceeaşi logică. Această traducere 
are în vedere faptul că oferirea darurilor, precum şi trimiterea Duhului Sfânt —  şi în 
concluzie întreaga noastră relaţie cu D um nezeu —  se face „prin cuvânt” şi, bineîn­
ţeles, şi prin implicarea, sau mai bine zis, prin folosirea la m odul cel mai firesc şi mai 
propriu al raţiunii. Această implicare a facultăţilor noastre specifice şi unice în crea­
ţie constituie o jertfă.

2 Despre această traducere şi aranjare a textului, vezi LOIA, pp. 241-242  şi 
nota 486 .

încă aducem Ţie această slujbă cuvântătoare1 şi fără de
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Diaconul (şi poporul): Amin!
Diaconul arată către amândouă Sfintele şi zice: Binecuvântea- 

ză-le, părinte, pe amândouă!
r.

Preotul face o dată semnul crucii asupra Sfântului Disc şi asupra 
/  Sfântului Potir, zicând:

Prefăcându-le cu Duhul Tău cel Sfânt, (t)
;

Diaconul (şi poporul): Amin, Amin, Amin!
Clericii fac o metanie (sau închinăciune — în perioada 

1 Cincizecimii), apoi preotul zice1:

Pentru ca să fie celor ce se vor împărtăşi, spre trezvia 
sufletului, spre iertarea păcatelor, spre împărtăşirea cu Sfântul 
Tău Duh, spre plinirea împărăţiei cerurilor; spre îndrăznirea 

|  cea către Tine, iar nu spre judecată sau spre osândă.
Mijlocirile Sfinţilor. Preotul, tămâind zice:

*) /V ^

încă aducem Ţie această slujbă cuvântătoare pentru cei 
adormiţi întru credinţă: strămoşi, părinţi, patriarhi, pro- 

λ roci, apostoli, propovăduitori, evanghelişti, mucenici, măr- 
£ turisitori, pustnici şi pentru tot sufletul cel dreptcare s-a 

desăvârşit întru credinţă.
Ecfonis: (Dar) mai ales pentru Preasfânta, curata, prea 

binecuvântata, slăvită stăpâna noastră, de Dumnezeu 
Născătoarea şi pururea Fecioara Maria.

·; —-------------
' Am suprimat dialogul între diacon şi preot prevăzut pentru acest m om ent (Di-
, aconul: Pomeneşte-mă, părinte, pe mine păcătosul·. Preotul: Să te pomenească Domnul
i  Dumnezeu întru îm părăţia  Sa, totdeauna, acum şi pururea şi în vecii vecilor. Diaconul:
V Amin!) pentru că el rupe continuitatea textului şi nici nu face parte din Anafora. Nu 

ni se pare corect a întrerupe Anaforaua prin astfel de dialoguri care nu se leagă ca 
idee nici de textul precedent, nici de cel care urmează, ci este o inovaţie, ca multe al­
tele, care pune evlavia personală mai presus de rugăciunea Bisericii. Ieratikonul gre­
cesc nu are acest dialog şi e posibil ca el să fi provenit din nişte pomeniri din cadrul 
celor de la intercessio-diptice şi nu e clar cum ar fi putut ajunge aici.
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|  Preotul dă cădelniţa diaconului, care cădeşte Altarul apoi merge
£ la Proscomidiar, unde pomeneşte pe cei adormiţi şi apoi pe cei vii,
|  după dipitc (pomelnicul bisericii). Dacă.preotul slujeşte singur, el
£ cădeşte numai în faţa Sfintei Mese. în acest timp strana rosteşte:

Bucură-te ceea ce eşti plină de har, Marie, Domnul este 
!i) cu tine ! 1

Sau se cântă Axionul2: Cuvine-se cu adevărat a te ferici,
|  Născătoare de Dumnezeu, cea pururea fericită şi întru totul 

neprihănită3 şi Maica Dumnezeului nostru. Pe cea mai 
% cinstită decât heruvimii şi mai slăvită fără (de) asemănare 
j? decât serafimii, care fără stricăciune pe Dumnezeu Cuvântul 
$ L-ai născut, pe tine cea cu adevărat Născătoare de Dumnezeu 
£ te mărim.
£ (Nu se binecuvântează anafura4) . Preotul continuă rugăciunea de 
 ̂ mijlocire:

Pentru Sfântul loan Prorocul, înaintemergâtorul şi Bote- 
£ zătorul, pentru Sfinţii, măriţii şi întru tot lăudaţii Apostoli,
$ pentru Sfântul (N), a cărui pomenire o săvârşim, şi pentru 
|  toţi sfinţii Tăi; cu ale căror rugăciuni cercetează-ne pe noi,
£ Dumnezeule.5

1 în  trecut se rostea doar acest stih, apoi preotul continua rostirea cu voce tare 
λ a Anaforalei. Cântarea unui irmos mai lung s-a generalizat din dorinţa de a acoperi 
v citirea în taină a acestor rugăciuni şi nu este justificată în cazul revenirii la citirea

Anaforalei cu voce tare, mai ales că nu este vorba despre o rugăciune închinată  
Maicii Domnului, ci doar de amintire a ei în cadrul general al mijlocirilor.

2 La praznicele împărăteşti, în loc de „Axion”, se cântă Irmosul Cântării a IX-a a 
Canonului de la Utrenie.

3 Originalul grecesc şi majoritatea traducerilor vorbesc despre „neprihănire” (în  
sens moral-spiritual), şi nicidecum despre noţiunea juridică de „nevinovăţie”, aşa 
cum s-a tradus la noi.

4 Despre această problemă vezi rugăciunea specială de sfârşitul Proscomidiei 
(pp. 59-60) şi capitolul intitulat „Anafura sau Antidor” din LOLA, pp. 504-511.

 ̂ 5 Despre sensul acestor mijlociri vezi LOLA, pp. 247-253.
w
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Mijlocirile generale pentru cei adormiţi:
Şi pomeneşte pe toţi cei adormiţi întru nădejdea învierii 

şi a vieţii veşnice, părinţi şi fraţi ai noştri din veac adormiţi1;
. (iartă-le lor toate greşelile făcute în viaţă2) şi-i odihneşte, 

Dumnezeul nostru, întru lumina strălucitoare a feţei Tale.

Mijlocirile generale pentru cei vii: 
încă Te rugăm: Pomeneşte, Doamne, pe toţi episcopii or­

todocşi, care drept învaţă cuvântul adevărului Tău, toată 
preoţimea, cea întru Hristos diaconime şi pe tot cinul preo- 

$ ţese şi călugăresc.
încă aducem Ţie această slujbă cuvântătoare pentru toată 

lumea; pentru Biserica Ta cea una, sfântă, sobornicească şi
i apostolică; pentru cei ce în feciorie şi în viaţă cumpătată pe­

trec; pentru toţi conducătorii şi armatele lumii, şi pentru paş­
nica lor ocârmuire, ca şi noi, întru liniştea lor; viaţă paşnică şi

8 liniştită să trăim, cu toată cucernicia şi bunăcuviinţa.3
Adu-Ţi aminte, D oam nede ţara aceasta, oraşul (satul) 

acesta şi de toate oraşele\, satele şi mănăstirile, şi de cei ce 
% cu credinţă vieţuiesc în ele. Adu-Ţi aminte, Doamne, de cei
9
$ -----------------1 Acesta este locul de drept al dipticelor pentru cei adormiţi, aşa cum a şi fost 
λ din vechim e în Anaforaua Sfântului loan Gură de Aur. Bineînţeles, prin pomenirile

de la Proscomidie, pom enirile dipticelor şi-au pierdut din importanţă, tocmai de ace­
ea şi noi am exclus pom enirea nominală atât la vii, cât şi la adormiţi, folosind alte­
le mai generale; pom enirea „părinţilor şi fraţilor” subînţelege atât pe părinţii şi fra­
ţii trupeşti, cât şi pe cei duhovniceşti. Tot în planul formei, am păstrat fidel locul şi 
forma ambelor diptice, atât pentru morţi, care vine după pom enirile sfinţilor, cât şi 
pentru vii, care trebuie să vină abia după pom enirea episcopului locului. (A se vedea  

•i şi textul de mai departe)
2 Expresie preluată dintr-o veche liturghie siriacă.
3 I Timotei 2:2
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|  ce călătoresc\ de cei bolnavi, [de văduve şi de orfani,] de
/: cei ce pătimesc, de cei robiţi şi de mântuirea lor. Adu-Ţi
3 aminte, Doamne, de cei ce aduc daruri şi fac bine în sfintele
t Tale biserici, şi au grijă de cei săraci, şi trimite peste toţi
i> milele Tale.2 
$
V Pomenirea nominală a chiriarhului:
% întâi pomeneşte, Doamne, pe Preafericitul patriarh (N)
# şi pe (înalt) Preasfinţitul mitropolitul /  (arhi) episcopul
fa>
5 nostru (N), pe care-i dăruieşte sfintei Tale Biserici în
I:· pace, întregi, cinstiţi, sănătoşi, îndelungaţi în zile, drept
$ răspândind cuvântul adevărului Tău.
|  Poporul: Doamne, miluieşte. (o singură dată)
$ Apoi diaconul, iar în lipsa lui — preotul, zice:
$ Pomeneşte, Doamne, şi pe toţi care sunt de faţă la
;) această slujbă şi pe cei care, din binecuvântate pricini nu $ 

sunt aici; pe toţi cei ce ne-au cerut nouă nevrednicilor să ne
r; rugăm pentru dânşii; pe toţi pe care fiecare îi are în cuget; a
v şi pe toţi şi pe toate3. §
£ Poporul (repetă): Şi pe toţi, şi pe toate! f

[Imediat preotul zice în taină: Pomeneşte, Doamne, şi a mea |
gj nevrednicie şi-mi iartă toate păcatele mele, şi să nu mă lipseşti de harul £
ί Preasfântului Duh care ni se va da prin Darurile ce sunt puse înainte.]4 $
1  ___________ ' I
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A se vedea nota 2 de la pagina 8.
Din motive logice şi practice, aceste mijlociri au fost transferate înainte de 

Întâi pomeneşte, Doamne..., aşa cum le avem şi în Liturghia Sf. Vasile. Argumentele

Această idee este preluată din Anaforaua Sf. Vasile cel Mare şi a fost uşor 
modificată pentru a evita interpretările greşite care i s-au dat de-a lungul timpului.

i JL IILUC V- CU 1A şJ-L AIA LJi.. VCI.i3i.lV_. i IA CiliA\_JLJLLC-A\_ .
pentru o astfel de repartizare a elem entelor textului, vezi la pp. 113-115. \

3 Această pomenire generală încheie pom enirile dipticelor. Amănunte vezi în £ 
|  LIOA, pp. 253-258. |

4 A r p a c t a  \Apkc* P C t P  r l i n  A n a f ^ r o n a  Q f  W a c i l o  1 Λ/ T o r o  o i  o  ci· n c n r  '
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Apoi cu glas tare preotul spune următorul Ecfonis:
Şi ne dă nouă, cu o gură şi cu o inimă, a slăvi şi a cânta 

preacinstitul şi de mare cuviinţă numele Tău, al Tatălui şi 
al Fiului şi al Sfântului Duh, acum, şi pururea, şi în vecii 

$ vecilor.
,, Diaconul înconjoară Sfânta Masă şi, plecându-şi capul pe colţul din 

stânga, preotul îl binecuvântează. Apoi diaconul iese prin uşa dinspre 
£< miazănoapte, mergând la locul cuvenit pentru rostirea ecteniei. 

Poporul: Amin!
Preotul, stând în dreptul Sfintelor Uşi, se întoarce către credincioşi 

g, şi, binecuvântându-i cu mâna, zice ecfonisul:
Şi să fie milele Marelui Dumnezeu şi Mântuitorului 

|  nostru Iisus Hristos cu voi cu toţi.
(;· Poporul: Şi cu duhul tău!
*

Ectenia de după Anafora
.·)

Diaconul: Pe toţi sfinţii pomenindu-i1, iară şi iară, cu pace 
Domnului să ne rugăm.

 ̂ Poporul: Doamne miluieşte.
Pentru Cinstitele Daruri ce s-au adus şi s-au sfinţit, 

j Domnului să ne rugăm .2

Ca Iubitorul de oameni, Dumnezeul nostru, Cel ce 
|  le-a primit pe ele la sfântul, cel mai presus de ceruri şi
£ ----------------------

1 Se au în vedere toţi creştinii: vii şi adormiţi, şi se face referire la pomenirile din 
diptice, din cadrul rugăciunilor de mijlocire care s-au citit puţin mai înainte.

A 2 Textul acestei cereri necesită anumite explicaţii. Prepoziţia ύπέρ — pentru  
i\ poate avea aici şi sensul: „datorită...”, „de dragul...”, numai că în acest caz şi mai ne­

clar devine sensul ultim elor cuvinte din cerere „...Domnului să ne rugăm”. Se pare 
că acest final trebuie să lege cererea cu următoarea, aşa încât aceste două cereri să 
apară ca una singură. în practică, de obicei, grecii chiar spun toate cererile acestei 
Ectenii unite între ele, iar strana cântă Doamne miluieşte. de 3 ori (!), în mod repetat.
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; înţelegătorul1 Său Jertfelnic, ca pe un miros de bună
mireasmă duhovnicească, să ne trimită (nouă) dumne-

8 zeiescul har şi darul Sfântului Duh, să ne rugăm.
(Pentru ca să fim izbăviţi noi de tot necazul, mânia, primejdia şi 

<; nevoia, Domnului să ne rugăm.
$ Apără, mântuieşte, miluieşte şi ne păzeşte pe noi, Dumnezeule,
(; cu harul Tău.)

Ziua toată desăvârşită, sfântă, în pace şi fără de păcat, 
v de la Domnul2 să cerem.&
λ Poporul: Dă, Doamne! (acum şi la următoarele cereri)

înger de pace, statornic călăuzitor, păzitor al sufletelor şi 
/ al trupurilor noastre, de la Domnul să cerem.

Milă şi iertare a păcatelor şi greşelilor noastre, de la 
ί Domnul să cerem.OS

Cele bune şi de folos sufletelor noastre şi pace lumii, de 
I la Domnul să cerem.

Cealaltă vreme a vieţii noastre în pace şi întru pocăinţă
■ a o săvârşi, de la Domnul să cerem.

1 Literal, expresia: νοερ όν θυσιαστήριον se traduce prin cuvântul „inteligibil”, 
t  pentru că realitatea pe care o caracterizează acest cuvânt —  supra-cerescul Jertfel- 

 ̂ nic —  nu este supusă simţurilor, ci poate fi doar contem plată, adică: „doar cu min- 
h, tea gândită” în sens m istagogic. Traducerea slavonă este în acest caz foarte bună. Şi 
a Sfântul Dosoftei a tradus prin „înţelegăreţul Jertfelnic”, traducere care mai târziu a 
,, fost adaptată la „înţelegătorul său jertfelnic”, deşi sensul cuvântului „înţelegător”

s-a schimbat în timp şi, ar fi mai potrivit să traducem „(doar) cu mintea gân d it/cu ­
getat”. Traducerea lui νο ερ ό ν  prin „duhovnicescul”, deşi a urmărit să exprime exact 
ideea de mai sus, nu este întru totul corectă şi ea vine şi ca o repetare a aceluiaşi ter­
m en folosit în aceeaşi cerere: expresia „mireasmă duhovnicească”, care trebuie tra­
dus anume aşa.

2 Expresia παρά του Κυρίου a fost tradusă corect prin „de la Domnul”. Intere­
sant e că şi în secolul al XVII-lea Sfântul Ierarh D osoftei al M oldovei a tradus la fel, 
apoi, din nişte motive neclare, a predominat traducerea „la D om nul”.

as*s®as®®as®®as*s®as®®as® 104 ■ as-s®as®®as®®as«®as

as 
®® 

as 
-s®

 
as 

®®
 

as
 

®® 
as 

®®
 

as 
®® 

as 
®®

 
as

®
®

 
as 

®® 
as

 
®®

 
as 

s®
as

 
®

®
'a

s®
®

as
 

®® 
as 

®® 
as

®
®

 
as 

®® 
as 

®® 
as

®
®

 
as 

®®
 

a
s



Sfârşit creştinesc vieţii noastre: fără durere, fără ru­
şine, în pace şi răspuns bun la înfricoşătoarea judecată a 
lui Hristos, să cerem.

Unitatea1 credinţei şi împărtăşirea Sfântului Duh ce­
rând, pe noi înşine şi unii pe alţii şi toată viaţa noastră lui 
Hristos Dumnezeu să o dăm.

Poporul: Ţie, Doamne!

Rugăciunea înainte de „Tatăl nostru”
Ţie, Stăpâne, Iubitorule de oameni, îţi încredinţăm toată 

viaţa şi nădejdea noastră şi cerem şi ne rugăm şi cu umilinţă 
cădem înaintea Ta: învredniceşte-ne ca, având cugetul curat, 
să ne împărtăşim cu cereştile şi înfricoşătoarele Taine ale 
acestei sfinte şi duhovniceşti mese, spre lăsarea păcatelor; 
spre iertarea greşelilor; spre împărtăşirea cu Sfântul Duh, 
spre moştenirea împărăţiei cerurilor; spre îndrăznirea cea 
către Tine, iar nu spre judecată sau spre osândă;

Ecfonis: Şi ne învredniceşte pe noi, Stăpâne, cu îndrăz- 
nire, fără de osândă, să cutezăm a Te chema „Tată!”, pe 
Tine, Dumnezeul cel ceresc2, şi a zice:

k-e®ass®ass®as;s®ass®a»s®ass®ass®ax£:e®axis®ass®as;s®as:s®as-s®as-s®

1 Την ενότητα se traduce cu „unitatea” (unii propun ca alternativă cuvântul 
„unimea”, folosit pe larg în term inologia trinitară). Varianta „unirea credinţei” este 
inacceptabilă, pentru că aici nu avem ένω σης =  unire („πάντων ένώσεως = unirea 
tu turor”) ,  ca în Ectenia Mare. Se pare că greşeala de traducere a acestui text a fost 
preluată din limba slavonă. în  Slujebnicele vechi de până la Nikon întâlnim adesea  
varianta (ceva mai bună): eflHHeme, deşi mai corect ar fi fost: ê HHCTBO =  unitate. 
Dar când slavii au înlocuit cu: coeflHHeme =  unire, şi românii au fost tentaţi să pro­
cedeze la fel, cu excepţia lui Dosoftei, care foloseşte cuvântul „uniciunea”, ce-i drept, 
chiar şi atunci când ar trebui „unire”. Dogmatic, nu putem să cerem „împărtăşirea  
Sfântului Duh”, dacă nu am ajuns mai întâi la unitatea credinţei —  credinţa având 
aici sensul de adevăr mărturisit, nu de virtute morală.

2 A fost schimbată topica frazei cu scopul de a înţelege sensul profund teologic 
al cuvintelor. Mai mult decât atât, apelativul „Tată” a fost trecut la cazul vocativ, aşa 
cum a tradus şi Sfântul Dosoftei al Moldovei.
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Poporul rosteşte sau cântă Rugăciunea Domnească, în timpul 
căreia diaconul îşi pune orarul cruciş peste piept.

Rugăciunea Domnească
Toţi: Tatăl nostru, Care eşti în ceruri, sfînţească-se nu­

mele Tău, vie împărăţia Ta, facă-se voia Ta, precum în cer 
aşa şi pe pământ; pâinea noastră cea spre fiinţă1 dă-ne-o 
nouă astăzi, şi ne iartă nouă greşelile noastre, precum şi 
noi iertăm greşiţilor noştri, şi nu ne duce pe noi în ispită, ci 
ne izbăveşte de cel viclean2...

Ecfonis: Că a Ta este împărăţia şi puterea şi slava, a Ta­
tălui şi a Fiului şi a Sfântului Duh, acum, şi pururea, şi în 
vecii vecilor.

Poporul: Amin!
întorcându-se cu faţa spre popor, preotul zice:
Preotul: Pace tuturor!
Poporul: Şi duhului tău.
Diaconul: Capetele voastre3, Domnului să le plecaţi.
Poporul: Ţie, Doamne!
Preotul zice în taină rugăciunea de după Tatăl nostru:

1 Aceasta este varianta admisibilă în textul Liturghiei, „pâinea” având în acest 
sens în primul rând o interpretare euharistică (vezi: Catehezele Mistagogice ale Sfân­
tului Chirii al Ierusalimului).

2 Deşi, literal, ar fi mai corect să traducem cel rău, noi am lăsat varianta veche 
în primul rând pentru că ea este acceptată de mai multe dicţionare —  cel viclean — , 
dar şi pentru că, aşa cum spun şi Sfinţii Părinţi, viclenia este „m eşteşugul” prin care 
ne ispiteşte cel rău, şi deci am făcut o concretizare pe care au ţinut să o sublinieze 
traducerile slave şi cele vechi româneşti. (Cf. Grigorie de N y ssa , Despre Rugăciunea 
Domnească, în PSB 29, pp. 451-452 .)

3 în acest context, acest pronume trebuie să fie la persoana a Il-a plural. Despre 
această formulă a diaconului, precum şi despre sensul şi rolul rugăciunii ce urmează 
(de plecare a capetelor), vezi capitolul special în LOIA, pp. 183-202.
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1 Aici am făcut o altă traducere decât cea obişnuită; vezi LOIA, p. 188.
2 Termenul „nevăzut”, deşi corespunde originalului, nu este suficient de potri­

vit cu „realismul prezenţei” lui Hristos în Sfânta împărtăşanie. La Liturghie Hristos 
este prezent într-un mod cât se poate de văzut şi simţit, numai că acest mod este unul 
„tainic”, nesupus simţurilor.

Mulţumim Ţie, împărate nevăzut, Cel ce toate le-ai făcut f
cu puterea Ta cea nemăsurată şi cu mulţimea milei Tale din ^
nefiinţă la fiinţă toate le-ai adus. însuţi, Stăpâne, caută din f:
cer spre cei ce şi-au plecat Ţie capetele lor; că nu le-au plecat |
trupului şi sângelui, ci Ţie, înfricoşătorului Dumnezeu. Tu \
dar; Stăpâne, căile tuturor1 spre bine le întocmeşte: cu cei ce v
călătoresc împreună-călătoreşte, [iar] pe cei bolnavi îi tămă- |
duieşte, Cel ce eşti doctorul sufletelor şi al trupurilor noastre; $

Ecfonis: Cu harul şi cu îndurările şi cu iubirea de oameni |
ale Unuia-Născut Fiului Tău, cu Care eşti binecuvântat, ţ
împreună cu Preasfântul şi bunul şi de viaţă făcătorul Tău ) 
Duh, acum, şi pururea, şi în vecii vecilor.

Poporul: Amin! ţ?
Preotul se roagă în taină: |  
ia aminte, Doamne Iisuse Hristoase, Dumnezeul nostru,

din sfânt locaşul Tău şi de pe scaunul slavei împărăţiei (
Tale, şi vino ca să ne sfinţeşti pe noi, Cel ce sus împreună cu ţ
Tatăl şezi şi aici, în chip tainic2, împreună cu noi eşti. Şi ne 3 

învredniceşte, prin mâna Ta cea puternică, a ni se da nouă 
Preacuratul Tău Trup şi Scumpul Tău Sânge, şi prin noi la
tot poporul. >;)

Preotul şi diaconul se închină de trei ori, zicând în taină de fiecare |
dată: |

Clericii: Dumnezeule, curăţeşte-mă pe mine păcătosul şi 3 
mă miluieşte!
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Diaconul sau, dacă nu este diacon, preotul zice cu glas tare:
Diaconul: Să luăm aminte!
Preotul, luând Sfântul Trup cu amândouă mâinile, îl înalţă în 

semnul Sfintei Cruci, deasupra Sfântului Disc, zicând:
Preotul: Sfintele, sfinţilor! 1

Poporul: Unul Sfânt, Unul Domn, Iisus Hristos, întru 
slava lui Dumnezeu-Tatăl. Amin!

Urmează apoi cântarea chinonicului, care se schimbă în funcţie 
de ziua săptămânii şi de sărbătoare. Duminica strana cântă:

Strana: Lăudaţi pe Domnul din ceruri; lăudaţi-L pe El 
întru cele înalte. Aliluia, Aliluia, Aliluia!

Diaconul intră în Sfântul Altar şi stă în dreapta preotului, care ia 
Sfântul Trup în mâini. Diaconul zice:

Diaconul: Frânge, părinte, Sfântul Trup!
Preotul sfărâmă Sfântul Trup în patru părţi, cu luare-aminte şi cu 

evlavie, zicând:
Preotul: Se frânge2 şi se împarte Mielul lui Dumnezeu,

1 Literal: „Cele sfinte [se cuvin doar] celor sfinţi!”.
2 Grecescul μελίζεται ar trebui tradus în româneşte cu expresia „se rupe în bu­

căţi”. Noi am preferat însă termenul de „frângere” (κλάσις) din mai multe motive. în  
primul rând, ca urmare a folosirii copiei şi a tăierii Agneţului în patru părţi (la Prosco- 
midie), Sfântul Trup nu se mai sfărâmă „la nimereală”, aşa cum se întâmpla cândva, ci 
se frânge, adică se rupe în patru bucăţi relativ egale. în  al doilea rând, această modifi­
care face o trimitere mai clară la Liturghia Apostolică, care se numea frângerea pâinii. 
în  al treilea rând, întrucât Liturghia noastră este structurată în conformitate cu acţiuni­
le săvârşite de Mântuitorul la Cina cea de Taină [când Hristos: „luând, (proscomidia şi 
aducerea Darurilor pe Sfânta Masă), binecuvântând  (Sfinţirea Darurilor) şifrân gân d  
(gest despre care tocmai vorbim), a  d a t  (împărtăşirea)”], am considerat potrivit să pu­
nem rânduiala şi textul în acord cu cele expuse mai sus; de aceea, am operat această 
modificare, înlocuind „se sfărâmă” cu „se frânge”. Traducerea frânge-se o întâlnim in­
clusiv la Coresi (f. 3 7v), dar odată cu traducerea lui Antim Ivireanul ea a dispărut. în 
prezent, această modificare este recomandată şi chiar folosită de mai mulţi teologi cu 
autoritate în domeniu, iar Ieratikonul grecesc (ed. 2000, p. 135) chiar a intitulat acest 
rit (printr-o „denumire tehnică” pusă deasupra) —  κλάσις, ceea ce în mod clar se referă 
la frângere şi arată ceea ce de fapt înţeleg grecii prin verbul μελίζω.
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Cel ce se frânge, dar1 nu se desparte, Cel ce se mănâncă 
pururea, dar niciodată nu se sfârşeşte, iar pe cei ce se îm- 

8 părtăşesc îi sfinţeşte.
Preotul aşează cele patru părţi ale Sfântului Trup pe Disc în 

 ̂ semnul crucii, zicând: IS, HR, NI, KA. Apoi diaconul arată cu orarul 
$ spre Sfântul Potir, zicând:

Diaconul: Uneşte, părinte, cele Sfinte!
£ Preotul ia părticica însemnată cu IC, face cu ea semnul Sfintei
# Cruci deasupra Sfântului Potir şi zice:

Preotul: Unirea Trupului cu Sângele, în Duhul Sfânt.2

έ Pune părticica în Sfântul Potir. Apoi îşi şterge degetele cu buretele,
$ deasupra Sfântului Disc.

Diaconul: Amin!
$ Diaconul ia căldura şi zice:

Diaconul: Binecuvântează, părinte, căldura!
ŝ Preotul binecuvântează căldura, zicând:

Preotul: Binecuvântată este căldura sfintelor Tale
[Taine]3, totdeauna, acum, şi pururea, şi în vecii vecilor.

Diaconul, sau dacă nu este diacon, preotul zice: Amin! 
----------------------

1 Aici trebuie folosită conjuncţia adversativă d a r , cu scopul de a evidenţia 
; antinomia pe care o are în vedere textul.

2 Cererea diaconului şi răspunsul preotului în varianta redată mai sus sunt pa- 
£ rafrazări ale ideilor pe care nu reuşeau să le redea diferitele expresii întâlnite în tex-
4  tele greceşti şi slavoneşti (detalii: A. O iy iţK H H , Bu3aHmuăcKue numypzunecKue HUHa 
t  «Coedunemisi flapoe» u «Teruiomu» / /  rev. BB 90 [2006], pp. 126-145). în  principiu, 
a pentru a face acest act „tehnic” nu este nevoie de nici o formulă specială, dar întru­

cât ne-am obişnuit ca fiecare gest să-l însoţim  de careva formule, am fost nevoiţi să
Λ venim  cu această propunere, evitând confuziile de până acum.

3 Cei mai mulţi traducători au redat în acest mom ent expresia: των άγιων σου —  
λ prin „sfinţilor Tăi”, în loc de „Sfintelor Tale”, aşa cum s-a tradus şi la Proscomidie. în- 
/' tr-adevăr, la binecuvântarea Intrării Mici, aceeaşi expresie grecească trebuie tradusă 
v, cu „sfinţilor Tăi”·, în acest mom ent însă, nu este vorba despre vreo „căldură a (credin- 
f; ţei) sfinţilor”, ci de cea „a Sfintelor Taine”.
$
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Diaconul toarnă apoi în chipul Sfintei Cruci atât cât chibzuieşte că #
ţ  ajunge să încălzească Sfintele, zicând: jjj
3 Diaconul: Căldura Sfântului Duh. Amin! ^

Preotul împarte cu copia părticica XC în tot atâtea părticele câţi $
 ̂ clerici împreună-slujitori sunt. El le pune pe partea de jos a Sfântului |

|  Disc sau pe o tăviţă specială. Cei prezenţi fac trei închinăciuni şi f
 ̂ cer iertare unul de la altul. Se pleacă apoi înaintea Sfintei Mese şi |

g împreună cu diaconul şi cu credincioşii, zic: ^

i 8|  Rugăciunile dinaintea îm părtăşirii1 |
r) · w ‘ *•red, Doamne, şi mărturisesc că Tu eşti cu adevărat $
î, Hristos, Fiul lui Dumnezeu Celui viu, Care ai venit în lume 3
ţ să mântuieşti pe cei păcătoşi, dintre care cel dintâi sunt eu2. |
$ Cred de asemenea că acesta este însuşi Preacurat Trupul |  
|  Tău şi acesta este însuşi Scump Sângele Tău. Deci mă rog
ţ Ţie: Miluieşte-mă şi-mi iartă greşelile mele cele de voie şi |  
/> cele fără de voie, cele cu cuvântul, cu fapta sau cu gândul;
ii cele întru ştiinţă şi întru neştiinţă. Şi mă învredniceşte, 3

fără osândă, să mă împărtăşesc cu Preacuratele Tale Taine, ' 
J) spre iertarea păcatelor şi spre viaţa de veci. Amin!

Cinei Tale celei de taină, Fiul lui Dumnezeu, astăzi, păr- :]
jjj taş mă primeşte, că nu voi spune vrăjmaşilor Tăi Taina Ta, |
"ţ nici sărutare îţi voi da ca Iuda, ci ca tâlharul mărturisin- j?
jjji du-mă strig Ţie: Pomeneşte-mă, Doamne, în împărăţia Ta3! $

Nu spre judecată sau spre osândă să-mi fie mie împărtă- |
λ şirea cu Sfintele Tale Taine, Doamne, ci spre tămăduirea jjj 
[I sufletului şi a trupului.

1 Ni se pare de-a dreptul grosolană confuzia terminologică atât de des întâlnită
* dintre împărtăşire —  ca acţiune, şi împărtăşanie —  Sfântul Trup şi Sânge.

2 IT im o te il:1 5
3 Luca 23:42
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Clericii mai fac trei închinăciuni; apoi preotul zice:
Preotul: Apropie-te, diacone!
Diaconul, trecând prin partea de răsărit a Sfintei Mese, vine în 

ft stânga preotului. Ţinând palmele întinse cruciş, dreapta peste stânga,
'3 zice:
ft

Diaconul: Dă-mi mie, părinte, Cinstitul şi Preasfântul 
Trup al Domnului şi Dumnezeului şi Mântuitorului nostru 

- Iisus Hristos.
$ Preotul, având buretele între degetele de la mâna stângă, ia una 
\'■ din bucăţile din părticica XC şi, ţinând-o deasupra buretelui, o dă 
j  diaconului, zicând: 
ft
$ Preotul: Cinstitul şi Preasfântul Trup al Domnului şi 

Dumnezeului şi Mântuitorului nostru Iisus Hristos se dăH: ţie, diaconului (N), spre iertarea păcatelor tale şi spre viaţa 
; de veci.

ji Diaconul, primind părticica din Sfântul Trup în palma dreaptă, 
g, răspunde:
3 Diaconul: Amin!1

Diaconul sărută dreapta preotului, se duce în partea de răsărit a 
? Sfintei Mese şi, plecându-şi capul, aşteaptă să ia şi preotul părticica 
 ̂ din Sfântul Trup. Preotul pune buretele sub degetul mijlociu al mâinii 

t drepte, între arătător şi inelar, iar cu stânga ridică părticica sa şi o 
$ pune în palma dreaptă, zicând:
ft

1 Unele Liturghiere au inserat şi aici un dialog între preot şi diacon: „Diaconul: 
Hristos în mijlocul nostru. Preotul: Este şi va f i ” ( sau invers), dar acesta nu se găseşte  

 ̂ în ediţiile greceşti şi slavoneşti şi nici nu este potrivit de a se spune într-un m om ent 
atât de „avansat” ca timp, când peste numai câteva clipe Hristos nu va mai fi doar 

λ „între ei”, ci „în ei”. în  istoria Liturghiei, formula dată s-a rostit dintotdeauna înainte 
de Anafora şi chiar înainte de Crez. Acum, când deja întreaga sinaxă a „mărturisit cu
o gură şi cu o inimă” pe Dum nezeu Cel în Treime şi „cu îndrăznire L-a chem at pe El 
ca Tată”, dialogul de mai sus pare depăşit din perspectiva ascensiunii duhovniceşti a 
Liturghiei. De aceea, pe alocuri, mai ales duminica, protosul spune în  acest moment: 
Hristos a înviat! iar celălalt (preot sau diacon) răspunde: A devărat a înviat!
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S® Cinstitul şi Preasfântul Trup al Domnului şi Dumnezeului 
şi Mântuitorului nostru Iisus Hristos se dă mie, preotului 
(N), spre iertarea păcatelor mele şi spre viaţa de veci.

îşi şterge degetele cu buretele, deasupra Sfântului Disc, şi aşează 
palma stângă sub mâna dreaptă, apoi toţi se împărtăşesc, cu părticelele 
pe care le ţin în mâini, cu frică şi cu toată evlavia, ştergându-şi după 
aceea mâna cu buretele deasupra Sfântului Antimis.

Apoi preotul, luând cu amândouă mâinile şi cu un acoperământ 
Sfântul Potir, se împărtăşeşte de trei ori din el, zicând:

Preotul: Mă împărtăşesc eu, robul lui Dumnezeu, preotul 
(N), cu Cinstitul şi Sfântul Sânge al Domnului şi Dumneze­
ului şi Mântuitorului nostru Iisus Hristos, spre iertarea pă­
catelor mele şi spre viaţa de veci. Amin!

Apoi preotul îşi şterge buzele şi Sfântul Potir cu acoperământul şi 
zice:

Preotul: Iată, S-a atins de buzele mele şi va şterge fără­
delegile mele şi de păcatele mele mă va curăţi.

încă ţinând Sfântul Potir cu un acoperământ, cheamă pe diacon, 
zicând:

Preotul: Apropie-te, iarăşi, diacone!
Diaconul vine, se închină şi zice:
D iacon u l: Iată, vin la nemuritorul împărat!
Diaconul ia cu stânga colţul liber al acoperământului şi îl aşează 

sub bărbie, iar cu dreapta apucă de marginea postamentului Sfântului 
Potir, spre a înlesni preotului lucrarea, iar preotul îl împărtăşeşte de 
trei ori, zicând:

Preotul: Se împărtăşeşte robul lui Dumnezeu, diaconul 
(N), cu Cinstitul şi Sfântul Sânge al Domnului şi Dumneze­
ului şi Mântuitorului nostru Iisus Hristos, spre iertarea pă­
catelor sale şi spre viaţa de veci.

Şi diaconul zice: Amin!
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 ̂ După ce s-a împărtăşit diaconul, preotul zice:

Preotul: Iată, S-a atins de buzele tale şi va şterge fărăde­
legile tale şi de păcatele tale te va curăţi.1

 ̂ Diaconul îşi şterge apoi buzele şi Sfântul Potir cu acoperă- 
g, mântui.
$ Punerea Sfântului Trup şi a miridelor în Potir
f) Când sunt mai mulţi credincioşi pregătiţi să se împărtăşească, 
jj! preotul taie în bucăţele mici (de obicei în formă cubică) părticelele 
? NI şi KA, pe o tăviţă aparte, după care le pune în Potir. Părticelele 
 ̂ Preasfintei Născătoare-de-Dumnezeu, a sfinţilor, a viilor şi a 

£ morţilor nu se pun în Potir, ci se lasă pe Sfântul Disc, până ce se vor 
$ cumineca toţi credincioşii. (Cel mai des însă sunt puse în Potir mai 

întâi miridele, apoi părticele de Sfântul Trup de pe tăviţă, astfel ca 
$ acestea să fie deasupra, pentru a nu se confunda cu miridele.)
|  Când preotul pune părticelele în Potir, diaconul (iar dacă nu este 
k diacon, preotul) zice:

s e -  3X5- 3X2:3X5- î x r a s -  ? Χ Ϊ'3 Χ ΐ- ΪΧ 2 :5 )0 - -?Χ2- 3X5- Ϊ Χ Ϊ  3X5- ΪΧ Ϊ3 Χ 5 -  -S ®  3XS- Î X Î  3X5- S ?  3X5- 3X2: 3X5- 3X2" 3X5- 3X2: 3X5- 3X2"

O, Paştile cele mari şi preasfmţite, Hristoase! O,
|  înţelepciunea şi Cuvântul lui Dumnezeu şi Puterea! Dă-ne 

nouă să ne împărtăşim cu Tine, mai desăvârşit, în ziua cea 
neînserată a împărăţiei Tale!

|  Diaconul sau preotul trage după aceea uşor cu buretele miridele 
pentru vii şi pentru morţi, şi le pune în Sfântul Potir, apoi ştergând bine 

 ̂ Sfântul Disc şi Sfântul Antimis, ia părticelele rămase şi lc pune în 
|  Sfântul Potir pe care după aceea îl acoperă. Pune apoi pe Sfântul Disc 

asteriscul şi acoprerămintele.
$ Preotul şi diaconul îşi spală mâinile, după care diaconul des- 
|  chide perdeaua şi Sfintele Uşi. Apoi diaconul, închinându-se o dată, 
ţ  primeşte Sfântul Potir de la preot şi, stând între Sfintele Uşi, înalţă 
jg Potirul şi zice:

* ’ 
j  1 Isaia 6:7 
§
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Diaconul: Cu frică de Dumnezeu, cu credinţă şi cu dra­
goste1 apropiaţi-vă!2

Poporul: Binecuvântat este Cel ce vine întru numele 
Domnului. Dumnezeu este Domnul şi S-a arătat nouă !3

în Săptămâna Luminată strana cântă: Hristos a înviat... (o dată).
întorcându-se spre Sfântul Altar, diaconul dă Sfântul Potir 

preotului. Credincioşii vin unul după altul cu umilinţă şi cu frică, 
închinându-se şi ţinând mâinile strânse la piept. Preotul zice fiecăruia:

Se împărtăşeşte robul /  roaba lui Dumnezeu (N) cu 
Cinstitul şi Sfântul Trup şi Sânge al Domnului şi Dum­
nezeului şi Mântuitorului nostru Iisus Hristos, spre ierta­
rea păcatelor şi spre viaţa de veci. Amin!4

în timpul împărtăşirii credincioşilor, strana cântă: Trupul lui 
Hristos primiţi..., Cinei Tale celei de taină... sau alte cântări.

Cei împărtăşiţi îşi şterg buzele cu şerveţelul special şi sărută 
Sfântul Potir3, închinându-se în linişte.

La încheierea împărtăşirii credincioşilor, preotul, făcând cu 
Potirul semnul crucii, spune: Iată, S-a atins de buzele voastre şi va

1 în Slujebnicul rusesc, precum şi în vechile manuscrise greceşti şi chiar în  
traducerea românească a diaconului Coresi (fila 40v), în  această chemare a mirenilor 
spre Potir nu găsim expresia cu dragoste. Părintele profesor Mihail Jeltov consideră că 
acest adaos a fost preluat din „Liturghia Sfântului Apostol Iacov” începând cu secolul 
al XVTI-lea. Remarcăm faptul că unii slujitori români propun expresia „cu iubire” ca 
fiind mai corectă. întrucât Ediţia Sinodală a Sfintei Scripturi identifică aceşti termeni 
(în sensul lor teologic), şi noi am păstrat varianta devenită tradiţională.

2 Acest verb trebuie să fie la imperativ, având sensul de invitaţie directă.
3 Psalmul 117:26-27
4 în  practica liturgică, la împărtăşirea copiilor se recom andă înlocuirea expresiei 

„spre iertarea păcatelor” cu expresia „spre sănătatea trupului şi a sufletului”.
5 Este un obicei foarte vechi care în prezent este respectat doar de clerici, iar 

în Biserica rusă şi de credincioşi. El sim bolizează sărutarea coastei din care a curs 
Sfântul Sânge.
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Preotul: Mântuieşte, Dumnezeule, poporul Tău şi bine­
cuvântează moştenirea Ta!2

Poporul: Am văzut Lumina cea adevărată, am primit Du­
hul cel ceresc; am aflat credinţa cea adevărată, nedespărţi­
tei Treimi închinându-ne, că Aceasta ne-a mântuit pe noi.

De la Paşti până la înălţare: Hristos a înviat... (o dată)
De la înălţare până la Rusalii: înălţatu-Te-ai întru slavă...3
Preotul tămâiază Sfintele Daruri de trei ori, apoi dă cădelniţa şi 

i Sfântul Disc diaconului, iar acesta ridicând Discul deasupra capului, 
/ se întoarce spre credincioşi „arătându-1”, apoi, cădind din mers, îl 
\ duce la Proscomidiar şi-l pune acolo.

Preotul se închină de trei ori în faţa Sfintei Mese şi, făcând cruce 
' cu Potirul deasupra antimisului, zice în taină:

Preotul: Binecuvântat este Mielul lui Dumnezeu, Care 
ridică păcatul lumii4...

Sfârşindu-se de cântat la strană: Am văzut Lumina cea adevărată..
î preotul se întoarce către credincioşi, zicând cu glas mare:

Preotul:...totdeauna, acum şi pururea şi în vecii vecilor.
Poporul: Amin! Să se umple gurile noastre de lauda Ta, 

Doamne, ca să lăudăm slava Ta; că ne-ai învrednicit pe 
$ noi să ne împărtăşim cu sfintele, dumnezeieştile, nemuri­

toarele, preacuratele şi de viaţă făcătoarele Tale Taine.

2 Psalmul 27:12
3 Grecii au obiceiul ca şi la celelalte Praznice împărăteşti să cânte, în loc de „Am 

văzut lumina cea adevărată”, troparul Praznicului.
4 loan 1:29,36

şterge păcatele voastre, şi fărădelegile voastre le va curăţi;1 apoi 
/  binecuvântează pe credincioşi zicând:

•V‘

1 Cf. Isaia6:7
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Intăreşte-ne1 pe noi întru sfinţenia Ta, toată ziua să ne 
învăţăm dreptatea Ta. Aliluia, Aliluia, Aliluia!

în timpul acestei cântări, preotul merge la proscomidiar şi pune 
Sfântul Potir acolo (iar dacă nu este diacon, duce şi Sfântul Disc). 
Apoi cădeşte Sfintele de trei ori, zicând: Înalţă-Te peste ceruri, 
Dumnezeule, şi peste tot pământul slava Ta!2.

Iar diaconul merge în faţa Sfintelor Uşi şi zice ectenia (dacă nu 
este diacon, următoarea ectenie se zice de către preot). Preotul se 
întoarce la Sfânta Masă şi strânge Sfântul Antimis, începând cu 
partea de sus şi continuând cu cea de jos, cea din dreapta şi la urmă 
cea din stânga.

ECTENIA DE MULŢUMIRE

Diaconul: Drepţi!3 Primind dumnezeieştile, sfintele, 
preacuratele, nemuritoarele, cereştile şi de viaţă făcătoa­
rele, înfricoşătoarele lui Hristos Taine, cu vrednicie să mul­
ţumim Domnului.

Poporul: Doamne miluieşte.4

Apără, mântuieşte, miluieşte şi ne păzeşte pe noi, 
Dumnezeule, cu harul Tău.

: ser as. ser a a  -ser a e  se- a a  ser a a  set s a  s e  aa  ser a a  ser s s  s e  a a  ser a a  ser s a  se- as.se? as. ser.

1 Există unele manuscrise care în loc de „întăreşte (στήριξον)” au cuvântul 
„păzeşte ( τήρησον) ”.

2 Psalmul 107:5
3 în  trecut majoritatea creştinilor se împărtăşeau la fiecare Liturghie, ceea ce 

producea, inevitabil, o anumită dezordine în biserică. în  cel mai bun caz, creştinii se 
aşezau pe scaun sau pe podea, aşteptând sfârşitul slujbei, iar unii chiar se plimbau 
fără motiv prin biserică. De aceea, înainte de a rosti ectenia de mulţumire, diaconul 
trebuia mai întâi să-i îndem ne să stea drepţi. în prezent, practic toată lum ea stă în 
picioare cel puţin începând cu cuvintele „Mântuieşte, D um nezeule, poporul T ău ...”.

4 De multe ori grecii răspund la această cerere cu „Slavă Ţie, Doamne, slavă 
Ţie!” şi abia la următoarea zic „Doamne, m iluieşte”.

r a a  s e  a a  s e a a - s e a a  s e a a  s e  a a s 116 e  a a s e a a s e a a  s e a a  s e  a a  s e  a a  -

(
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w
Ziua toată desăvârşită, sfântă, în pace şi fără de păcat 

cerând, pe noi înşine şi unii pe alţii şi toată viaţa noastră lui 
) Hristos Dumnezeu să o dăm.

Poporul: Ţie, Doamne!
Diaconul merge înaintea icoanei Mântuitorului şi aşteaptă acolo 

:·$ până la sfârşitul rugăciunii de după amvon. Iar preotul citeşte în taină 
t rugăciunea de mulţumire.
8

Rugăciunea de mulţumire1 

Mulţumim Ţie, Stăpâne, Iubitorule de oameni, 
Binefăcătorule al sufletelor noastre, că şi în ziua de acum 
ne-ai învrednicit pe noi de cereştile şi nemuritoarele Tale 

I Taine. îndreptează calea noastră, întăreşte-ne pe toţi întru 
frica Ta; păzeşte viaţa noastră, întăreşte paşii noştri (şi 

g ne sfinţeşte pe toţi cu harul Tău2), pentru rugăciunile şi 
mijlocirile măritei Născătoare-de-Dumnezeu şi pururea 
Fecioarei Maria şi pentru ale tuturor sfinţilor Tăi.

>3 Apoi, făcând cruce peste Sfântul Antimis cu Evanghelia, zice:
Ecfonis: Că Tu eşti sfinţirea noastră şi Ţie slavă înălţăm, 

Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh, acum, şi pururea, şi în 
vecii vecilor.

 ̂ Aşează Sfânta Evanghelie pe Sfânta Masă, aşa cum era la începutul 
Sfintei Liturghii.

λ Poporul: Amin!

1 Această rugăciune trebuie să o rostească preotul în num ele tuturor celor care 
s-au împărtăşit. Ea nu este o rugăciune particulară, ca cele din Rânduiala de după  
îm părtăşire, dezvoltate ca un adaos la această rugăciune. Sfârşitul ei firesc este

v, tocmai ecfonisul care urmează. Schimbarea locului său, din motive practice, a dus şi 
la înţelegerea greşită a sensului ei. Rostirea ei de către diacon este o greşeală în plus.

2 Adaos personal, care accentuează scopul principal al împărtăşirii, refelctat şi
3 în ecfonisul care urmează.
8
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Diaconul1: în pace să ieşim.
Poporul: întru numele Domnului.
Diaconul: Domnului să ne rugăm..
Poporul: Doamne miluieşte.2

Preotul, luându-şi Liturghierul, iese prin Sfintele Uşi, merge în 
mijlocul bisericii, face o închinăciune către Altar şi zice „Rugăciunea 
de după amvon”.

Rugăciunea din spatele am vonului3
Cel ce binecuvântezi pe cei ce Te binecuvântează, 

Doamne, şi sfinţeşti pe cei ce nădăjduiesc întru Tine, 
mântuieşte poporul Tău şi binecuvântează moştenirea 
Ta. Plinătatea Bisericii Tale o păzeşte; sfinţeşte pe cei ce 
iubesc frumuseţea casei Tale; Tu pe aceştia îi preamăreşte 
cu dumnezeiască puterea Ta şi nu ne părăsi pe noi, cei ce 
nădăjduim întru Tine. Pace lumii Tale dăruieşte, bisericilor 
Tale, preoţilor4 şi la tot poporul Tău. Că toată darea cea 
bună şi tot darul desăvârşit de sus este, pogorând de la Tine,

1 în toate manuscrisele vechi, acest îndem n este rostit de către diacon. Dacă 
diaconul spune acest lucru cu referire la catehum eni, nu-i clar de ce a ajuns să nu-1 
mai spună la plecarea credincioşilor (H. KPACHOCETibqEB, CeedenuA o neKomopbix 
AumypzuuecKux pyxonucxx ΒατηιικαΗοκοΰ Eu6nuomeKu, p. 198). Menţionăm că tot 
diaconului îi este rezervată această formulă şi în Liturghierul lui Macarie (Târgovişte, 
1508), precum şi în mss slav 28  (secolul al XVI-lea) al Bibliotecii Academiei Române.

2 în  vechim e „rugăciunea (din spatele) am vonului” constituia Otpustul Litur­
ghiei, de aceea, păstrând tradiţia veche, grecii spun în acest m om ent „Doamne, milu- 
ieşte” de 3 ori şi „Părinte, binecuvântează”, exact ca înainte de Otpust.

3 Aceasta este denumirea corectă a rugăciunii. în  trecut ea se rostea în spatele 
amvonului central al bisericii, probabil cu faţa spre credincioşi. Rugăciunea varia în 
funcţie de sărbătoare, iar grecii şi în prezent au o rugăciune diferită pentru Liturghiile 
Sf. Vasile cel Mare (detalii: Η. Υοπεηοκηη , Eozocny^ce6Hue om nycm u / /  „Opere 
alese”, vol. III, Moscova 2007, pp. 313-340).

4 In ediţiile mai vechi, după pom enirea preoţilor era pom enită şi conducerea  
ţării.
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Părintele luminilor1, şi Ţie slavă şi mulţumire şi închinare 
înălţăm: Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh, acum şi pururea 

|  şi în vecii vecilor.
Strana: Amin! Fie numele Domnului binecuvântat, de 

acum şi până-n veac.2 (de 3 ori)

în Săptămâna Luminată: Hristos a înviat... (de 3 ori)
Strana continuă cu Psalmul 33: Bine voi cuvânta pe Domnul...3
Preotul se pleacă spre credincioşi, în dreapta şi în stânga, şi intră 

prin Sfintele Uşi. Diaconul intră prin uşa dinspre miazănoapte. Merg 
către proscomidiar, unde îşi descoperă şi îşi pleacă amândoi capetele. 
Preotul zice următoarea rugăciune4:

Hrisoase, Dumnezeul nostru, Cel ce Singur eşti 
[îm] plinirea Legii, a prorocilor şi a toată rânduiala 
Părintească, umple de bucurie şi de veselie inimile noas­
tre, totdeauna, acum şi pururea şi în vecii vecilor. Amin!

Diaconul merge la proscomidiar şi consumă ce a rămas din Sfintele 
Taine şi curăţă Sfântul Potir cu apă caldă. Apoi îl şterge cu un ştergar 
anume pregătit şi pune Sfântul Potir cu celelalte obiecte liturgice.

[Sâmbăta, cu excepţia perioadelor praznicale, în acest mo­
ment se face Litia mică pentru cei adormiţi, după rânduiala de 
la pp. 242-244.]

; ţ> s< ?as$c?as$cras$ c?as$ c?as$ < ?as$ (?as$ < ?ass< ?as$ < ?as$ (?as$ (?ass(?as$ < ?as$ (? :cK g |

1 Ia co v l:1 7
2 Psalmul 112:2
3 în  vechim e, acest psalm se cânta în timp ce se împărtăşeau mirenii, iar acum a 

fost transferat mai spre sfârşit. Cei mai mulţi însă nici nu-1 spun. Practica locală de a 
cânta psalmul în timp ce se împărtăşesc clericii este şi ea destul de bună şi conformă 
cu vechea destinaţie a psalmului.

4 Având în vedere că aceasta este o rugăciune înainte de consumarea Sfintelor 
Taine, în cazul în care preotul slujeşte singur, el o poate rosti şi după sfârşitul slujbei, 
înainte de a începe să consum e Sfintele Taine. Aşezarea ei în acest loc este legată 
de obiceiul (relativ vechi şi deja dispărut) ca diaconul şi chiar preotul să consum e 
Tainele în timpul cântării Psalmului 33, după Fie numele Domnului...
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Preotul, acoperindu-şi capul, binecuvântează pe credincioşi 
dintre Sfintele Uşi:

Preotul: Binecuvântarea Domnului [să fie] peste voi toţi, 
cu al Său har şi cu a Sa iubire de oameni, totdeauna, acum 
şi pururea şi în vecii vecilor.

Strana: Amin!

Otpustul
Preotul se pleacă către icoana Mântuitorului şi zice:
Preotul: Slavă Ţie, Hristoase Dumnezeule, nădejdea 

noastră, slavă Ţie!
Strana: Slavă Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh. Şi acum şi 

pururea, şi în vecii vecilor. Amin!
Doamne miluieşte. (de 3 ori)
întru numele Domnului, părinte, binecuvântează!
Preotul: [Cel ce a înviat din morţi...; iar de nu va fi dumi­

nică zice:] Hristos, adevăratul nostru Dumnezeu, pentru 
rugăciunile Preacuratei Maicii Sale, ale Sfinţilor, măriţilor 
şi întru tot lăudaţilor Apostoli, ale Sfântului (N ) (al cărui 
hram îl poartă biserica), ale celui între sfinţi Părintelui nos­
tru loan Gură de Aur, arhiepiscopul Constantinopolului, 
a cărui liturghie am săvârşit; ale Sfântului (N ), a cărui 
pomenire o săvârşim, şi pentru ale tuturor sfinţilor, să 
ne miluiască şi să ne mântuiască pe noi, ca un bun şi de 
oameni iubitor.

Strana: Amin!
Imediat după Otpust sau după rugăciunile de mulţumire, preotul 

zice:
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Pentru rugăciunile sfinţilor părinţilor noştri, Doamne 
Iisuse Hristoase, Dumnezeul nostru, miluieşte-ne pe noi! 1

# Strana: Amin!
Preotul se întoarce în Altar şi închide Sfintele Uşi şi perdeaua. 

/  Ieşind prin uşa diaconului, el (sau altcineva anume rânduit) împarte 
$ anafură credincioşilor. Există şi tradiţia locală ca, în semn de 
v binecuvântare finală, preotul să dea credincioşilor să sărute Sfânta 

Cruce sau să ungă credincioşii pe frunte cu ulei sfinţit de la Litie (nu 
 ̂ de la Sf. Maslu) sau din candela care arde la icoana sărbătorii. Când 

£<: termină aceasta, se întoarce în Altar şi, dacă nu este diacon, el însuşi 
$ consumă Sfintele Taine. Preotul şi diaconul îşi scot veşmintele şi zic 

rugăciunile de mulţumire.
$
& 
i  
I 
i
& α ^ Γ ω
$
1  
§
1  
i  
1

1 în  prezent, toate slujbele se încheie cu acest Ecfonis, întrucât Otpustul/Apo- 
λ! lisul reprezintă doar m om entul concedierii, nu şi sfârşitul propriu-zis al slujbei. Se 
( pare că ecfonisul provine din tradiţia monahală athonită şi el invocă rugăciunile 

monahilor mai îm bunătăţiţi care erau în viaţă, şi nu e nici o problemă că aceştia 
sunt numiţi „sfinţi”. O dovadă a faptului că ecfonisul nu se referă la Sfinţii Părinţi în 
general serveşte şi formula uneori modificată: Pentru rugăciunile sfinţilor părinţilor 
noştri şi a stăpânului nostru (se are în vedere arhiereul locului), Doamne Iisuse 
Hristoase, Dumnezeul nostru , miluieşte-ne pe noi! în  prezent, ecfonisul este înţeles 
în sensul că noi nu ne încredem  în rugăciunile noastre, ci cerem milă „pentru ru­
găciunile Sfinţilor”. Mai remarcăm că în  Biserica Ortodoxă Rusă acest Ecfonis lipseşte

i de la sfârşitul Liturghiei, al Laudelor şi al oricărei alte slujbe.
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Proscomidia şi prima parte, ca la Liturghia Sf. loan Gură de Aur. 
Apoi, după Ectenia întreită...

ECTENIA PENTRU CATEHUMENI1

Cei [încă] nebotezaţi rugaţi-vă, Domnului.
Poporul: Doamne miluieşte.
[Şi noi] cei credincioşi, pentru cei nebotezaţi să ne ru­

găm, ca Domnul să-i miluiască pe dânşii.
Să-i înveţe pe dânşii cuvântul adevărului.
Să le descopere lor Evanghelia dreptăţii.
Preotul desface partea de sus a Antimisului.
Să-i unească pe dânşii cu Sfânta Sa sobornicească şi 

apostolească Biserică.
Mântuieşte, miluieşte, apără şi-i păzeşte pe dânşii, 

Dumnezeule, cu harul Tău.
Cei [încă] nebotezaţi, capetele voastre Domnului să le 

plecaţi.
Cei nebotezaţi (cântă sau rostesc în cor): Ţie, Doamne!

Rugăciunea când cei nebotezaţi îşi pleacă capetele
Doamne, Dumnezeul nostru, Care în ceruri locuieşti şi 

spre toate lucrurile Tale priveşti, caută spre aceşti catehumeni 
care, ca nişte robi şi-au plecat grumajii înaintea Ta, şi le dă

1 Ectenia şi rugăciunea pentru catehum eni („cei chem aţi”) pot fi suprimate. în 
acest caz, Sfântul Antimis urmează să fie desfăcut în timpul Ecteniei întreite de după 
Evanghelie.
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|  lor jugul cel uşor^fă-i pe ei mădulare cinstite ale Sfintei Tale 
;■ Biserici şi-i învredniceşte de baia naşterii celei de-a doua2,
■î de iertarea păcatelor şi de veşmântul nestricăciunii, spre 

cunoaşterea Ta, a adevăratului Dumnezeu3.
Ecfonis: Ca şi aceştia împreună cu noi să slăvească prea- 

|  cinstitul şi de mare cuviinţă numele Tău, al Tatălui şi al Fiu- 
g lui şi al Sfântului Duh", acum şi pururea, şi în vecii vecilor. 

Poporul: Amin!
( Λ

£ 'Τη timpul ecfonisului, preotul însemnează cruciş cu buretele 
$ deasupra Sfântului Antimis, apoi îl sărută şi îl pune sus, în dreapta 

Antimisului.
£ Iarăşi diaconul zice:

Diaconul: Câţi sunteţi nebotezaţi, ieşiţi; cei nebotezaţi, 
|  ieşiţi. Câţi sunteţi nebotezaţi, ieşiţi; ca nimeni din cei 
£ nebotezaţi [să nu rămână4] ...

LITURGHIA CREDINCIOŞILOR

Diaconul: (Câţi suntem credincioşi,) Iară şi iară în pace 
v Domnului să ne rugăm.
 ̂ Poporul: Doamne miluieşte.
I8 ______
jjj 1 Matei 11:30

2 Tit 3:5 
jjj 3 loan 17:3

4 Adaosul din paranteză nu se găseşte în textul original şi nici în vechile 
'’ή traduceri româneşti. Noi l-am preluat din ediţiile actuale ale Liturghierului românesc 
]> şi considerăm modificarea ca fiind binevenită.
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întâia rugăciune a apropierii de altar:
'fu, Doamne, ne-ai arătat această mare taină a mântuirii1; 

Tu ne-ai învrednicit pe noi, smeriţii şi nevrednicii robii Tăi, să 
ne facem slujitori ai sfântului Tău jertfelnic; Tu îndestulează- 
ne pe noi cu puterea Sfântului Duh, spre slujirea aceasta, ca, 
stând neosândiţi înaintea sfintei slavei Tale, să-ţi aducem 
jertfă de laudă2, că Tu eşti Cel ce lucrezi toate întru toţi3. Dă, 
Doamne, ca jertfa [ce se va aduce] pentru păcatele noastre 
şi pentru cele din neştiinţă ale poporului4 să fie bine-primită 
înaintea Ta.

[Ecfonis: Că Ţie se cuvine toată slava, cinstea şi închinarea: Tatălui 
şi Fiului şi Sfântului Duh, acum, şi pururea, şi în vecii vecilor. /  Strana: 
Amin!]

Diaconul: Apără, mântuieşte, miluieşte şi ne păzeşte pe 
noi, Dumnezeule, cu harul Tău.5

Poporul: Doamne miluieşte.

A doua rugăciune a apropierii de altar:
Dumnezeule, Care ai cercetat cu milă şi îndurări umilinţa 

noastră; Cel ce ne-ai pus pe noi, netrebnicii, păcătoşii şi 
nevrednicii Tăi robi, înaintea sfintei slavei Tale, ca să slujim

|îji$®a®$®a®s®a®$®a®$®a®$®a®$®a®s®a®$®a®$®a®$®a®$®a®s®a®$®a®$®

1 IT im otei3:16
2 Evrei 13:15
3 I Corinteni 12:6
4 Evrei 9:7
5 Majoritatea ediţiilor Liturghierului conţin în acest m om ent mai multe cereri, 

prevăzute a fi rostite doar la slujba cu diacon. Acelea sunt o reminiscenţă a vechii 
rânduieli, când ectenia mare se rostea în acest m om ent, iar faptul că ele nu mai au 
importanţa de odinioară o dovedeşte şi indicaţia ca cererile să se eludeze dacă preotul 
slujeşte fără diacon. Şi noi le-am exclus, aşa cum dem ult fac în practică majoritatea 
Bisericilor Ortodoxe, chiar şi atunci când se slujeşte cu diacon.
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|  sfântului Tău jertfelnic; Tu ne întăreşte, cu puterea Sfântului
£ Tău Duh, spre slujirea aceasta, şi ne dă cuvânt întru
$ deschiderea gurii noastre\ ca să chemăm harul Sfântului
|  Tău Duh peste darurile ce vor fi  puse înainte.
 ̂ Diaconul intră în Altar.

Ecfonis: Ca sub stăpânirea Ta totdeauna fiind păziţi, Ţie
* slavă să înălţăm, Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh, acum, şi 
£ pururea, şi în vecii vecilor.

Poporul: Amin!
Strana: Noi, care pe heruvimi tainic2 închipuim şi făcă- 

|  toarei de viaţă Treimi întreit-sfântă cântare aducem, toată 
$ grija cea lumească să o lepădăm.
|  Preotul deschide Sfintele Uşi, apoi citeşte în taină Rugăciunea din 
£ timpul cântării heruvimice:
8

A treia rugăciune a apropierii de altar:
Nimeni din cei legaţi cu pofte şi cu desfătări trupeşti nu este 

vrednic să vină, să se apropie sau să slujească Ţie, împărate 
|  al slavei, căci a sluji Ţie este lucru mare şi înfricoşător chiar 
ţ şi pentru puterile cele cereşti. Dar; totuşi, pentru nespusa şi 
$ nemăsurata Ta iubire de oameni, fără mutare şi fără schimbare
V Te-ai făcut om, şi Arhiereu al nostru ai fost uns, şi, ca un 
î Stăpân a toate, ne-ai încredinţat slujba sfântă a acestei jertfe 
$ liturgice şi fără sânge; că numai Tu, Doamne Dumnezeul 
% nostru, stăpâneşti cele cereşti şi cele pământeşti, Cel ce Te porţi 
l pe tron de heruvimi şi eşti Domnul serafimilor şi împăratul 
; lui Israel, Cel ce singur eşti Sfânt şi întru sfinţi Te odihneşti. 

Deci pe Tine Te rog, Cel ce singur eşti bun şi binevoitor; caută

1 E feseni6:19
2 Aşa trebuie tradus grecescul μυστικώς, nu „cu taină”.
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spre mine, păcătosul şi netrebnicul robul Tău, şi-mi curăţeşte 
sufletul şi inima de cugetare vicleană; şi pe mine, cel ce sunt 

>3 îmbrăcat cu harul preoţiei, învredniceşte-mă prin puterea 
Sfântului Tău Duh, să stau înaintea acestei Sfinte Mese şi să 
jertfesc sfântul şi preacuratul Tău Trup şi scumpul Tău Sânge.

$ Căci la Tine vin, plecându-mi grumazul meu şi mă rog Ţie: Să 
nu întorci faţa Ta de la mine\ nici să mă lepezi dintre slujitorii 
Tăi2, ci binevoieşte să-Ţi fie aduse darurile acestea de mine,

4 păcătosul şi nevrednicul robul Tău. Că Tu eşti Cel ce aduci şi 
Cel ce Te aduci, Cel ce primeşti şi Cel ce Te împărţi, Hristoase, 
Dumnezeul nostru, şi Ţie slavă înălţăm, împreună şi Celui fără 

% de început al Tău Părinte şi Preasfântului şi bunului şi de viaţă 
£ făcătorului Tău Duh, acum şi pururea şi în vecii vecilor. Amin! 
j? Apoi clericii, punându-şi mîinile cruciş la piept3, rostesc (de trei 
λ ori4) cântarea heruvimică5:
ti ______________
$ 1 Psalmul 142:8  

 ̂ · 2 înţelepciunea lui Solom on 8:4
3 Faptul însă că protosul ridică mâinile în  timpul rostirii lui este deja o exage­

rare. în  general, m âinile se ridică doar la rugăciunile de invocare, nu la toate. Exis-
' tă chiar recomandări vechi care interzic ridicarea mâinilor la Heruvic şi recomandă 

§< strângerea lor la piept, în sem n de sm erenie şi ca o im itaţie a îngerilor, care îşi strâng 
A aripile.

4 Repetarea acestei rugăciuni de către clerici —  şi anume de 3 ori —  este le- 
gată de vechiul obicei de a cânta la strană (bineînţeles mai rapid) acest imn tot de 3 
ori. în  practica athonită, de exemplu, dacă preotul slujeşte singur, el zice această ru-

'Λ găciune o singură dată, dar dacă sunt mai mulţi, ea se zice de trei ori de primii trei 
't‘ preoţi din sobor.

5 Rostirea acestui imn este prevăzută im ediat după terminarea rugăciunii „Ni­
meni din cei legaţi.. .”, după care urmează cădirea săvârşită de protos, la care diaco-

i nul merge cu lumânarea înaintea acestuia. în Biserica Rusă însă, dacă este diacon,
$ acesta face singur cădirea în timpul rugăciunii „Nimeni din cei lega ţi...” (aşa cum  
£< prevede vechea tradiţie), după care urmează im ediat rostirea întreită a imnului he- 

 ̂ ruvimic; dar dacă nu este diacon, preotul face cădirea între rugăciune şi rostirea im-
* nului heruvimic, dorind mai întâi să recupereze cădirea care nu s-a putut face de că­

tre diacon anterior. Diferenţa dintre cele două practici este neînsem nată şi fiecare 
este îndreptăţit să respecte practica locului.
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Preotul: Noi, care pe heruvimi tainic închipuim, şi făcă­
toarei de viaţă Treimi întreit-sfântă cântare aducem, toată 
grija cea lumească să o lepădăm;

Diaconul: Ca pe împăratul tuturor, să primim pe Cel 
înconjurat în chip nevăzut de cetele îngereşti. Aliluia, Ali­
luia, Aliluia!

In cele ce urmează, diaconul dă cădelniţa preotului şi, luând o 
lumânare aprinsă, merge înaintea preotului care tămâiază Sfânta Ma­
să împrejur, Altarul tot şi, ieşind prin Sfintele Uşi, tămâiază icoanele 
şi pe credincioşi, zicând în taină Psalmul 50. întorcându-se la Sfânta 
Masă, preotul dă cădelniţa diaconului, apoi amândoi fac apoi două 
închinăciuni înaintea Sfintei Mese, zicând: Dumnezeule, milostiv
fii mie păcătosului şi mă miluieşte!

După aceea preotul sărută Sfântul Antimis, Sfânta Cruce şi Sfânta 
Masă, iar diaconul sărută numai Sfânta Masă. Mai fac apoi amândoi
o închinăciune şi se întorc plecându-se, dintre Sfintele Uşi, către 
credincioşi, apoi merg la Proscomidiar.

Diaconul: Ridică, părinte!
Preotul, luând Aerul, îl pune pe umerii diaconului, zicând:
Ridicaţi mâinile voastre la cele sfinte şi binecuvântaţi pe 

Domnul.1
Protosul dă Sfântul Disc diaconului, care se aşează într-un ge­

nunchi şi îl ţine în dreptul frunţii. Preotul însuşi ia Sfântul Potir. 
Diaconul iese înaintea preotului prin uşa dinspre miazănoapte, iar 
al doilea diacon, dacă este, merge tămâind înaintea primului diacon. 
Iar de slujeşte numai preotul, face el singur procesiunea, având Aerul 
pe umeri, Potirul în mâna dreaptă şi Discul în mâna stângă.

Când sunt mai mulţi preoţi şi diaconi, cel dintâi dintre preoţi, 
împreună cu diaconii, se pleacă spre credincioşi. Apoi vin şi ceilalţi 
preoţi, începând de la cei cu rang mai mare, care se închină după 
rânduială şi vin în faţa proscomidiarului, având în mâna dreaptă

Psalmul 133:2
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v fiecare câte o Sfântă Cruce. Ultimul preot sau cel care a făcut Prosco- 
I midia ia copia şi linguriţa. Şi fac procesiunea, mergând unul după 
|  altul în urma preotului celui dintâi şi, când ajung la locul cuvenit, se 
t întorc cu faţa spre apus. Când nu sunt diaconi, atât Sfântul Disc, cât 
$ şi Sfântul Potir se iau de către întâiul dintre preoţi.

Ieşind deci din Sfântul Altar, întâiul dintre diaconi zice cu glas mare:

Pomenirile Intrării Mari
Diaconul:1 Pe Preafericitul patriarh (N), pe înalt Preasfinţitul 

l mitropolitul [sau pe Preasfinţitul (arhi-) episcopul]
:) nostru (N), şi pe tot clerul preoţesc şi cinul călugăresc, să-i 
I pomenească Domnul Dumnezeu întru împărăţia Sa.
 ̂ Poporul: Amin! (Acum şi la următoarele cereri.)

$ Al doilea diacon, mergând înaintea primului diacon, intră în Altar 
 ̂ cădind şi se situează în partea dreaptă a Altarului, iar primul dintre 

diaconi, intrând, se aşează într-un genunchi la colţul drept al Sfintei 
I Mese, aşteptându-1 pe preot să intre cu Sfântul Potir.

Preotul: Pe ctitorii, binefăcătorii şi ostenitorii acestui 
g sfânt locaş; pe cei ce au adus aceste daruri şi pe cei pentru 

care s-au adus: vii şi adormiţi, să-i pomenească Domnul 
Dumnezeu întru împărăţia Sa.

I Apoi făcând semnul Sfintei Cruci cu Potirul spre credincioşi,
I preotul zice:
 ̂ Preotul: Pe voi şi pe toţi ortodocşii creştini, să-i 

l pomenească Domnul Dumnezeu întru împărăţia Sa, tot- 
deauna, acum şi pururea şi în vecii vecilor.

Poporul: Amin!
i  

& 
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1 în Biserica rusă diaconul pom eneşte episcopul locului, iar preotul/pre­
oţii continuă cu celelalte pomeniri, pe când în alte Biserici locale, inclusiv B.O.R., 
diaconul începe cu „Pe voi, pe to ţi...”, iar protosul continuă cu celelalte cereri şi apoi 
încheie iarăşi cu prima.
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INTRAREA MARE
Când preotul intră în Altar, al doilea diacon îl cădeşte. Strana

cântă mai departe cântarea heruvimică de la Ca pe împăratul... 
până la sfârşit.

Poporul: Ca pe împăratul tuturor, să primim pe Cel în­
conjurat în chip nevăzut de cetele îngereşti. Aliluia, Aliluia, 
Aliluia!

Când preoţii intră în Altar, întâiul dintre diaconi zice către preotul 
care duce Sfântul Potir:

Preoţia ta să o pomenească Domnul Dumnezeu întru 
împărăţia Sa!

Protosul pune Sfântul Potir pe Antimis şi ia Sfântul Disc de la dia­
con, îl aşează pe Sfânta Masă, în stânga Sfântului Potir, întocmai ca 
la Proscomidiar, zicând:

Îosif cel cu bun chip, de pe lemn luând preacurat trupul 
Tău, cu giulgiu curat înfăşurându-1 şi cu miresme, în mor­
mânt nou îngropându-1 , l-a pus.

în mormânt cu trupul, în iad cu sufletul, ca un Dumne­
zeu, în rai cu tâlharul şi pe scaun împreună cu Tatăl şi cu 
Duhul ai fost, Hristoase, toate umplându-le, Cel ce eşti ne­
cuprins.

Ca un purtător de viaţă şi, cu adevărat, mai înfrumuseţat 
decât raiul şi mai luminat decât orice cămară împărătească 
s-a arătat, Hristoase, mormântul Tău, izvorul învierii noastre.

Preotul ia acoperămintele de pe Sfântul Disc şi de pe Sfântul 
Potir şi le pune pe Sfânta Masă. După ce a luat Aerul de pe umerii 
diaconului, îl cădeşte, apoi îl aşează peste Cinstitele Daruri. Luând 
cădelniţa, preotul cădeşte Cinstitele Daruri de trei ori, zicând:



Preotul: Fă bine, Doamne, întru bunăvoirea Ta, Sionului, 
şi să se zidească zidurile Ierusalimului.1

Diaconul: Atunci vei binevoi jertfa dreptăţii, prinosul şi
arderile de tot, atunci vor pune pe altarul Tău viţei.2

Preotul dă înapoi cădelniţa şi are loc dialogul dintre preot şi 
j diacon ca la Liturghia Sf. loan Gură de Aur.

Apoi diaconul sărută dreapta preotului, închide Sfintele Uşi şi 
} perdeaua şi iese prin uşa dinspre miazănoapte şi, mergând la locul 
t obişnuit, înaintea Sfintelor Uşi, zice:

Să plinim rugăciunea noastră Domnului.3 

Poporul: Doamne, miluieşte.
[Pentru Cinstitele Daruri ce sunt puse înainte, Domnului să ne 

rugăm.
Pentru sfânt locaşul acesta şi pentru cei ce cu credinţă, cu evlavie 

şi cu frică de Dumnezeu intră (şi se roagă) în el, Domnului să ne
5 rugăm.

Pentru ca să fim izbăviţi noi de tot necazul, mânia, primejdia şi 
$ nevoia, Domnului să ne rugăm.

Apără, mântuieşte, miluieşte şi ne păzeşte pe noi, Dumnezeule, 
cu harul Tău.

Ziua toată desăvârşită, sfântă, în pace şi fără de păcat, de la 
Domnul să cerem.

Poporul: Dă, Doamne! (acum şi la următoarele cereri)
înger de pace, statornic călăuzitor, păzitor al sufletelor şi al 

trupurilor noastre, de la Domnul să cerem.
Milă şi iertare a păcatelor şi greşelilor noastre, de la Domnul să 

j  cerem.

1 Psalmul 50:19
2 Psalmul 50:20
3 Teoretic, este suficient să se rostească doar această cerere, după care se trece 

direct la „Rugăciunea punerii-înainte”, evitând dublarea inutilă a unor ectenii supra­
puse, care se întâlnesc şi în alte m om ente ale slujbei. Prin urmare, ectenia cererilor 
trebuie să fie rostită doar înainte de „Tatăl nostru ...”, iar explicaţiile şi implicaţiile 
acestei prevederi au fost pe larg analizate în LOIA, pp. 185-204.
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Cele bune şi de folos sufletelor noastre şi pace lumii, de la Domnul 
să cerem.

Cealaltă vreme a vieţii noastre în pace şi întru pocăinţă a o săvârşi, 
de la Domnul să cerem.

Sfârşit creştinesc vieţii noastre: fără durere, fără ruşine, în pace şi 
răspuns bun la înfricoşătoarea judecată a lui Hristos, să cerem.

Pe Preasfânta, curata, preabinecuvântata, slăvită stăpâna noastră, 
de Dumnezeu Născătoarea şi pururea Fecioara Maria, cu toţi sfinţii 
pomenindu-o, pe noi înşine şi unii pe alţii, şi toată viaţa noastră lui 
Hristos Dumnezeu să o dăm.]

„Rugăciunea punerii-înainte”
Doamne, Dumnezeul nostru, Care ne-ai zidit şi ne-ai 

adus în această viaţă, Cel cel ne-ai arătat căile mântuirii şi 
ne-ai dăruit descoperirea tainelor cereşti, Tu eşti Cel ce ne-ai 
pus pe noi în slujirea aceasta, cu puterea Sfântului Tău Duh. 
Binevoieşte, dar; Doamne, să fim  slujitori ai Noului Tău 
Legământ1 şi săvârşitori ai Sfintelor Tale Taine. Primeşte- 
ne pe noi, care ne apropiem de sfântul Tău jertfelnic:, după 
mulţimea milei Tale, ca să fim  vrednici a-Ţi aduce această 
jertfă cuvântătoare şi fără de sânge, pentru păcatele noastre şi 
pentru cele din neştiinţă ale poporului, pe care, primind-o în 
sfântul, supra-cerescul şi duhovnicescul Tău jertfelnic, întru 
miros de bună mireasmă2, trimite-ne harul Preasfântului 
Tău Duh. Priveşte spre noi, Dumnezeule, şi spre această 
slujbă3 a noastră şi o primeşte, precum ai primit darurile lui 
Abel, jertfele lui Noe, arderile de tot ale luiAvraam, slujirea 
preoţească a lui Moise şi Aaron, şi jertfele de pace ale lui

1 II Corinteni 3:6
2 E feseni5:2
3 Literal: adorare /  latreia.
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Samuel Şi, precum ai primit slujba1 cea adevărată de la jjj
sfinţii apostoli, aşa primeşte, întru bunătatea Ta, Doamne, şi j

j aceste daruri, din mâinile noastre, ale păcătoşilor, pentru ca i;
învrednicindu-ne a sluji fără prihană sfântului Tău jertfelnic,
să aflăm plata credincioşilor şi înţelepţilor iconomi2, în ziua
cea înfricoşătoare a răsplătirii celei drepte3. $

Ecfonis: Prin îndurările Unuia-Născut Fiului Tău, cu Ca- 3
re eşti binecuvântat, împreună cu Preasfântul şi bunul şi de
viaţă făcătorul Tău Duh, acum şi pururea şi în vecii vecilor.

V Poporul: Amin! >;)
A &Preotul, cu faţa spre credincioşi, îi binecuvântează: ^
$ Preotul: Pace tuturor! i
î Poporul: Şi duhului tău. f
’v v

M ărturisirea unităţii de credinţă 5
Diaconul (cu faţa spre credincioşi): Să ne iubim unii pe alţii, '4

% ca într-un gând să mărturisim. £
Poporul: Pe Tatăl, pe Fiul şi pe Sfântul Duh, Treimea cea |

de o fiinţă şi nedespărţită. ^
$ [Preotul se închină de trei ori în faţa Sfintei Mese, zicând: (ă

Iubi-Te-voi, Doamne, tăria mea, Domnul este întărirea mea j
şi scăparea mea şi izbăvitorul meu.4] |

>$ Apoi protosul, închinându-se (spre ceilalţi clerici şi) spre
% credincioşi, zice: Hristos în mijlocul nostru! Ceilalţi răspund:

Este şi va fi! Şi iarăşi protosul zice: (totdeauna, acum şi pururea, |
şi în vecii vecilor.) Amin! ţ

Diaconul: închizând uşile, să mărturisim cu luare aminte! $
3  

1 Adorare.
% 2 Luca 12:42 v
& 3 Osea 9:7

4 Psalmul 17:1
$ 8 
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Despre traducerea corectă a acestei fraze, vezi LOIA, pp. 208-209.
II Corinteni 13:13
Despre traducerea şi interpretarea acestei ocurenţe vezi anexa de la pp. 288-290.

Poporul rosteşte Simbolul de credinţă. (Crezul)
Preotul ridică Aerul deasupra Cinstitelor Daruri şi îl clatină 

singur, ori cu ceilalţi preoţi împreună-slujitori, dacă sunt mai mulţi. 
El zice, odată cu credincioşii, „Simbolul credinţei” şi după cuvintele 
„şi a înviat a treia zi” sărută Aerul şi îl aşează la o parte, împreună cu 
celelalte acoperăminte.

Pregătirea pentru Sfinţirea Cinstitelor Daruri
Diaconul: Să stăm bine, să stăm cu frică, să luăm aminte, 

Sfânta Jertfă cu pace a o aduce.
Poporul: Milă, pace, jertfă de laudă .1

Diaconul îşi face semnul crucii şi intră în Sfântul Altar, iar preotul 
(protos) îi binecuvântează cu mâna pe credincioşi, zicând:

Harul Domnului nostru Iisus Hristos, şi dragostea lui 
Dumnezeu-Tatăl, şi împărtăşirea Sfântului Duh să fie cu 
voi, cu toţi.2

Poporul: Şi cu duhul tău!
Preotul, stând cu faţa spre popor şi înălţând mâinile, zice:

Preotul: Sus să avem inimile!
Poporul: Avem către Domnul.
Şi, întorcându-se spre Sfânta Masă, zice:
Preotul: Să mulţumim Domnului!
Poporul: Vrednic şi drept [este] !3
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is 8
Η Λ 6<Anaforaua Sfântului Vasile cel Mare: 4 

Cel ce eşti1, Stăpâne, Doamne Dumnezeule, Părinte fc; 
Atotţiitorule cel închinat2!; cu adevărat vrednic, drept şi j? 

{: cuvenit este măreţiei sfinţeniei Tale a Te lăuda, a-Ţi cânta, a :) 
Te binecuvânta, Ţie a ne închina, Ţie a-Ţi mulţumi, pe Tine a |  
Te slăvi, Cel ce singur eşti Dumnezeu cu adevărat, şi Ţie a-Ţi £ 

v aduce această slujbă cuvântătoare a noastră, cu inimă în­
frântă şi cu suflet smerit; că Tu eşti Cel ce ne-ai dăruit nouă l 
cunoaşterea adevărului Tău. Şi cine este în stare să grăiască £ 
puterile Tale, să facă auzite toate laudele Tale sau să spună % 
toate minunile Tale, în toată vremea?, Stăpâne al tuturor; J 

$ Doamne al cerului şi al pământului şi a toată făptura cea fe 
văzută şi cea nevăzută, Cel ce şezi pe tronul slavei şi priveşti f

, Μ, u <Χ> as. set as. SGr S X t St a& 3X2:as. 3X> SXS 3X2: ίΧ £  3 ®  Î S 3 ®  as. 3X2: iX S  3X2:-cX5. 3X2: iX S  5® a ®  3 ®  a ®  3 ®

adâncurile, Cel ce eşti fără de început:, nevăzut:, neajuns,
: necuprins, neschimbat, Tatăl Domnului nostru Iisus Hristos, $ 

al Marelui Dumnezeu şi Mântuitorului nostru, nădejdea 
£ noastră, Care este chipul bunătăţii Tale, pecete asemenea ă 

chipului, Care întru Sine Te arată pe Tine, Tată, Cuvânt viu, 
Dumnezeu adevărat, înţelepciune mai înainte de veci, viaţă, % 
sfinţire, putere, Lumina cea adevărată, prin Care S-a arătat 
Sfântul Duh, Duhul adevărului, darul înfierii, arvuna ,·

3 moştenirii celei ce va să fie, începutul bunătăţilor celor t 
8 · i 
>3 - 1 ό Ώ ν  = YHWH. în cultul ortodox există trei texte liturgice care încep cu v. 

apelativul „Cel ce eşti”, care este o formă prescurtată a lui „Eu sunt Cel ce sunt (=  £ 
Yahveh)”. La începutul acestei Anaforale şi în textul celui de-al patrulea exorcism de * 
la Botez, care ar putea aparţine tot Sf. Vasile cel Mare, apelativul se referă la Tatăl, iar
la binecuvântarea de la sfârşitul Vecerniei şi Utreniei, acesta se referă la Fiul (adică: &

? Fie binecuvântat „Cel ce este” Hristos Dumnezeul n ostru ...). $
2 Cu sensul de: adorat.

* $ 
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veşnice, puterea cea făcătoare de viaţă[, izvorul sfinţenieide 
Care toată făptura cea cuvântătoare şi înţelegătoare întărită 
fiind, Ţie slujeşte şi Ţie pururea îţi înalţă cântare de slăvire, 
căci toate împreună slujesc Ţie. Că pe Tine Te laudă îngerii, 
Arhanghelii, Tronurile, Domniileîncepătoriile, Stăpâniile, 
Puterile şi Heruvimii cei cu ochi mulţi; Ţie îţi stau împrejur 
Serafimii cei cu câte şase aripi, care cu două îşi acoperă 
feţele, cu două picioarele, iar cu două zburând, strigă unul 
către altul, cu neîncetate graiuri, cu laude fără tăcere...

Diaconul, sau dacă nu este diacon, preotul face semnul crucii cu 
asteriscul deasupra Sfântului Disc, atingând cu el în cele patru părţi 
ale Sfântului Disc, când protosul zice cu glas tare:

Preotul: Cântarea de biruinţă cântând, strigând, glas 
înălţând şi grăind:

Preotul sărută asteriscul şi îl pune deoparte, apoi cântă împreună 
cu poporul:

Sfânt, Sfânt, Sfânt Domnul Savaot! Plin este cerul şi 
pământul de slava Ta! Osana întru cei de sus! Binecuvântat 
este cel ce vine întru numele Domnului! Osana întru cei de 
sus!

Diaconul stă în dreapta preotului, şi, dacă este nevoie, apără de 
insecte Cinstitele Daruri cu un acoperământ sau cu ripida. Iar după 
sfârşitul cântării preotul continuă:

Cu aceste fericite Puteri, Stăpâne, iubitorule-de-oameni, 
şi noi păcătoşii strigăm şi grăim: Sfânt eşti cu adevărat şi 
Preasfânt, şi nu este măsură măreţiei sfinţeniei Tale\, şi drept 
eşti1 întru toate lucrurile Tale, căci întru dreptate şi cu judecată

t ser .a® se: .e® ser ser «o; ser a® s® sxs: ser :a® s® 5xs se;®® se- sxs . ser sxt se: axs s® ;a® ser <)® se- s

1 Literal: „cuvios eşti”.
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dreaptă1 ne-ai adus toate; căciplămădindpe om, ai luat ţărână 
din pământ şi l-ai cinstit cu chipul Tău, Dumnezeule, şi l-ai

4 pus în raiul desfătării2, făgăduindu-i întru paza poruncilor 
Tale viaţă fără de moarte şi moştenirea veşnicelor bunătăţi.

£ Dar; neascultându-Te pe Tine, adevăratul Dumnezeu, Care 
/ l-ai făcut pe el şi amăgirii şarpelui supunându-se şi dat fiind 
' morţii pentru păcatele sale, l-ai izgonit pe el, Dumnezeule, 

din rai în lumea aceasta şi, întru judecata Ta cea dreaptă, 
l-ai întors în pământul din care a fost luat3, rânduindu-i 
lui mântuirea prin cea din a doua naştere, cea întru însuşi 
Hristosul Tău. Că nu Te-ai întors până la sfârşit de la zidirea 
Ta, pe care ai făcut-o, Bunule, nici n-ai uitat lucrurile mâinilor

5 Tale4, ci în multe chipuri ne-ai cercetat pentru îndurările milei 
λ Tale: proroci ai trimis, minuni ai făcut prin sfinţii Tăi, care au 
 ̂ bineplăcut Ţie, din fiecare neam5.

Grăitu-ne-ai nouă prin gura prorocilor, slujitorii Tăi, 
mai înainte vestindu-ne mântuirea ce avea să fie: Lege ne-ai 
dat spre ajutor6; îngeri ai pus păzitori, iar când a venit 
plinirea vremii7, ne-ai grăit nouă prin însuşi Fiul Tău, prin 
Care şi veacurile le-ai făcut. Care, fiind strălucirea slavei 
Tale şi întipărirea ipostasului Tău, şi purtând toate cu 

l cuvântul puterii Sale8, n-a socotit uzurpare a fi asemenea 
* ----------------------

1 în original: ότι έν δικαιοσύνη και κρίσει άληθινή.
$ 2 Facere 1:27, 2:7, 3:23  
$ 3 Facere 3:19-23
4 4 Psalmul 137:8

5 Se are în vedere fiecare generaţie, nu etnie.
6 Isaia 8:20

P 7 Galateni 4:4
3 8 Evrei 1:1-3

ĵ ». se- -ea se: axs se- a» se: ax£ se: axî s® a» se:aja se- aia î »  ai® se: axs. se: a>a se: ax* se- axî se: ax> -se- a^j

ax>se:ax*se:aias®a)ase:axsse-aas 137 ®a>ase:i)ase:-ease:a)ase;a)ase:a>a

r-
a
a
se

- 
ax

*
se

r 
ax

*
se

- 
ax
»-
 s
e-

 a
x»
, 
se

- 
ae

- 
se

- 
ax
s-
 s
e-

 -
ea 

se
- 
-ea
 

se
- 
-ea
 

s®
 

-ea
 

se
- 
-ea
 

se
: 
aia
 

se
: 
as

-s
®

 
a»
 

se
- 
aja
 

se
: 
ax
a-
 s
cr
 
as

- 
se

: 
ax
> 

se
: 
ax
* 

se
- 
-a

a



I Ţie, Dumnezeu şi Tatăl1, ci [însuşi] fiind Dumnezeu mai 
şt înainte de veci, pe pământ S-a arătat şi cu oamenii a petre-
# cut2; şi din Sfânta Fecioară întrupându-Se, S-a smerit pe 
|  Sine, chip de rob luând, făcându-Se pe Sine asemenea cu 
£ chipul smeritului nostru trup, ca să ne facă pe noi asemenea 
|  chipului slavei Sale. Că de vreme ce prin om a intrat păcatul 
'ţ în lume şi prin păcat moartea3, a binevoit Unul-Născut Fiul 

Tău, Cel ce este în şanurile Tale, Dumnezeule şi Tată, să 
ţ Se nască din femeie4, din Sfânta Născătoare de Dumnezeu 

şi pururea Fecioara Maria, născându-Se5 sub Lege, ca să 
|  osândească păcatul în trupul Său, pentru ca cei morţi întru 
I] Adam să învieze întru însuşi Hristosul Tău6. Şi, vieţuind El în 

lumea aceasta, dându-ne porunci de mântuire, scoţându-ne 
|  pe noi din rătăcirea idolilor, ne-a adus la cunoaşterea Ta, 
(* a adevăratului Dumnezeu şi Tată, agonisindu-ne pe noi 
|  Sieşi popor ales, preoţie împărătească, neam sfânt7. Şi 
'Â curăţindu-ne prin apă şi sfinţindu-ne cu Sfântul Duh, S-a 
f dat pe Sine schimb morţii, întru care eram ţinuţi, fiind  
ţ vânduţi sub păcat. Şi pogorându-Se, prin Cruce, în iad, casă 
;; plinească toate ale Sale, a nimicit durerile morţii; şi înviind 

a treia zi şi cale făcând oricărui trup la învierea cea din morţi,
8
F ______________

1 Filipeni 2:6-7. Pentru claritatea textului am fost nevoiţi să folosim  aceste 
v neologism e, pentru că exprimarea arhaică este foarte confuză.
$ 2 Baruh 3:38, loan 1:14 
£ 3 Romani 5:12
3 4 Galateni 4:4

5 în  m od greşit, Liturghierul românesc traduce făcându-se sub Lege”, în
i  contradicţie cu textul original şi Galateni 4:4.

6 Cf. I Corinteni 15:22  
? 7 I Petru 2:9

8
138 ® ssstîacv scria»? as ser «cs

as 
st?

 a
s 

sc?
 

sc?
 a

s 
st?

 a
s 

st?
 a

ss
® 

as
s®

as
-s

<?
 a

s 
sc

?a
ss

c?
 a

ss
c?

 a
s 

s<?
 a

ss
e?

 a
ss

e?
 a

s 
s®

«s
 

sc?
 a

ss
e%

es
 

scr
 a

ss
c?

 a
s 

st?
 a

s



t s
®

as
 

s
®

s
®

 
as 

-*x
®a

s 
s® 

as 
s®

 
as

. s
® 

as 
se

- 
as 

s®
as

 
st?

 
as 

s® 
as 

s® 
<x

>. 
s®

as
 

s® 
as 

s® 
as

. s
® 

as 
s® 

as
- 

sc?
 

a
ss

®
a

ss
® viefn, jacutu-b-a începătură ceior adormiţi, mtai-ivascuz 

din morţi, ca să fie însuşi începătorul tuturor întru toate1. 
Şi suindu-Se la ceruri a şezut de-a dreapta slavei Tale2 întru 
înălţime, dar iarăşi va să vină, ca să răsplătească fiecăruia 
după faptele sale3.

Şi ne-a lăsat nouă, aduceri-aminte de patima Sa cea 
mântuitoare, acestea pe care le-am pus înainte, după po­
runcile Lui, căci vrând să meargă la cea de voie şi pururea 
pomenită şi de viaţă făcătoare moarte a Sa, în noaptea 
întru care însuşi S-a dat pe Sine pentru viaţa lumii, luând 
pâinea în sfintele şi preacuratele Sale mâini, arătând-o Ţie, 
lui Dumnezeu-Tatăl, mulţumind, binecuvântând, sfinţind 
şi frângând...

Diaconul, ţinând orarul cu trei degete de la mâna dreaptă, arată 
preotului Sfântul Disc, iar preotul, arătând cu dreapta Sfântul Agneţ,

A dat Sfinţilor Săi Ucenici şi Apostoli, zicând: Luaţi, 
mâncaţi, acesta este Trupul Meu, care se frânge pentru voi 
spre iertarea4 păcatelor.5

Poporul: Amin!
Apoi preotul continuă, zicând:
Asemenea şi paharul, din roada viţei luând, ameste- 

cându -1 (cu apă), mulţumind, binecuvântând şi sfinţind;

1 C o lo sen il:1 8
2 Marcu 16:19
3 Romani 2:6
4 Textul grecesc εις άφεσιν αμαρτιών se traduce „spre lăsarea  păcatelor”. Aici 

am lăsat varianta tradiţională, dar nuanţele acestor cuvinte trebuie cunoscute.
5 Cf. I Corinteni 11:24; Matei 26:26; Marcu 14:22; Luca 22:19.
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£ Apoi arătând spre Potir, zice:

A dat Sfinţilor Săi Ucenici şi Apostoli, zicând: Beţi dintru 
I acesta toţi, acesta este Sângele Meu, al Noului Legământ, 
|  care pentru voi şi pentru mulţi se varsă, spre iertarea 
( păcatelor.1

Poporul: Amin!
 ̂ Preotul continuă, zicând:

„Aceasta să faceţi întru pomenirea Mea, că ori de câte
ί ori veţi mânca pâinea aceasta şi veţi bea paharul acesta,
3 moartea Mea veţi vesti, învierea Mea veţi mărturisi”2.

Deci, pomenind şi noi, Stăpâne, patimile Lui cele
i mântuitoare, Crucea cea făcătoare de viaţă, îngroparea
|  cea de trei zile, învierea cea din morţi, înălţarea la ceruri,
 ̂ şederea de-a dreapta Ta, a lui Dumnezeu-Tatăl, şi slăvită şi

v înfricoşătoarea Lui a doua venire;
&jj Apoi preotul, apropiindu-se mai mult de Sfânta Masă, ia
 ̂ Sfântul Disc cu mâna dreaptă şi Sfântul Potir cu cea stângă, cu

£ mâna dreaptă peste cea stângă în chip de cruce, le înalţă deasupra
$ Sfântului Antimis la cuvintele „Ţie Ţi-aducem”, apoi, coborându-le,
$ face semnul crucii cu ele deasupra Antimisului:

Preotul: Ale Tale dintru ale Tale3, Ţie Ţi-aducem de toate 
v şi pentru toate .4

Poporul: Pe Tine Te lăudăm, pe Tine Te binecuvântăm,
£ Ţie îţi mulţumim, Doamne, şi ne rugăm Ţie, Dumnezeul
f nostru.
v
S  

1 Matei 26:28; I Corinteni 11:25
2 I Corinteni 11:26

|  3 I Paralipomena 29:14b
 ̂ 4 O altă variantă de traducere: „prin toate şi pentru toate”.
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Pentru aceasta, Stăpâne Preasfinte, şi noi, păcătoşii şi $
nevrednicii robii Tăi, care ne-am învrednicit a sluji Sfântului |
Tău jertfelnic, nu pentru dreptăţile noastre, că n-am făcut ;)
ceva bun pe pământ, ci pentru mila Ta şi îndurările Tale |

; pe care le-ai vărsat cu prisosinţă peste noi, îndrăznind, ne ţ
apropiem de Sfântul Tău jertfelnic, şi punând înainte cele ce 5
închipuiesc1 Sfântul Trup şi Sânge al Hristosului Tău, Ţie ne |

§ rugăm şi de la Tine cerem, Sfinte al sfinţilor; cu bunăvoinţa $
|  bunătăţii Tale: să vină Duhul Tău cel Sfânt peste noi şi peste |

Darurile acestea ce sunt puse înainte şi să le binecuvânteze ^
 ̂ pe ele şi să le sfinţească şi să le arate: fc

Diaconul îşi pleacă capul, arată cu orarul sfânta pâine şi zice încet: |
Binecuvântează, părinte, sfânta pâine! $

Preotul binecuvântează peste Sfântul Agneţ, zicând: |  
Pâinea aceasta — însuşi Cinstitul Trup al Domnului şi 

Dumnezeului şi Mântuitorului nostru Iisus Hristos (t)
H ><
£ Diaconul (şi poporul): Amin! i
$ Diaconul arată spre Sfântul Potir şi zice: Binecuvântează, i
' părinte, Sfântul Potir! f
g, Preotul binecuvântează Sfântul Potir, zicând: ^

Iar ceea ce este în potirul acesta— însuşi Cinstitul Sânge |
$ al Domnului şi Dumnezeului şi Mântuitorului nostru Iisus t 

Hristos,... (t)
I Diaconul (şi poporul): Amin! jjj

1 în  original: „αντίτυπα”, care nu înseam nă o închipuire lipsită de realitate, ci o 
|  reprezentare sub o altă formă a esenţei despre care se vorbeşte. |
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Aici, spre deosebire de Liturghia Sf. loan Gură de Aur, diaconul nu 
spune şi nu arată spre amândouă Sfintele, ci numai preotul, fără să 
facă a treia binecuvântare1, zice:

Care s-a vărsat pentru viaţa lumii2

Diaconul (şi poporul): Amin, Amin, Amin!

Iar pe noi, pe toţi, care ne împărtăşim dintr-o pâine3 şi 
dintr-un potir; să ne uneşti unul cu altul spre părtăşia Ace­
luiaşi Sfânt Duh şi pe nici unul dintre noi să nu ne faci a ne 
împărtăşi cu Sfântul Trup şi Sânge al Hristosului Tău spre 
judecată sau spre osândă. ..

[Şi ne învredniceşte] să aflăm milă şi har împreună cu toţi 
sfinţii, care din veac au bine-plăcut Ţie: cu strămoşii, părinţii, 
patriarhii, prorocii, apostolii, propovăduitorii, evangheliştii, 
mucenicii, mărturisitorii, dascălii şi cu sufletele drepţilor ce 
s-a desăvârşit întru credinţă;

1 Liturghierul slavonesc, apoi şi cel românesc, au încercat o uniformizare a 
epiclezei din Anaforaua Sf. Vasile cu cea a Sf. loan, introducând, contrar originalului, 
dar mai ales form ei şi teologiei textului vasilian, a treia binecuvântare a Darurilor 
euharistice şi cuvintele „prefăcându-le cu Duhul Tău cel Sfânt” din Anaforaua Sf. 
loan Gură de Aur. Noi am reparat această greşeală flagrantă din noile Liturghiere 
româneşti, iar pentru a nu sfida obişnuinţa diaconilor (iar în  unele comunităţi —  
şi a poporului) de a spune „Amin” după binecuvântarea pâinii şi apoi a potirului, 
după care încă de trei ori „Amin” după ambele, am redactat cuvintele „care s-a vărsat 
pentru viaţa lum ii” separat de binecuvântarea potirului, aşa cum  fac şi toate noile 
Liturghiere greceşti.

2 loan 6:51. De fapt, în textul biblic ideea se referă la „pâinea care se coboară 
din cer” şi „s-a dat pentru viaţa lum ii”, dar toate variantele bizantine ale Liturghiei 
Sf. Vasile (nu şi cele siriace sau egiptene) au anume această variantă cu referire la 
Potir.

3 I Corinteni 10:17

(Epicleza asupra credincioşilor:)

Mijlocirile Sfinţilor. Preotul, tămâind zice:

® as. ser as. se?aa sa- as. se- as- se as.-6$Skis'

as
; s

e·
 a

s:
 se

? 
as

; s
e-

 a
ss

e·
 a

s:
 s

e?
 a

s. 
se

- 
as 

se
- 

as
. s

e-
 a

s 
st?

- a
s- 

se
- 

as
. s

e-
 a

e. 
se

- 
as

. s
e-

 a
s. 

se
- 

as
. s

er
 a

ss
er

 a
s 

se
r 

as 
se

r 
a

ss
e

a
ss

e
-a

s



Ecfonis: (Dar) mai ales cu Preasfânta, curata, prea bine- ţ
cuvântata, slăvită Stăpâna noastră, de Dumnezeu Născă- $

$ toarea şi pururea Fecioara Maria. £
Preotul dă cădelniţa diaconului, care cădeşte Altarul apoi merge |

r[ la Proscomidiar, unde pomeneşte pe cei adormiţi şi apoi pe cei vii, ^
 ̂ după dipite (pomelnicul bisericii). Dacă preotul slujeşte singur, el £

$ cădeşte numai în faţa Sfintei Mese. $
în acest timp strana rosteşte: Bucură-te ceea ce eşti plină de

3 har, Marie, Domnul este cu tine ! 1 ţ
Sau cântă Axionul2: De tine se bucură, ceea ce eşti plină 3

de har, toată făptura, soborul îngeresc şi neamul omenesc, |
ceea ce eşti biserică sfinţită şi rai cuvântător; Lauda fecioriei, t

i din care Dumnezeu S-a întrupat şi Prunc S-a făcut, Cel mai 5
înainte de veci, Dumnezeul nostru. Că mitrasul3 tău scaun |
s-a făcut şi pântecele tău mai desfătat decât cerurile l-a ţ

έ lucrat. De tine se bucură, ceea ce eşti plină de har, toată $ 
făptura, slavă ţie.

 ̂ (Nu se binecuvântează anafura). Preotul continuă rugăciunea de ^
$ mijlocire: g

[La fel şi] Cu Sfântul loan Prorocul, înaintemergătorul |
λ şi Botezătorul; cu Sfinţii, măriţii şi întru tot lăudaţii £
£ Apostoli; cu Sfântul (N) a cărui pomenire o săvârşim, şi cu ·:) 
} toţi sfinţii, pentru ale căror rugăciuni, cercetează-ne pe noi,
λ Dumnezeule. ţ
& ----------------  $

1 în trecut se rostea doar acest stih, apoi preotul continua rostirea cu voce tare a
, a Anaforalei. Cântarea unui irmos mai lung s-a generalizat din dorinţa de a acoperi v,
ζ citirea în taină a acestor rugăciuni şi nu este justificată în cazul revenirii la citirea ^

Anaforalei cu voce tare, mai ales că nu este vorba despre o rugăciune închinată *
f)

λ

-se- -es. *® <xz *® axi s® ss- s® îxs. -s® a® *® şes. s® 5» 5® -a® -s® a® -s® a® sar a® 3® a® s® a® ϊ® -ς̂

I
a® «® a® -s® a® s® a® s® a® -s® a® -s 143 ® as. se- as- -e® a® -e® as. -e® as. -e® as-

Maicii Domnului, ci doar de amintire a ei în cadrul general al mijlocirilor.
2 La praznicele împărăteşti, în loc de „Axion”, se cântă Irmosul Cântării a IX-a a 

Canonului de la Utrenie.
3 Literal: uterul.
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4 Mijlocirile generale pentru  cei adormiţi:
AŞi pomeneşte pe toţi cei adormiţi întru nădejdea învierii 

şi a vieţii veşnice, părinţi şi fraţi ai noştri din veac adormiţi;
' (iartă-le lor toate greşelile făcute în viaţă1) şi-i odihneşte, 
$ Dumnezeul nostru, acolo unde străluceşte lumina feţei Tale.
8
$ Mijlocirile generale pentru  cei vii:

încă Te rugăm: pomeneşte, Doamne, Biserica Ta cea 
ί sfântă, sobornicească şi apostolică, cea de la o margine până 
Ί la cealaltă a lumii, pe care ai câştigat-o cu Scump Sângele 
j$ Hristosului Tău, şi-i dă pace, iar sfânt locaşul acesta întă- 

reşte-l, până la sfârşitul veacului. Pomeneşte, Doamne, pe cei 
ţ ce Ţi-au adus Ţie aceste Daruri, de la care, prin care şi pentru 
:j care au fost aduse acestea. Pomeneşte, Doamne, pe cei care 

aduc roade şi fac bine întru sfintele Tale biserici şi au grijă 
|  de cei săraci. Răsplăteşte-le lor cu bogatele şi cereştile Tale 
>:) daruri: dăruieşte-le lor cele cereşti în locul celor pământeşti, 

cele veşnice în locul celor vremelnice, cele nestricăcioase în 
jjj locul celor stricăcioase.

Adu-Ţi aminte, Doamne, de cei din pustie, din munţi, 
$ din peşteri şi din crăpăturile pământului. Adu-Ţi aminte, 
|  Doamne, de cei ce în feciorie, în evlavie, în înfrânare şi în 
g viaţă cumpătată petrec. Pomeneşte, Doamne, pe cârmuitorii 

pe care i-ai rânduit să stăpânească pe pământ2; dăruieşte 
I lor adâncă şi statornică pace; pune în inimile lor gânduri

1 Expresie preluată dintr-o veche liturghie siriacă.
2 în  original, se adaugă pentru împăraţi şi următoarea frază: „încununează-i pe  

dânşii cu arm a adevărului, cu arm a bunăvoinţei; veghează asupra capului lor în ziua  
de război, întăreşte braţul lor, înalţă dreapta lor, întăreşte stăpânirea lor; supune-le lor 
toate neamurile străine care voiesc războaie”.
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bune pentru Biserica Ta şi pentru tot poporul Tău, ca, întru 
liniştea lor; viaţă paşnică şi netulburată să vieţuim, întru 
toată cucernicia şi bunăcuviinţa1. Pomeneşte, Doamne, 
toată cârmuirea şi pe fraţii noştri cei din dregătorii şi toată 
oastea; pe cei buni întru bunătate îi păzeşte, pe cei răi, buni 
îi fă , cu bunătatea Ta. Pomeneşte, Doamne, poporul ce stă 
înainte şi pe cei ce pentru binecuvântate pricini nu sunt aici, 
şi-i miluieşte pe dânşii şi pe noi după mulţimea milei Tale: că­
mările tuturor le umple de bunătăţi; căsniciile în pace şi în 
unire le păzeşte; pe prunci îi creşte, tinereţile le călăuzeşte, 
bătrâneţile le întăreşte, pe cei slabi de suflet îi îmbărbătează, 
pe cei risipiţi îi adună, pe cei rătăciţi îi întoarce şi-i uneşte 
cu Biserica Ta cea sfântă, sobornicească şi apostolică. Pe cei 
bântuiţi de duhuri necurate îi slobozeşte; cu cei ce călătoresc 
împreună călătoreşte; văduvelor le ajută, pe orfani îi apără, 
pe prizonieri îi izbăveşte, pe cei bolnavi îi tămăduieşte. Adu-Ţi 
aminte, Doamne, şi de cei ce sunt în judecăţi, în închisori, 
în prigoniri, în amară robie şi în orice fel de necaz, nevoie şi 
strâmtorare. Adu-Ţi aminte, Dumnezeule, şi de toţi cei ce au 
trebuinţă de marea Ta milostivire, de cei ce ne iubesc şi de cei 
ce ne urăsc pe noi, şi de cei ce ne-au cerut nouă, nevrednicilor, 
să ne rugăm pentru dânşii. Adu-Ţi aminte, Doamne Dum­
nezeul nostru, şi de tot poporul Tău şi peste toţi varsă mila Ta 
cea bogată, împlinind tuturor cererile cele spre mântuire. Şi 
pe cei ce nu i-am pomenit, din neştiinţă sau uitare, sau pentru 
mulţimea numelor, Tu însuţi îi pomeneşte, Dumnezeule, Cel 
ce ştii vârsta şi numele fiecăruia, şi cunoşti pe fiecare din 
pântecele maicii lui. Că Tu eşti, Doamne, ajutătorul celor

I Timotei 2:2
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fără de ajutor, nădejdea celor fără de nădejde, izbăvitorul 
celor înviforaţi, limanul celor ce călătoresc pe ape, doctorul 
celor bolnavi, însuţi, tuturor toate le fii, Cel ce ştii pe fiecare 
şi cererea lui, casa şi trebuinţa lui. Izbăveşte, Doamne, oraşul 
(sau satul) şi ţara aceasta, şi toate oraşele şi satele, de foa­
mete, de ciumă, de cutremur, de potop, de foc, de sabie, de 
venirea asupra noastră a păgânilor şi de războiul cel dintre noi.

Pomenirea nominală, a chiriarhului:
întâi pomeneşte, Doamne, pe Preafericitul patriarh (N) 

şi pe (înalt) Preasfinţitul mitropolitul /  (arhi) episcopul 
nostru (N), pe care-i dăruieşte sfintei Tale Biserici în 
pace, întregi, cinstiţi, sănătoşi, îndelungaţi în zile, drept 
răspândind cuvântul adevărului Tău.

Poporul: Doamne, miluieşte. (o singură dată)
Apoi diaconul, iar în lipsa lui — preotul, zice:

Pomeneşte, Doamne, pe toţi pe care fiecare îi are în 
cuget; şi pe toţi şi pe toate1.

Poporul (repetă): Şi pe toţi, şi pe toate!
Pomeneşte, Doamne, pe toţi episcopii ortodocşi, care 

drept învaţă cuvântul adevărului Tău. Pomeneşte, Doamne, 
după mulţimea îndurărilor Tale, şi a mea nevrednicie; iar­
tă-mi toată greşeala cea de voie şi cea fără de voie, şi să nu 
mă lipseşti de harul Sfântului Tău Duh, ce ni se va da prin 
Darurile ce sunt puse înainte2.

"9t£ S X iSX £ -CX3--9 3 --CXÎ- -©2· « O - Î X ? « â -  S G r îJ S ·  S &  i x i  -S® -£S- -93--£Χΐ 3 »  î x i  -9®-eXv -93: -S S  “93:

1 Această pomenire generală încheie pomenirile dipticelor. Amănunte vezi în 
LIOA, pp. 253-258.

2 Expresia nu se referă la faptul că, din cauza nevredniciei preotului Darurile 
euharistice ar putea să nu se sfinţească, aşa cum spuneau ereticii donatişti, ci că, din 
cauza păcatelor personale, preotul însuşi se poate lipsi de roadele jertfei şi de harul 
împărtăşirii, chiar dacă Liturghia săvârşită este validă.
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Pomeneşte, Doamne, preoţimea, cea întru Hristos diaco- 
{ nime şi tot clerulşi să nu laşi ruşinat pe nici unul dintre noi, 

cei ce stăm în jurul Sfântului Tău Jertfelnic; cercetează-ne cu 
bunătatea Ta, Doamne; arată-Te nouă cu bogatele Tale îndu- 

t rări; vremuri bine întocmite şi de folos ne dăruieşte; pămân­
tului ploi line spre rodire trimite-i; binecuvântează cununa 
anului bunătăţii Tale1. Fă să înceteze dezbinarea Bisericilor; 
potoleşte întărâtările păgânilor; răzvrătirile ereziilor stri- 

j că-le degrab, cu puterea Sfântului Tău Duh. Pe noi, pe toţi,
4 ne primeşte întru împărăţia Ta, fii ai luminii şi fii ai zilei 
|  arătându-ne; pacea Ta şi dragostea Ta dăruieşte-ne-o nouă, 

Doamne, Dumnezeul nostru, că Tu ne-ai dat nouă toate.
$ Apoi cu glas tare preotul spune următorul Ecfonis:

(iji s® a® $® a® $® a® s ® a® $® a s  $® a® $® a® $® a® sar as. $® as; ser a® $® a® s ® a® $®a® $®

Şi ne dă nouă, cu o gură şi cu o inimă, a slăvi şi a cânta 
preacinstitul şi de mare cuviinţă numele Tău, al Tatălui şi 
al Fiului şi al Sfântului Duh, acum, şi pururea, şi în vecii

4 vecilor.
|jj Diaconul înconjoară Sfânta Masă şi, plecându-şi capul pe colţul din 
£ stânga, preotul îl binecuvântează. Apoi diaconul iese prin uşa dinspre 

miazănoapte, mergând la locul cuvenit pentru rostirea ecteniei.

Poporul: Amin!
Preotul, stând în dreptul Sfintelor Uşi, se întoarce către credincioşi 

4 şi, binecuvântându-i cu mâna, zice ecfonisul:

Şi să fie milele Marelui Dumnezeu şi Mântuitorului 
$ nostru Iisus Hristos cu voi cu toţi.
I Poporul: Şi cu duhul tău!
$
i
$

1 Psalmul 64:12
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Ectenia de după Anafora
Diaconul: Pe toţi sfinţii pomenindu-i, iară şi iară, cu pace 

Domnului să ne rugăm.
Poporul: Doamne miluieşte.
Pentru Cinstitele Daruri ce s-au adus şi s-au sfinţit, 

Domnului să ne rugăm.
Ca Iubitorul de oameni, Dumnezeul nostru, Cel ce 

le-a primit pe ele la sfântul, cel mai presus de ceruri 
şi înţelegătorul Său Jertfelnic, ca pe un miros de bună 
mireasmă duhovnicească, să ne trimită (nouă) dumne­
zeiescul har şi darul Sfântului Duh, să ne rugăm.

(Pentru ca să fim izbăviţi noi de tot necazul, mânia, primejdia şi 
nevoia, Domnului să ne rugăm.

Apără, mântuieşte, miluieşte şi ne păzeşte pe noi, Dumnezeule, 
cu harul Tău.)

Ziua toată desăvârşită, sfântă, în pace şi fără de păcat, 
de la Domnul să cerem.

Poporul: Dă, Doamne! (acum şi la următoarele cereri)
înger de pace, statornic călăuzitor, păzitor al sufletelor şi 

al trupurilor noastre, de la Domnul să cerem.
Milă şi iertare a păcatelor şi greşelilor noastre, de la 

Domnul să cerem.
Cele bune şi de folos sufletelor noastre şi pace lumii, de 

la Domnul să cerem.
Cealaltă vreme a vieţii noastre în pace şi întru pocăinţă 

a o săvârşi, de la Domnul să cerem.
Sfârşit creştinesc vieţii noastre: fără durere, fără ru­

şine, în pace şi răspuns bun la înfricoşătoarea judecată a 
lui Hristos, să cerem.

;s® aas® aas® aas® aas® aas® aas® aas® aas® aas® aas® aas® aas® aas® aas®-;
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Unitatea credinţei şi împărtăşirea Sfântului Duh ce­
rând, pe noi înşine şi unii pe alţii şi toată viaţa noastră lui

3 Hristos Dumnezeu să o dăm.
Poporul: Ţie, Doamne!

Rugăciunea înainte de „Tatăl nostru”
Dumnezeul nostru, Dumnezeul mântuirii, învaţă-ne să-ţi 

mulţumim cu vrednicie pentru binefacerile Tale, pe care le-ai 
făcut şi le faci cu noi. Tu, Dumnezeul nostru, Care ai primit 
Darurile acestea, curăţeşte-ne de toată necurăţia trupului 
şi a duhului, şi ne învaţă să săvârşim sfinţenie întru frica 
Ta, ca, întru curată mărturisire a cugetului nostru, primind 
părticica Sfintelor Taine, să ne unim cu Sfântul Trup şi 
Sânge al Hristosului Tău. Şi, primindu-le cu vrednicie, să 
avem pe Hristos sălăşluind în inimile noastre şi să fim  locaş 
al Sfântului Tău Duh. Aşa, Dumnezeul nostru, pe nici unul 
dintre noi să nu-lfaci vinovat de aceste ale Tale înfricoşătoare 
şi cereşti Taine, nici neputincios cu sufletul şi cu trupul să 
nu-l arăţi, pentru că se împărtăşeşte din ele cu nevrednicie; 
ci ne dă, până la suflarea cea mai de pe urmă, să primim cu 
vrednicie părticica Sfintelor Tale Taine, ca merinde pe calea 
vieţii veşnice şi spre răspuns bine-primit la înfricoşătorul 
tron de judecată al Hristosului Tău. Ca şi noi, împreună 
cu toţi sfinţii care din veac au bine-plăcut Ţie, să ne facem 
părtaşi veşnicelor Tale bunătăţi, pe care le-ai pregătit celor 
ce te iubesc pe Tine, Doamne.

Ecfonis: Şi ne învredniceşte pe noi, Stăpâne, cu îndrăz- 
nire, fără de osândă, să cutezăm a Te chema „Tată!”, pe 
Tine, Dumnezeul cel ceresc, şi a zice:
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Poporul rosteşte sau cântă Rugăciunea Domnească, în timpul 
ţ  căreia diaconul îşi pune orarul cruciş.

£ Rugăciunea Domnească
Toţi: Tatăl nostru, Care eşti în ceruri, sfinţească-se nu­

mele Tău, vie împărăţia Ta, facă-se voia Ta, precum în cer 
fe aşa şi pe pământ; pâinea noastră cea spre fiinţă dă-ne-o 
f nouă astăzi, şi ne iartă nouă greşelile noastre, precum şi 
>3 noi iertăm greşiţilor noştri, şi nu ne duce pe noi în ispită, ci 
8 ne izbăveşte de cel viclean...

Ecfonis: Că a Ta este împărăţia şi puterea şi slava, a Ta- 
tălui şi a Fiului şi a Sfântului Duh, acum, şi pururea, şi în 

t' vecii vecilor.
4
£ Poporul: Amm!
$ întorcându-se cu faţa spre popor, preotul zice:

Preotul: Pace tuturor!
Poporul: Şi duhului tău.
Diaconul: Capetele noastre, Domnului să le plecăm.

# Poporul: Ţie, Doamne!
£ Preotul zice în taină rugăciunea de după Tatăl nostru:

Stăpâne Doamne, Părintele îndurărilor şi Dumne­
zeule a toată mângâierea, pe cei ce şi-au plecat Ţie 

$ captele lor, binecuvântează-i, sfinţeşte-i, întăreşte-i, dă-le 
f putere, de la tot lucrul rău depărtează-i şi spre tot lucrul 
 ̂ bun călăuzeşte-i, şi-i învredniceşte, fără de osândă, a se 

i  împărtăşi cu aceste preacurate şi de viaţă făcătoare Taine, 
spre iertarea păcatelor şi spre unirea cu Sfântul Duh.

Ecfonis: Cu harul şi (cu) îndurările şi (cu) iubirea de oa- 
t* meni ale Unuia-Născut Fiului Tău, cu Care eşti binecuvântat,

1
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împreună cu Preasfântul şi bunul şi de viaţă făcătorul Tău 
Duh, acum, şi pururea, şi în vecii vecilor.

Poporul: Amin!tj
Preotul se roagă în taină:
Ia aminte, Doamne Iisuse Hristoase, Dumnezeul nostru,

, ρ-ρ s® aa s® aa s® a® s® as. s® î s  s® as. s® aa s î  aa s® aa îx? as s® as s® aa s® aa s® aa s® ac|£

din sfânt locaşul Tău şi de pe scaunul slavei împărăţiei
; Tale, şi vino ca să ne sfinţeşti pe noi, Cel ce sus împreună cu

Tatăl şezi şi aici, în chip tainic, împreună cu noi eşti. Şi ne
ΐ învredniceşte, prin mâna Ta cea puternică, a ni se da nouă
$ Preacuratul Tău Trup şi Scumpul Tău Sânge, şi prin noi la
ΐ tot poporul.

Preotul şi diaconul se închină de trei ori, zicând în taină de fiecare 
dată:

Clericii: Dumnezeule, curăţeşte-mă pe mine păcătosul şi 
£ mă miluieşte!
$ Diaconul sau, dacă nu este diacon, preotul zice cu glas tare: 

Diaconul: Să luăm aminte!
I Preotul, luând Sfântul Trup cu amândouă mâinile, îl înalţă în
4 semnul Sfintei Cruci, deasupra Sfântului Disc, zicând:

Preotul: Sfintele, sfinţilor! 1

Poporul: Unul Sfânt, Unul Domn, Iisus Hristos, întru
# slava lui Dumnezeu-Tatăl. Amin!
 ̂ Urmează apoi cântarea chinonicului, care se schimbă în funcţie 

de ziua săptămânii şi de sărbătoare. Duminica strana cântă:
Strana: Lăudaţi pe Domnul din ceruri; lăudaţi-L pe El 

întru cele înalte. Aliluia, Aliluia, Aliluia!
$ Diaconul intră în Sfântul Altar şi stă în dreapta preotului, care ia
4 Sfântul Trup în mâini. Diaconul zice:
8 ______________
i  
I
< t '® a s s ® a a s ® a a s ® a a s ® a a s ® a a s  151 ® a a s ® a a s ® a a s ® a a s ® a a s ® a a

Literal: „Cele sfinte [se cuvin doar] celor sfinţi!”.
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Diaconul: Frânge, părinte, Sfântul Trup!
Preotul sfărâmă Sfântul Trup în patru părţi, cu luare-aminte şi cu 

evlavie, zicând:
Preotul: Se frânge şi se împarte Mielul lui Dumnezeu, 

Cel ce se frânge, dar nu se desparte, Cel ce se mănâncă 
pururea, dar niciodată nu se sfârşeşte, iar pe cei ce se îm­
părtăşesc îi sfinţeşte.

Preotul aşează cele patru părţi ale Sfântului Trup pe Disc în 
semnul crucii, zicând: IS, HR, NI, KA. Apoi diaconul arată cu orarul 
spre Sfântul Potir, zicând:

Diaconul: Uneşte, părinte, cele Sfinte!
Preotul ia părticica însemnată cu IC, face cu ea semnul Sfintei 

Cruci deasupra Sfântului Potir şi zice:

Preotul: Unirea Trupului cu Sângele, în Duhul Sfânt.
Pune părticica în Sfântul Potir. Apoi îşi şterge degetele cu buretele, 

deasupra Sfântului Disc.
Diaconul: Amin!
Diaconul ia căldura şi zice:
Diaconul: Binecuvântează, părinte, căldura!
Preotul binecuvântează căldura, zicând:
Preotul: Binecuvântată este căldura sfintelor Tale [Taine], 

totdeauna, acum, şi pururea, şi în vecii vecilor.
Diaconul, sau dacă nu este diacon, preotul zice: Amin!
Diaconul toarnă apoi în chipul Sfintei Cruci atât cât chibzuieşte că 

ajunge să încălzească Sfintele, zicând:
Diaconul: Căldura Sfântului Duh. Amin!
Preotul împarte cu copia părticica XC în tot atâtea părticele câţi 

clerici împreună-slujitori sunt. El le pune pe partea de jos a Sfântului 
Disc sau pe o tăviţă specială. Cei prezenţi fac trei închinăciuni şi 
cer iertare unul de la altul. Se pleacă apoi înaintea Sfintei Mese şi

S «  î s . SeraS- Ser aS- S i î îS  Sera® S3%S® Sera® Sera®Sera® $3%2®$βτ a® $®a®Sera®Se%e® $er:
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& împreună cu diaconul şi cu credincioşii zic rugăciunile dinaintea 
f  împărtăşirii şi se împărtăşesc ca la Liturghia Sf. loan Gură de Aur.

Diaconul sau preotul pune în Potir părticelele din Sf. Trup, trage după 
aceea uşor cu buretele miridele pentru vii şi pentru morţi, şi le pune în 
Sfântul Potir, apoi ştergând bine Sfântul Disc şi Sfântul Antimis, ia 

$ părticelele rămase şi le pune în Sfântul Potir pe care după aceea îl 
$ acoperă. Pune apoi pe Sfântul Disc asteriscul şi acoperămintele.

Preotul şi diaconul îşi spală mâinile, după care diaconul deschide 
perdeaua şi Sfintele Uşi. Apoi diaconul, închinându-se o dată, primeşte 

? Sfântul Potir de la preot şi, stând între Sfintele Uşi, înalţă Potirul şi zice: 
Diaconul: Cu frică de Dumnezeu, cu credinţă şi cu dra- 

ă goste apropiaţi-vă! 1
Poporul: Binecuvântat este Cel ce vine întru numele 

Domnului. Dumnezeu este Domnul şi S-a arătat nouă !2

ţ  întorcându-se spre Sfântul Altar, diaconul dă Sfântul Potir 
£ preotului. Credincioşii vin unul după altul cu umilinţă şi cu frică,
|  închinându-se şi ţinând mâinile strânse la piept. Preotul zice fiecăruia:

Se împărtăşeşte robul /  roaba lui Dumnezeu (N) cu 
$ Cinstitul şi Sfântul Trup şi Sânge al Domnului şi Dum- 
|  nezeului şi Mântuitorului nostru Iisus Hristos, spre ierta- 
% rea păcatelor şi spre viaţa de veci. Amin!

în timpul împărtăşirii credincioşilor, strana cântă: Trupul lui 
Hristos primiţi..., Cinei Tale celei de taină... sau alte cântări.

 ̂ Cei împărtăşiţi îşi şterg buzele cu şerveţelul special şi sărută
£ Sfântul Potir, închinându-se în linişte.
$ La încheierea împărtăşirii credincioşilor, preotul, făcând cu
|  Potirul semnul crucii, spune: Iată, S-a atins de buzele voastre
$ şi va şterge păcatele voastre, şi fărădelegile voastre le va
v curăţi; 3 apoi binecuvântează pe credincioşi zicând:
9 

1

jXjî se· aa se-aa ser aa sa aa se: aa se: aase: aa s® aa se- aa s®<» se aa se: aa sê saser aasa a ^

1 Acest verb trebuie să fie la imperativ, având sensul de invitaţie directă.
£ 2 Psalmul 117:26-27  

3 Cf. Isaia6:7
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Preotul: Mântuieşte, Dumnezeule, poporul Tău şi bine- 
ΐ cuvântează moştenirea Ta! 1

Poporul: Am văzut Lumina cea adevărată, am primit Du­
hul cel ceresc; am aflat credinţa cea adevărată, nedespărţi­

ţi tei Treimi închinându-ne, că Aceasta ne-a mântuit pe noi.
Preotul tămâiază Sfintele Daruri de trei ori, apoi dă cădelniţa şi

5 Sfântul Disc diaconului, iar acesta ridicând Discul deasupra capului, 
 ̂ se întoarce spre credincioşi „arătându-1”, apoi, cădind din mers, îl 

i  duce la Proscomidiar şi-l pune acolo.
£. Preotul se închină de trei ori în faţa Sfintei Mese şi, făcând cruce 
$ cu Potirul deasupra antimisului, zice în taină:

Preotul: Binecuvântat este Mielul lui Dumnezeu, Care 
j; ridică păcatul lumii2...

Sfârşindu-se de cântat la strană: Am văzut Lumina cea adevărată..., 
|  preotul se întoarce către credincioşi, zicând cu glas mare:

Preotul:...totdeauna, acum şi pururea şi în vecii vecilor.
% Poporul: Amin! Să se umple gurile noastre de lauda Ta, 
|  Doamne, ca să lăudăm slava Ta; că ne-ai învrednicit pe 
p noi să ne împărtăşim cu sfintele, dumnezeieştile, nemuri- 
î toarele, preacuratele şi de viaţă făcătoarele Tale Taine. 
|  întăreşte-ne pe noi întru sfinţenia Ta, toată ziua să ne 
( învăţăm dreptatea Ta. Aliluia, Aliluia, Aliluia!
$ în timpul acestei cântări, preotul merge la proscomidiar şi pune 

Sfântul Potir acolo (iar dacă nu este diacon, duce şi Sfântul Disc). 
|  Apoi cădeşte Sfintele de trei ori, zicând: Înalţă-Te peste ceruri, 
H Dumnezeule, şi peste tot pământul slava Ta!3.

Iar diaconul merge în faţa Sfintelor Uşi şi zice ectenia (dacă nu este 
$ diacon, următoarea ectenie se zice de către preot). Preotul se întoarce

1 Psalmul 27:12  
^ 2 loan 1:29,36

3 Psalmul 107:5
I
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Τ

la Sfânta Masă şi strânge Sfântul Antimis, începând cu partea de sus 
şi continuând cu cea de jos, cea din dreapta şi la urmă cea din stânga.

ECTENIA DE MULŢUMIRE

Diaconul: Drepţi! Primind dumnezeieştile, sfintele, prea­
curatele, nemuritoarele, cereştile şi de viaţă făcătoarele, în­
fricoşătoarele lui Hristos Taine, cu vrednicie să mulţumim 
Domnului.

Poporul: Doamne miluieşte.
Apără, mântuieşte, miluieşte şi ne păzeşte pe noi, 

Dumnezeule, cu harul Tău.
Ziua toată desăvârşită, sfântă, în pace şi fără de păcat 

cerând, pe noi înşine şi unii pe alţii şi toată viaţa noastră lui 
Hristos Dumnezeu să o dăm.

Poporul: Ţie, Doamne!
Diaconul merge înaintea icoanei Mântuitorului şi aşteaptă acolo 

până la sfârşitul rugăciunii de după amvon. Iar preotul citeşte în taină 
rugăciunea de mulţumire.

Rugăciunea de m ulţumire  
Mulţumim Ţie, Doamne, Dumnezeul nostru, pentru 

împărtăşirea cu aceste sfinte, preacuratenemuritoare şi 
cereşti Taine, pe care ni le-ai dat spre binefacerea, sfinţirea 
şi tămăduirea sufletelor şi a trupurilor noastre. însuţi, 
Stăpâne a toate, fă  să ne fie împărtăşirea cu Sfântul Trup 
şi Sânge al Hristosului Tău, spre credinţă neînfruntată, spre 
dragoste nefăţarnică, spre desăvârşirea înţelepciunii, spre 
tămăduirea sufletului şi a trupului, spre depărtarea a tot 
potrivnicul, spre paza poruncilor Tale şi spre răspuns bine- 
primit la înfricoşătorul tron de judecată al Hristosului Tău.
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r
|  Apoi, făcând cruce peste Sfântul Antimis cu Evanghelia, zice $
ţ  ecfonisul: |

Că Tu eşti sfinţirea noastră şi Ţie slavă înălţăm, Tatălui şi %
Fiului şi Sfântului Duh, acum, şi pururea, şi în vecii vecilor. $

 ̂ Aşează Sfânta Evanghelie pe Sfânta Masă, aşa cum era la începutul |
$ Sfintei Liturghii. fa 
t Poporul: Amin!
Ώ λ X
£ Diaconul: In pace să ieşim.
 ̂ Poporul: întru numele Domnului. £<

|  Diaconul: Domnului să ne rugăm. |
i Poporul: Doamne miluieşte.1 $
|  Preotul, luându-şi Liturghierul, iese prin Sfintele Uşi, merge în jjj
 ̂ mijlocul bisericii, face o închinăciune către Altar şi zice „Rugăciunea ţ

£ de după amvon”. $
* i
|  Rugăciunea din spatele am vonului j
/ _ Y

Cel ce binecuvântezi pe cei ce Te binecuvântează, ;)
|  Doamne, şi sfinţeşti pe cei ce nădăjduiesc întru Tine, |
$ mântuieşte poporul Tău şi binecuvântează moştenirea Ta. %
fy Plinătatea Bisericii Tale o păzeşte; sfinţeşte pe cei ce iu- $
|  besc frumuseţea casei Tale; Tu pe aceştia îi preamăreşte |
$ cu dumnezeiască puterea Ta şi nu ne părăsi pe noi, cei ce $
|  nădăjduim întru Tine. Pace lumii Tale dăruieşte, bisericilor ^
ş; Tale, preoţilor2 şi la tot poporul Tău. Că toată darea cea |
4 bună şi tot darul desăvârşit de sus este, pogorând de &
o î " i w . PiIn vechim e „rugăciunea (din spatele) amvonului” constituia Otpustul Liturghi- v,
* ei, de aceea, păstrând tradiţia veche, grecii spun în acest m om ent „Doamne, miluieş- ')

rs&îxz« r  a ®  rssrsxî:<s& sxs. s e - a »  &&î&-ţx*- <&st* sx-t-s* £& sxr axs^rs®

I te” de 3 ori şi „Părinte, binecuvântează”, exact ca înainte de Otpust.
2 In ediţiile mai vechi, după pom enirea preoţilor era pom enită şi conducerea  

ţării.
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la Tine, Părintele luminilor1, şi Ţie slavă şi mulţumire şi 
închinare înălţăm: Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh, acum 

$ şi pururea şi în vecii vecilor.
Strana: Amin! Fie numele Domnului binecuvântat, de 

£ acum şi până-n veac.2 (de 3 ori)
Strana continuă cu Psalmul 33: Bine voi cuvânta pe Dom- 

|  nu l . . . 3

|  Preotul se pleacă spre credincioşi, în dreapta şi în stânga, şi intră 
$ prin Sfintele Uşi, iar diaconul intră prin uşa dinspre miazănoapte.

Ambii merg către proscomidiar, unde preotul zice următoarea 
£ rugăciune:

Plinitu-s-a şi s-a săvârşit, pe cât a fost întru a noastră 
|  putere, Hristoase, Dumnezeul nostru, Taina rânduielii 

Tale; că am făcut pomenirea morţii Tale, am văzut chipul 
j învierii Tale, ne-am umplut de viaţa Ta cea nesfârşită,
; ne-am îndulcit de hrana Ta cea neîmpuţinată, căreia 
p binevoieşte a ne învrednici pe toţi şi în veacul ce va 
? să fie, cu harul Celui fără de început al Tău Părinte 
■; şi al Preasfântului şi bunului şi de viaţă făcătorului 
£ Tău Duh, acum şi pururea şi în vecii vecilor. Amin!

Diaconul merge la proscomidiar şi consumă ce a rămas din Sfintele 
>3 Taine şi curăţă Sfântul Potir cu apă caldă. Apoi îl şterge cu un ştergar 
£ anume pregătit şi strânge vasele liturgice.

Preotul, acoperindu-şi capul, binecuvântează pe credincioşi 
dintre Sfintele Uşi:

I 
*
*
1

1 Ia co v l:1 7
2 Psalmul 112:2
3 în vechim e, acest psalm se cânta în  timp ce se împărtăşeau credincioşii, iar 

acum a fost transferat mai spre sfârşit. Cei mai mulţi însă nici nu-1 spun. Practica 
locală de a cânta psalmul în timp ce se împărtăşesc clericii este şi ea destul de bună 
şi conformă cu vechea destinaţie a psalmului.
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Preotul: Binecuvântarea Domnului [să fie] peste voi toţi, 
% cu al Său har şi cu a Sa iubire de oameni, totdeauna, acum 
ί şi pururea şi în vecii vecilor.

Strana: Amin!
$î) Otpustul
ώ
Jj Preotul se pleacă către icoana Mântuitorului şi zice:
£ Preotul: Slavă Ţie, Hristoase Dumnezeule, nădejdea 
|  noastră, slavă Ţie!

Strana: Slavă Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh. Şi acum 
şi pururea, şi în vecii vecilor. Amin! Doamne miluieşte. 

|  Doamne miluieşte. Doamne miluieşte. întru numele 
j$ Domnului, părinte, binecuvântează!

Preotul: [Cel ce a înviat din morţi...; iar de nu va fi duminică zice:] 
Hristos, adevăratul nostru Dumnezeu, pentru rugăciunile 

$ Preacuratei Maicii Sale, ale Sfinţilor, măriţilor şi întru tot 
|  lăudaţilor Apostoli, ale Sfântului (N) (al cărui hram îl poartă 
g biserica), ale celui între sfinţi Părintelui nostru Vasile cel 
|  Mare, arhiepiscopul Cezareii Capadociei, a cărui Liturghie 
λ am săvârşit; ale Sfântului (N), a cărui pomenire o săvârşim, 
i: şi pentru ale tuturor sfinţilor, să ne miluiască şi să ne 

mântuiască pe noi, ca un bun şi de oameni iubitor.
$ Strana: Amin!
£< Imediat după Otpust sau după rugăciunile de mulţumire, preotul 
$ zice:

Pentru rugăciunile sfinţilor părinţilor noştri, Doamne
; Iisuse Hristoase, Dumnezeul nostru, miluieşte-ne pe noi!
$ Strana: Amin!
9i
1
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Preotul se întoarce în Altar şi închide Sfintele Uşi şi perdeaua. 
Ieşind prin uşa diaconului, el (sau altcineva anume rânduit) împarte 
anafură credincioşilor. Există şi tradiţia locală ca, în semn de 
binecuvântare finală, preotul să dea credincioşilor să sărute Sfânta 
Cruce sau să ungă credincioşii pe frunte cu ulei sfinţit (nu de la Sf. 
Maslu) sau din candela care arde la icoana sărbătorii. Când termină 
aceasta, se întoarce în Altar şi, dacă nu este diacon, el însuşi consumă 
Sfintele Taine. Preotul şi diaconul îşi scot veşmintele şi zic rugăciunile 
de mulţumire.
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LITURGHIA DARURILOR 
ÎNAINTESFINŢITE

SAU
VECERNIA ÎMPĂRTĂŞIRII CU DARURI 

ÎNAINTESFINŢITE

VECERNIA EUHARISTICA
Pregătirea Sfântului Agneţ pentru 
Liturghia Darurilor înaintesfinţite

Canonul 52 Trulan a rânduit ca, în Postul Mare, în zilele de luni 
până vineri, să nu se slujească Liturghia euharistică deplină, iar 
împărtăşirea să se facă cu Daruri sfinţite mai înainte, la Liturghia din 
duminica anterioară.

Prin urmare, la Proscomidia din duminica anterioară se pregăteşte, 
pe lângă Agneţul principal, încă un Agneţ (sau mai multe, dacă sunt 
programate mai multe Liturghii ale Darurilor înaintesfinţite), iar 
după „Sfintele Sfinţilor”, acesta este uşor înmuiat în Sfântul Sânge1 şi 
este pus cu faţa în jos pe Sfântul Disc (sau într-un artoforiu special) şi 
păstrat pe Sfânta Masă.

Când a sosist ora de seară pentru săvârşirea slujbei2, se citesc 
Rugăciunile începătoare şi Ceasul al IX-lea, iar preotul se îmbracă 
în toate veşmintele şi se spală pe mâini, fără să spună rugăciunile 
obişnuite pentru aceasta. Când soseşte vremea rugăciunii Sf. Efrem 
Şirul se deschid Sfintele Uşi, apoi citindu-se şi rugăciunea finală a 
Ceasului, se dă binecuvântarea Liturghiei.
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1 Teoretic, este suficient ca pe talpa părticelei IS din Sfântul Agneţ să se pună mai 
multe picături din Sfântul Sânge cu ajutorul linguriţei, iar celelalte părţi ale Agneţului 
să rămână uscate, după rânduila veche a Bisericii. La momentul potrivit din Liturghia 
Darurilor înaintesfinţite, părticica IS (conţinând şi Sfânt Sânge în ea) va fi pusă în 
Potir pentru a sfinţi întreg Potirul (nu prin invocare şi binecuvântare, ca la Liturghia 
obişnuită), ci prin atingere şi amestecare cu Trupul şi Sângele sfinţite dinainte.

2 Această Liturghie este unită cu Vecernia datorită faptului că trebuie slujită 
după amiază, spre seară. întrucât mirenii muncesc până târziu şi mulţi dintre ei 
nu pot să postească toată ziua fără să mănânce nimic, Biserica permite ca aceştia 
să guste puţină mâncare de post cu cel puţin şase ore înainte de începutul acestei 
Liturghii, pentru a se putea împărtăşi.
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 ̂ Făcând semnul crucii cu Evangheliarul peste antimis, preotul 

|  spune:
Binecuvântată este împărăţia Tatălui şi a Fiului şi a

£ Sfântului Duh, acum şi pururea şi în vecii vecilor.
I Citeţul: Amin. Veniţi să ne închinăm... şi Psalmul 103, iar preotul
 ̂ citeşte în taină primele rugăciuni ale Vecerniei1. între timp diaconul

£ (sau preotul, după ce termină de citit rugăciunile de mai jos),
>3 pregăteşte sfintele vase la proscomidiar, precum şi vasele cu vin şi
£ apă.
i
6<
jv Rugăciunea 5

Doamne, Doamne, Cel ce cu palma Ta cea preacurată 
|  cuprinzi toateC are îndelung rabzi pentru noi şi-Ţi pare 
$ rău de răutăţile noastre2, aduţi aminte de îndurările şi 

mila Ta; cercetează-ne întru bunătatea Ta şi dă-ne ca şi în 
/: restul zilei acesteia să scăpăm de feluritele meşteşugiri ale 
$ vicleanului, păzind viaţa noastră nebântuită [de cel rău], 

cu harul Preasfântului Tău Duh. Că a Ta este stăpânirea şi a 
l Ta este împărăţia şi puterea şi slava, a Tatălui şi a Fiului şi 
$ a Sfântului Duh, acum şi pururea, şi în vecii vecilor. Amin.
$
jjj Rugăciunea 6

Dumnezeule cel mare şi minunat, Care cu nespusă 
' bunătate şi cu bogată pronie chiverniseşti toate; Care 
|  şi bunătăţile lumii acesteia ni le-ai dăruit ca arvună a 
$ împărăţiei celei făgăduite; Cel ce ai făcut ca în partea trecută
* a zilei să ne abatem de la tot răul, dăruieşte-ne ca şi pe cea

i  

8

*

1 Ordinea acestor rugăciuni este diferită de cea a Vecerniei, în  special din cauza 
că se săvârşteşte doar prima parte a Vecerniei, după care se trece la Liturghia Daru­
rilor înaintesfinţite.

2 Iona 4:2
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rămasă, să o petrecem fără prihană înaintea sfintei slavei ,,;: 
TaZe, ca sa Te lăudăm pe Tine, Dumnezeul nostru, Cel singur * 
bun2. Că Dumnezeu milostiv şi iubitor-de-oameni eşti, şi Ţie i- 
slavă înălţăm, Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh, acum şi |  
pururea şi în vecii vecilor. Amin.

§ I
Rugăciunea 7 4

Dumnezeule cel mare şi preaînalt, Cel ce Singur ai 
nemurire şi locuieşti întru lumina cea neapropiată; Care 8 

ai făcută toată zidirea cu înţelepciune; Cel ce ai despărţit |  
lumina de întunerec şi ai pus soarele spre stăpânirea zilei, iar )} 
luna şi stelele spre stăpânirea nopţii2; Care ne-ai învrednicit $ 
pe noi păcătoşii şi în ceasul de acum să întâmpinăm faţa Ta 
întru mărturisire şi să-Ţi aducem doxologie de seară; însuţi, % 
iubitorule-de-oameni Doamne, îndreptează rugăciunea 
noastră ca tămâia înaintea Ta3 şi o primeşte cape o mireasmă |  
cu bun miros. Seara de acum şi noaptea ce vine în pace ni  ̂
le dăruieşte: îmbracă-ne cu armele luminii, izbăveşte-ne 
de frica nopţii şi de tot lucrul ce bântuie în întuneric4. Şi, 
somnul pe care l-ai rânduit spre odihna neputinţei noastre, 
fereşte-l de toată nălucirea diavolească. Aşa, Stăpâne a ! 
toate, Dătătorule de bunătăţi, dă-ne ca, străpungându-ne |  

£ [inimile], şi noaptea să pomenim numele Tău şi, luminându- $ 
ne prin cugetarea poruncilor Tale, întru bucuria sufletului $ 
să ne sculăm spre doxologia bunătăţii Tale, aducând cereri 

$ şi rugăminţi milostivirii Tale, pentru păcatele noastre şi a 
3 ______________

1 Cf. Luca 18:19 j
2 Facere 1:16; Psalmul 135:8-9
3 Psalmul 140:2 $
4 Psalmul 90:5-6

8 $
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ale întreg poporului Tău, pe care, pentru mijlocirile [Prea] 
sfintei Născătoarei de Dumnezeu, întru milă îl cercetează. 
Că Dumnezeu bun şi iubitor-de-oameni eşti, şi Ţie slavă 
înălţăm, Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh, acum şi pururea 
şi în vecii vecilor. Amin.

După terminarea Psalmului 103 diaconul sau preotul spune 
Ectenia mare:

în pace Domnului să ne rugăm.
Strana: Doamne miluieşte. (după fiecare cerere)
Pentru pacea de sus şi pentru mântuirea sufletelor 

noastre, Domnului să ne rugăm.
Pentru pacea a toată lumea, pentru statornicia sfintelor 

lui Dumnezeu Biserici şi pentru unirea tuturor, Domnului 
să ne rugăm.

Pentru sfânt lăcaşul acesta şi pentru cei ce cu credinţă, 
cu evlavie şi cu frică de Dumnezeu intră (şi se roagă) în el, 
Domnului să ne rugăm.

Pentru Preafericitul patriarh (N), pentru (înalt- 
Preasfinţitul mitropolitul /  (arhi) episcopul nostru (N), 
pentru cinstita preoţime şi cea întru Hristos diaconime şi 
pentru tot clerul şi poporul, Domnului să ne rugăm.

Pentru toţi conducătorii şi armatele lumii, şi pentru 
paşnica lor ocârmuire, Domnului să ne rugăm.

Pentru ţara aceasta, oraşul (satul) acesta şi pentru toate 
oraşele, satele şi mănăstirile, şi pentru cei ce cu credinţă 
vieţuiesc în ele, Domnului să ne rugăm.

Pentru buna-întocmire a văzduhului, pentru îmbelşuga- 
rea roadelor pământului şi pentru vremuri paşnice, Dom­
nului să ne rugăm.

I i
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1 întreaga rugăciune face mai multe aluzii la Psalmul 85.
2 Literal: „nu este asemenea Ţie între dumnezei, Doamne”, cf. Psalmului 85:7, 

psalmul fiind scris în contextul în  care poporul evreu era înconjurat de popoare 
politeiste, care aveau mulţi zei (idoli). în rugăciune însă, am considerat mai potrivită 
om iterea referinţei la politeism ul păgân.

Pentru cei ce călătoresc pe ape, pe uscat şi prin aer, %
pentru cei bolnavi, pentru cei ce pătimesc, pentru cei ^
întemniţaţi şi pentru mântuirea lor, Domnului să ne rugăm, $

Pentru ca să fim izbăviţi noi de tot necazul, mânia, pri- j 
mejdia şi nevoia, Domnului să ne rugăm.

Apără, mântuieşte, miluieşte şi ne păzeşte pe noi, Dum- £
nezeule, cu harul Tău. $

Pe Preasfânta, curata, preabinecuvântata, slăvită stăpâna |
noastră, de Dumnezeu Născătoarea şi pururea Fecioara % 
Maria, cu toţi sfinţii pomenindu-o, pe noi înşine şi unii pe 
alţii şi toată viaţa noastră lui Hristos Dumnezeu să o dăm.

Strana: Ţie, Doamne! <■
i

Rugăciunea 1 £
Doamne, îndurate şi milostive, îndelung-răbdătorule şi ţ

mult-milostive, 1 ascultă rugăciunea noastră şi ia aminte la $
glasul cererii noastre. Fă cu noi semn spre bine; îndreptează- £
ne în calea Ta, ca să umblăm întru adevărul Tău; veseleşte |  
inimile noastre, ca să ne temem de numele Tău cel sfânt,
pentru că mare eşti Tu Cel ce faci minuni; Tu singur eşti ί
Dumnezeu şi nimeni nu este asemenea Ţie2, Doamne:puternic |
întru milă şi bun întru tărie, spre a ajuta şi a mângâia, şi a ] 
mântui pe toţi cei ce nădăjduiesc întru numele Tău cel sfânt,

Ecfonis: Că Ţie se cuvine toată slava, cinstea şi închinarea: j
Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh, acum şi pururea şi în vecii 3

vecilor. £<
i
*
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Catisma a 18-a în trei stări. La prima stare se desface Sf. Antimis, apoi 
făcându-se trei metanii, Agneţul pregătit pentru această Liturghie este 
întros cu faţa în sus pe Sfântul Disc1. După prima stare, diaconul zice: 

Iară şi iară în pace, Domnului să ne rugăm .2

Doamne, nu cu mânia Ta să ne mustri, nici cu urgia Ta 
să ne cerţi3, ci fă  cu noi, după blândeţea Ta, Doctorule şi 
Tămăduitorule al sufletelor noastre, călăuzeşte-ne pe noi 
la limanul voii Tale, luminează ochii inimilor noastre spre 
cunoaşterea adevărului Tău şi ne dăruieşte [a petrece] restul 
zilei acesteia şi toată vremea vieţii noastre, în pace şi fără 
de păcat, pentru mijlocirile [Preajsfintei Născătoare de 
Dumnezeu şi ale tuturor sfinţilor.

Ecfonis: Că a Ta este stăpânirea şi a Ta este împărăţia şi 
puterea şi slava, a Tatălui şi a Fiului şi a Sfântului Duh, 
acum şi pururea şi în vecii vecilor.

La a doua stare protosul (însoţit de diaconi) face de trei ori cădire 
în jurul Sfintei Mese.

Iară şi iară în pace, Domnului să ne rugăm.

Rugăciunea 3
Doamne, Dumnezeul nostru, pomeneşte-ne pe noi 

păcătoşii şi netrebnicii robii Tăi, când chemăm numele Tău

1 Dacă Sf. Agneţ este bine înm uiat şi există riscul de a păta mâna cu Sf. Sânge, 
această mutare sau întoarcere a Sf. Agneţ se face cu ajutorul linguriţei şi a copiei.

2 De fapt, nu este nevoie să se spună ecteniile integral, ci e suficientă introdu­
cerea pentru rugăciunea antifonului, aşa cum se făcea în trecut, mai ales dacă rugă­
ciunea se citeşte cu voce tare.

3 Aşa încep şi Psalmii 6 şi 37.
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Strana: Amin. Se închid Sfintele Uşi şi perdeaua, iar citeţul citeşte |

Rugăciunea 2

axs 
s®a

xs 
3® 

axs 
s® 

axs
. s® 

axs 
s®

axj
.3®

axs
s®

axs
3®

axs
s®

ixs
 s®

 ax
s s

® 
axs 

s®<
as>

s® 
axs 

3® 
axs 

3® 
axs

s®
axs

 s®
 a

xss®
 ax

s s
® 

-



, ceZ sfânt, nu ne lăsa ruşinaţi în aşteptarea milei Tale, 
ci ne împlineşte, Doamne, toate cererile [ce ne sunt] spre 
mântuire. învredniceşte-ne să Te iubim din toată inima şi să 
ne temem de Tine, şi să facem întru toate voia Ta.

Ecfonis: Că Dumnezeu bun şi iubitor-de-oameni eşti, şi 
j Ţie slavă înălţăm, Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh, acum 

şi pururea şi în vecii vecilor.
La a treia stare se fac alte trei metanii, după care, preotul ridică 

% Sf. Disc la frunte şi, cu mare atenţie, trece prin spatele Sfintei Mese 
fy (precedat de diacon sau paraclisier cu lumânare şi cădelniţă) şi pune 
v Sfântul Disc pe proscomidiar. Apoi toarnă în Potir vin şi apă (fără să 
(;5 zică nimic), acoperă şi cădeşte vasele (fără să zică nimic), pune un 
£ sfeşnic cu o lumânare în faţa lor, apoi se întoarce la Sfânta Masă şi 
$ strânge Antimisul.

Iară şi iară în pace, Domnului să ne rugăm.
$
&
8

s® a s  s® a s  s® a s s ®  a »  ser a s  -sa: a s  s® a s  s® a s  -se- a s  s® a s  -se·®® ser a s  s® a s  s ® a® s® :

Rugăciunea 4 
Cel ce cu cântări netăcute şi cu doxologii neîncetate eşti 

l lăudat de Sfintele Puteri, umple gura noastră de lauda 
 ̂ Ta, ca să preamărim numele Tău cel sfânt; fă-ne părtaşi la 

: moştenirea celor ce întru adevăr se tem de Tine şi păzesc 
poruncile Tale, pentru mijlocirile [Preajsfintei Născătoare 

$ de Dumnezeu şi ale tuturor sfinţilor Tăi.
Ecfonis: Că Ţie se cuvine toată slava, cinstea şi închinarea,

|  Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh, acum şi pururea şi în vecii 
ă vecilor.

Strana: Amin! Şi se cântă Doamne, strigat-am... pe glasul

I 

i
Q£®ass®ass®a»s®«ss®«ss®ass 167 ®ass®ass®ass®ass® ass®as

1 Este obiceiul ca mutarea Sf. Agneţ la proscomidiar să se facă la versetul 
„închina-ne-vom la locul unde au stat picioarele L ui...” din Psalmul 131, timp în 
care se sună clopoţelul şi se face o scurtă pauză, apoi iarăşi se sună clopoţelul şi se 
continuă citirea Catismei a 18-a.
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1 Psalm 122:1
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I zilei şi toate celelalte. între timp diaconul sau preotul face cădirea |
fa mare a bisericii, iar când se cântă Şi acum .. . şi Stihira Născătoarei, 4 
$ se deschid Sfintele Uşi, iar clericii încep procesiunea cu cădelniţa fa 

(sau cu Evanghelia, dacă în acea zi se va citi Evanghelie).
I între timp, protosul rosteşte în taină Rugăciunea intrării de seară: |

Seara şi dimineaţa şi la amiază lăudăm, binecuvântăm, fa 
\ mulţumim şi ne rugăm Ţie, Stăpâne al tuturor; Iubitorule
fa de oameni, Doamne: îndreptează rugăciunea noastră ca 4 

% tămâia înaintea Ta şi nu pleca inimile noastre spre cuvinte
sau cugete viclene, ci ne izbăveşte de toţi cei ce vânează jjj

fa sufletele noastre. Căci către Tine Doamne, Doamne, ochii 4

j noştri [am ridicatJ1, şi întru Tine am nădăjduit; să nu ne 8

I ruşinezi pe noi, Dumnezeul nostru. Că Ţie se cuvine toată |
fa slava, cinstea şi închinarea, Tatălui şi Fiului şi Sfântului jş
j Duh, acum şi pururea şi în vecii vecilor. Amin. |
ja Ajungând în mijlocul bisericii, diaconul face o scurtă cădire, apoi ^
£< trece cădelniţa în mâna stângă, iar cu dreapta, ţinând orarul ridicat, ^
$ arată către Sfintele Uşi şi zice: fa
I Binecuvântează, părinte, sfânta intrare! ;■
$  Λ Vfa Preotul, binecuvântând către Sfântul Altar, zice meet:

Binecuvântată este intrarea sfinţilor Tăi, totdeauna, 8 
v acum şi pururea şi în vecii vecilor. Amin!

După ce se termină cântarea, diaconul, ridicând cădelniţa (sau |  
I Evanghelia), zice: înţelepciune! Drepţi!
8 I
>3 Strana cântă: fa

Lumină lină a sfintei slave, a Tatălui ceresc Celui fără de ;
fa moarte, [a Celui] sfânt şi fericit, Iisuse Hristoase! Venind #
■ la apusul soarelui, văzând lumina cea de seară, lăudăm pe '

( -s® as. -5® a s  s® a s  -s® a s :«» a s  5 »  a s  5® a s  3® a s  3® a s  3® a s  3® a s  3® a s  s ® a s ? »  a s  3® a·:^
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Tatăl, pe Fiul, şi pe Sfântul Duh Dumnezeu; vrednic eşti 
în toată vremea a fi lăudat de glasuri cuvioase, Fiule al 
lui Dumnezeu, Cel ce dai viaţă; pentru aceasta lumea Te 
slăveşte.

între timp, clericii intră în altar şi, după ce se închină la Sfânta 
Masă, merg la Tronul înalt. După încheierea cântării, diaconul zice: 
Să luăm aminte!

Preotul: Pace tuturor!
Strana: Şi duhului tău!
Apoi diaconul anunţă: înţelepciune!
Strana cântă primul prochimen din Triod, iar citeţul zice prima 

Paremie (de la Facere sau Ieşire). între timp, preotul ia cădelniţa 
şi sfeşnicul cu o lumânare, iar după ce strana termină de cântat al 
doilea prochimen, preotul ridică lumânarea şi cădelniţa, şi făcând cu 
ele semnul crucii spre popor, zice: Lumina lui Hristos luminează 
tuturor!

Imediat citeţul anunţă a doua Paremie (De la Pilde /  Iov citire...), 
iar după terminarea ei, clericii şi strana cântă antifonic imul de seară.

Protosul, ţinând în mâna stângă lumânarea şi în dreapta cădelniţa, 
cântă împreună cu ceilalţi clerici:

Să se îndrepteze rugăciunea mea, ca tămâia înaintea 
Ta; ridicarea mâinilor mele, jertfa de seară.

Acelaşi stih îl repetă şi strana. Apoi protosul cădind în jurul Sfintei 
Mese, spune în partea dreaptă stihul:

Doamne, strigat-am către Tine, auzi-mă; ia aminte la 
glasul rugăciunii mele, când strig către Tine.

Strana repetă după fiecare stih refrenul: Să se îndrepteze 
rugăciunea mea...

Mergând în spatele Sfintei Mese protosul zice stihul:
Pune Doamne, strajă gurii mele şi uşă de îngrădire, 

împrejurul buzelor mele.
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 ̂ In partea stângă a Sfintei Mese, zice stihul: »
Să nu abaţi inima mea spre cuvinte de vicleşug, ca să-mi |

3 dezvinovăţesc păcatele mele; £
ţ  în faţa proscomidiarului: |
ţ Slavă Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh; Şi acum şi 3 

ţ pururea şi în vecii vecilor. Amin.
Apoi protosul cădind iarăşi în faţa Sfintei Mese, cântă împreună £<

cu ceilalţi clerici prima jumătate a cântării: $
Să se îndrepteze rugăciunea mea ca tămâia înaintea Ta; |

 ̂ Iar strana termină imnul, cântând: |
£ Ridicarea mâinilor mele, jertfă de seară. :}

Apoi preotul şi credincioşii fac trei metanii. în Biserica Rusă se jjj 
obişnuieşte ca acestea să fie însoţite de Rugăciunea Sf. Efrem Şirul:

Doamne şi Stăpânul vieţii mele, duhul trândăviei, al j
ţ grijii de multe, al iubirii de stăpânire şi al vorbirii în deşert |  
ş$ nu mi-1 da mie! (o metanie)

Iar duhul curăţiei, al gândului smerit, al răbdării şi al i 
r dragostei, dăruieşte-1 mie, slugii Tale! (o metanie)

Aşa, Doamne, împărate, dăruieşte-mi ca să-mi văd ;
I greşelile mele şi să nu osândesc pe fratele meu; că 
jv binecuvântat eşti în vecii vecilor. Amin. (o metanie)

j  Şi dacă este sărbătoare, se citesc Apostolul şi Evanghelia zilei, aşa |
jjj cum se face la Liturghia obişnuită (inclusiv rugăciunea: Străluceşte în f

inimile noastre...). 5
I Apoi diaconul sau preotul rosteşte Ectenia întreită: &

Să zicem toţi, din tot sufletul şi din tot cugetul nostru să $
I  zicem. jjj 

i Doamne, Atotstăpânitorule, Dumnezeul părinţilor 
ξ noştri, rugămu-ne Ţie, auzi-ne şi ne miluieşte!

I i



Miluieşte-ne pe noi, Dumnezeule, după mare mila Ta, 
rugămu-ne Ţie, auzi-ne şi ne miluieşte!

Strana: Doamne miluieşte. (de 3 ori)
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$ monahi şi monahii, şi pentru toţi cei întru Hristos fraţi ai )t
ă noştri. I

încă ne rugăm pentru mila, viaţa, pacea, sănătatea, |
£ mântuirea, cercetarea, lăsarea şi iertarea păcatelor robilor ;;
# lui Dumnezeu: enoriaşi [închinători], ctitori şi binefăcă- £
: tori ai sfântului locaşului acestuia. |  

încă ne rugăm pentru cei ce aduc daruri şi fac bine în
sfânta şi întru tot cinstită biserica aceasta, pentru cei ce se |
ostenesc, pentru cei ce cântă şi pentru poporul ce stă îna- £ 

fc inte şi aşteaptă de la Tine mare şi bogată milă.
încă ne rugăm pentru fericiţii şi pururea pomeniţii cti- |  

|  tori de mănăstiri şi biserici, şi pentru toţi cei mai dinainte
$ adormiţi părinţi şi fraţi ai noştri ortodocşi creştini, care 5 
, odihnesc aici şi pretutindeni.
S „ w . . . . .  8$ Rugaciunea cerem  staruitoare %

Doamne Dumnezeul nostru, primeşte această rugăciune |
$ stăruitoare de la robii Tăi şi ne miluieşte pe noi, după mulţimea $

milei Tale, şi trimite îndurările Tale peste noi şi peste tot ;■) 
j poporul Tău, care aşteaptă de la Tine mare şi bogată milă. ..

Ecfonis: Că Dumnezeu milostiv şi iubitor de oameni eşti, (r
ţ şi Ţie slavă înălţăm, Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh, acum |
l şi pururea, şi în vecii vecilor. |
$ Poporul: Amin! £
1  . . .  8* ·-* $ 
 ̂ i
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i ECTENIA PENTRU CATEHUMENI1

Cei [încă] nebotezaţi rugaţi-vă, Domnului.
Poporul: Doamne miluieşte.
[Şi noi] cei credincioşi, pentru cei nebotezaţi să ne ru- 

; găm, ca Domnul să-i miluiască pe dânşii.
Să-i înveţe pe dânşii cuvântul adevărului.
Să le descopere lor Evanghelia dreptăţii.

I* Preotul desface partea de sus a Antimisului. 
g Să-i unească pe dânşii cu Sfânta Sa sobornicească şi 

apostolească Biserică.
Mântuieşte, miluieşte, apără şi-i păzeşte pe dânşii, 

Dumnezeule, cu harul Tău.
Cei [încă] nebotezaţi, capetele voastre Domnului să le 

|  plecaţi.
I Cei nebotezaţi (cântă în cor): Ţie, Doamne!
•A
£ Rugăciunea când cei nebotezaţi îşi pleacă capetele 

Dumnezeule. Dumnezeul nostru, Ziditorule si Făcătorule 
\ a toate, Cel ce voiesti ca toti să se mântuiască si la cunostinta
>Ş 7 y y y y y

>:< adevărului să vină2, caută spre robii Tăi cei chemaţi şi-i
3 izbăveşte pe dânşii de înşelăciunea, cea veche si de vicleşugulf, ) r  j , ) j o

potrivnicului. Cheamă-i pe dânşii la viaţa cea veşnică; 
luminează sufletele şi trupurile lor; numără-i cu turma ta cea

4 cuvântătoare, peste care a fost chemat numele Tău cel sfânt3.
I i 1 Ectenia şi rugăciunea pentru catehum eni („cei chem aţi”) se suprimă dacă nu 

sunt catehum eni în  biserică. în  acest caz, Sfântul Antimis urm ează să fie desfăcut în 
timpul Ecteniei întreite de după Evanghelie.

2 IT im otei2 :4
3 Se are în vedere că în a opta zi după naştere, fiecăruia i s-a dat num ele de 

creştin şi catehum enii poartă acest nume chiar şi înainte de botez, ei neputând fi 
comparaţi cu păgânii.
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Ecfonis: Ca şi aceştia împreună cu noi să slăvească prea- |
cinstitul şi de mare cuviinţă numele Tău, al Tatălui şi al Fiu-  ̂

$ lui şi al Sfântului Duh1, acum şi pururea, şi în vecii vecilor.
Strana: Amin! $

$ *** 3
$ 8
 ̂ Dacă sunt catehumeni care se pregătesc să fie botezaţi la Paşti, |

ţ  începând cu miercurea înjumătăţirii Postului, aceştia sunt trecuţi în ^
>3 treapta „celor spre luminare” şi pentru ei se adaugă o ectenie specială £
£ cu rugăciune: $

Câţi sunteţi pentru luminare apropiaţi-vă! Cei pentru |
$ luminare rugaţi-vă Domnului. i

Strana: Doamne, miluieste. $4 ’ fe
Cei credincioşi, pentru fraţii care se pregătesc pentru

$ sfânta luminare şi pentru mântuirea lor, Domnului să ne ;
|  rugăm. |

Ca Domnul Dumnezeul nostru să-i întărească pe dânşii $
v şi să le dea putere. |

Să-i lumineze cu lumina cunoştinţei şi a dreptei credinţe. *
Să-i învrednicească, la vremea cuvenită, de baia :)

naşterii de a doua, de iertarea păcatelor şi de veşmântul |
; nestricăciunii. £
& Să-i nască din nou prin apă şi prin Duh.

Să le dăruiască lor desăvârşirea credinţei.
:) Să-i numere cu sfânta şi aleasa Lui turmă.

Apără mântuieşte, miluieste şi-i păzeşte pe dânşii, |
Dumnezeule cu harul Tău. $

i §
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1 în  timpul ecfonisului, preotul însem nează cruciş cu buretele deasupra Sfântu­
lui Antimis, apoi îl sărută şi îl pune la locul lui, sus, în dreapta Antimisului.
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® Cei pentru luminare, capetele voastre Domnului să le 
plecaţi.

Strana: Tie, Doamne.

Rugăciunea de plecare a capetelor celor 
care se pregătesc pentru sfânta luminare

Arată, Stăpâne, faţa Ta peste cei care se pregătesc pentru 
sfânta luminare şi doresc să se curăţească de întinăciunea 
păcatului; luminează gândul lor; fă-i statornici în credinţă, 
întăreşte-i în nădejde, desăvârşeşte-i în dragoste, arată-i 
mădulare cinstite ale Hristosului Tău, Care s-a dat pe Sine 
răscumpărare pentru sufletele noastre. ..

Ecfonis: Că Tu esti luminarea noastră si Tie slavă înălţăm,’ > 7 J 7

Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh, acum şi pururea şi în vecii 
vecilor.

Strana: Amin.
Iarăşi diaconul zice:
Diaconul: Câţi sunteţi nebotezaţi, ieşiţi; cei nebotezaţi, 

ieşiţi. Câţi sunteţi nebotezaţi, ieşiţi; ca nimeni din cei 
nebotezaţi [să nu rămână]...

S ®  £G - S ®  i X î S ®  îX î. S ®  5 X i S ®  i X i  S ®  ΪΧ Ϊ  S®-cXS- S® 5X 5- S ®  SXS S ®  i X î  S ®  SXS- S ® « < î  S ®  S X iS ®  3X£ S ®

LITURGHIA CREDINCIOŞILOR

[Câţi suntem credincioşi] Iară şi iară cu pace, Domnului 
să ne rugăm.

Strana: Doamne, miluieşte.
7  j

Prima rugăciune a apropierii de altar
Dumnezeule cel mare şi lăudat, Careprin moartea cea 

de viaţă făcătoare a Hristosului T ă u d i n  stricăciune la
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nestricăciune ne-ai mutat, liberează toate simţurile noastre 
din amorţirea patimilor; punându-le lor povăţuitor bun

4 cugetul cel dinlăuntru; şi ochiul să ne fie ferit de toată vederea 
cea vicleană, auzul nestrăbătut de cuvinte deşarte, iar limba 
curată de vorbe necuviincioase. Curăteste buzele noastre, cu’ ’
care Te lăudăm pe Tine, Doamne; fă  ca mâinile noastre să fie 

3 ferite de fapte rele şi să lucreze numai cele bineplăcute Ţie,
I întărindu-ne mădularele şi cugetul cu harul Tău.

Apără, mântuieşte, miluieşte şi ne păzeşte pe noi,
$ Dumnezeule, cu harul Tău.
\ Strana: Doamne, miluieşte.β
id A doua rugăciune a apropierii de altar

Stăpâne Sfinte, Preabunule, rugămu-Tepe Tine, Cel bogat 
în milă: milostiv fii nouă, păcătoşilor; şi ne fă  vrednici de 

3 primirea Unuia-Născut Fiului Tău şi Dumnezeului nostru,
|  împăratul slavei. Căci, iată, Preacuratul Lui Trup şi de 
t< viaţă făcătorul Lui Sânge, în acest ceas intrând, se va pune 
$ înainte pe această masă de taină, fiind înconjurat, în chip 
; nevăzut, de mulţimea oştirilor îngereşti. Şi ne dăruieşte, 

fără de osândă, împărtăşirea cu acestea, ca, printr-însele 
» luminându-se ochiul gândului nostru, fii ai luminii şi ai zilei 
\ să ne facem.

Ecfonis: Prin darul Hristosului Tău1, cu Care eşti 
' binecuvântat, împreună cu Preasfântul şi bunul şi de viaţă 
"ţ făcătorul Tău Duh, acum şi pururea şi în vecii vecilor.
$ Strana: Amin.
*  

1 Literal: Κατά την δωρεάν του Χριστού σου -  poate fi tradus „în conformitate /  în 
? acord cu darul Hristosului Tău. . sau „datorită Darului Hristosului Tău..
8
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Diaconul intră în Sfântul Altar, pe uşa dinspre miazăzi, iar la 
strană începe îndată să se cânte, rar, cântarea heruvimică: Acum, 
Puterile cereşti...Λ ?

In timpul acesta, fără să ridice mâinile, preotul zice (de 3 ori): 
Acum puterile cereşti împreună cu noi nevăzut slujesc; că, 

iată, intră împăratul slavei. Iată, jertfa tainic săvârşită[, de 
dânsele este înconjurată...

Diaconul:
Cu credinţă şi cu dragoste să ne apropiem, ca părtaşi vieţii 

veşnice să ne facem. Aliluia, Aliluia, Aliluia.
Fac amândoi câte o închinăciune, după fiecare sfârşit. Se deschide 

perdeaua şi Sfintele Uşi, iar preotul tămâiază altarul şi credincioşii, 
după rânduiala pentru Intrarea cu Sfintele Daruri, rostind în taină 
Psalmul 50. Sfârşindu-se tămâierea, preotul şi diaconul fac două 
închinăciuni în faţa Sfintei Mese, zicând:

Dumnezeule, curăţeşte-mă pe mine, păcătosul, şi mă 
miluieste!

După aceea, preotul sărută Sfântul Antimis şi Sfânta Masă, iar 
diaconul numai Sfânta Masă; mai fac o închinăciune şi, întorcându- 
se, se pleacă dintre Sfintele Uşili către credincioşi.

Şi, venind la Proscomidiar, preotul tămâiază Sfintele şi, dând 
cădelniţa diaconului sau paraclisierului, se închină de trei ori. Ia apoi 
Acoperemântul cel mare (Aerul) şi îl pune pe umerii diaconului, fără 
să zică nimic, iar preotul ia Sfântul Disc, cu Dumnezeieştile Taine, cu 
mâna dreaptă, ţinându-1 în dreptul frunţii, iar Sfântul Potir, îl ţine în 
mâna stângă, în dreptul pieptului. Se sună clopoţelul. Şi, mergând 
înainte paraclisierul cu lumânarea aprinsă, iar după el diaconul, 
tămâind cu faţa întoarsă spre Sfintele Daruri, preotul iese după el, pe 
uşa dinspre miazănoapte, fără să zică ceva. în această vreme, strana 
încetează cântarea, iar credincioşii stau plecaţi la pământ, în adâncă 
tăcere. Ajungând în mijlocul bisericii, preotul se opreşte puţin cu faţa 
spre apus şi binecuvintează pe credincioşi cu Sfântul Disc, fără să zică



ST iXiS®-Base-

£ ceva. Se întoarce apoi cu Sfintele în Altar, intrând printre Sfintele
|  Uşi, după diacon. După aceea, se sună clopoţelul, iar credincioşii se
S ridică, şi strana sfârşeşte cântarea: ...Cu credinţă şi cu dragoste... 
t  Intrând cu Sfintele Daruri în Altar, preotul le pune pe Sfântul
$ Antimis, după rânduială, aşezând Potirul în dreapta şi Sfântul Disc
£ în stânga sa. Se închid apoi Uşile împărăteşti şi perdeaua, după care
 ̂ preotul ia de pe Sfintele Daruri acoperemintele, aşezându-le deoparte

# pe Sfânta Masă. Şi, punând deasupra Sfintelor Vase acoperemântul
 ̂ mare (Aerul), le tămâiază de trei ori, fără să zică ceva, după care face

? înaintea Sfintei Mese, împreună cu diaconul, trei metanii mari (cu
ţ  sau fără rugăciunea Sf. Efrem Şirul). După aceasta, diaconul iese din
% Altar şi, stând la locul obişnuit, zice ectenia:

Să plinim rugăciunea noastră cea de seară, Domnului.
Strana: Doamne, miluieşte.
Pentru Cinstitele şi înaintesfinţitele Daruri, ce sunt puse 

|  înainte, Domnului să ne rugăm.
Ca Iubitorul de oameni, Dumnezeul nostru, Cel ce 

j le-a primit pe ele la sfântul, cel mai presus de ceruri 
şi înţelegătorul Său Jertfelnic, ca pe un miros de bună 
mireasmă duhovnicească, să ne trimită (nouă) dumne- 

i zeiescul har şi darul Sfântului Duh, să ne rugăm.
(Pentru ca să fim izbăviţi noi de tot necazul, mânia, primejdia şi 

f  nevoia, Domnului să ne rugăm.
Apără, mântuieşte, miluieşte şi ne păzeşte pe noi, Dumnezeule, 

l  cu harul Tău.)
Seara toată desăvârşită, sfântă, în pace, şi fără de păcat, 

de la Domnul să cerem.
Strana: Dă Doamne! (după fiecare cerere) 

ţ înger de pace, statornic călăuzitor, păzitor al sufletelor şi 
al trupurilor noastre, de la Domnul să cerem.

Milă şi iertare de păcatele şi de greşelile noastre, de la 
Domnul să cerem.
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Cele bune şi de folos sufletelor noastre, şi pace lumii, de 
la Domnul să cerem.

'ealaltă vreme a vieţii noastre în pace şi întru pocăinţă 
a o săvârşi, de la Domnul să cerem.

Sfârşit creştinesc vieţii noastre: fără durere, fără ruşine, 
în pace, şi răspuns bun la înfricoşata Judecată al lui Hristos, 
să cerem.

Unitatea credinţei şi împărtăşirea Sfântului Duh cerând, 
pe noi înşine şi unii pe alţii şi toată viaţa noastră lui Hristos 
Dumnezeu să o dăm.

Dumnezeul tainelor celor negrăite şi nevăzute, la Care 
sunt vistieriile cele ascunse ale înţelepciunii şi ale cunoştinţei; 
Cel ce ne-ai descoperit slujirea acestei Liturghii ş i pentru 
multa Ta iubire de oameni, ne-ai rânduit pe noipăcătoşii, 
să-ţi aducem daruri şi jertfe pentru păcatele noastre şi 
pentru cele din neştiinţă ale poporului; însuţinevăzutule  
împărat, Cel ce faci lucruri mari şi nepătrunse, slăvite şi 
minunate şi fără de număr; caută spre noi nevrednicii Tăi 
robi, cei ce stăm înaintea sfântului Tău jertfelnic ca înaintea 
Tronului de heruvimi, pe care odihneşte Unul Născut Fiul 
Tău şi Dumnezeul nostru, prin înfricoşătoarele Taine ce 
sunt puse înainte; ş i liberându-ne pe noi şi pe credinciosul 
Tău popor de toată necurăţia, sfinţeşte sufletele şi trupurile 
noastre, ale tuturor; cu sfinţire neştearsă; ca, în cuget curat, 
cu faţă neruşinată şi cu inimă luminată împărtăşindu-ne 
cu aceste Dumnezeieşti şi Sfinte Taine ş i printr-însele, vii 
făcându-ne, să ne unim cu însuşi Hristosul Tău, Adevăratul

Rugăciunea înainte de împărtăşire
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nostru Dumnezeu, Care a zis: „Cel ce mănâncă Trupul Meu 
şi bea Sângele Meu, întru Mine rămâne şi Eu întru el”1;

■:) ca, sălăşluindu-Se şi petrecând întru noi Cuvântul Tău, 
Doamne, să ne facem locaş al Preasfântului şi închinatului 
Tău Duh, izbăvindu-ne de toată uneltirea diavolească, ce se

Λ Λ Λ■:) lucrează în faptă sau în cuvânt sau în gând, şi să dobândim 
bunătăţile cele făgăduite nouă, împreună cu toţi sfinţii Tăi, 
care din veac au bineplăcut Ţie.

Ecfonis: Şi ne învredniceşte pe noi, Stăpâne, cu îndrăz- 
nire, fără de osândă, să cutezăm a Te chema „Tată!”, pe 
Tine, Dumnezeul cel ceresc, şi a zice:

Poporul rosteşte sau cântă Rugăciunea Domnească, în timpul 
£ căreia diaconul îşi pune orarul cruciş peste piept.

(3. S X T iX î SX? SX i S ® S X £ S X ? S X i S X T S X îîX ? -SQ- ® ? ® ϊ ^ ^ ® ϊ » ν $ ( ϊ ^ · Β 3 : ί ) ( ΐ · ! ! ( » :  * ®  SX? S X i S t ?  i X î  SX? S K |ţ

Rugăciunea Domnească.
;

Toţi: Tatăl nostru, Care eşti în ceruri, sfinţească-se nu­
mele Tău, vie împărăţia Ta, facă-se voia Ta, precum în cer 
aşa şi pe pământ; pâinea noastră cea spre fiinţă dă-ne-o 

[: nouă astăzi, şi ne iartă nouă greşelile noastre, precum şi 
noi iertăm greşiţilor noştri, şi nu ne duce pe noi în ispită, ci 
ne izbăveşte de cel viclean...

Ecfonis: Că a Ta este împărăţia şi puterea şi slava, a Ta­
tălui şi a Fiului şi a Sfântului Duh, acum, şi pururea, şi în 
vecii vecilor.

Poporul: Amin!
$ întorcându-se cu faţa spre popor, preotul zice:

Preotul: Pace tuturor!
Poporul: şi duhului tău.
Diaconul: Capetele noastre, Domnului să le plecăm.

1 I 1 loan 6:56
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Poporul: Ţie, Doamne!
Preotul zice în taină rugăciunea de după Tatăl nostru: ft

Dumnezeule, Cel singur bun şi milostiv■ Care întru cele de ;
ft sus locuieşti şi spre cei smeriţi priveşti, caută cu ochi milostivi £
; spre poporul Tău şi-l păzeşte, şi ne învredniceşte pe noi toţi, jjj
£ fără de osândă să ne împărtăşim cu aceste făcătoare de viaţă '
ft Taine ale Tale; că Ţie am plecat capetele noastre, de la Tine $
I aşteptând mila Ta cea bogată.

Ecfonis: Cu harul şi cu îndurările şi cu iubirea de oameni 
ft ale Unuia-Născut Fiului Tău, cu Care eşti binecuvântat,
I împreună cu Preasfântul şi bunul şi de viaţă făcătorul Tău Ί 
ί  Duh, acum, şi pururea, şi în vecii vecilor.

Poporul: Amin! ?
ŵ Preotul ridică acoperământul mare (Aerul) de pe sfintele vase şi |

se roagă în taină: ^

j Ia aminte, Doamne Iisuse Hristoase, Dumnezeul nostru, j?
din sfânt locaşul Tău şi de pe scaunul slavei împărăţiei Tale, şi &

$ vino ca să ne sfinţeşti pe noi, Cel ce sus împreună cu Tatăl şezi ft
l şi aici, în chip tainic, împreună cu noi eşti. Şi ne învredniceşte, |
ft prin mâna Ta cea puternică, a ni se da nouă Preacuratul % \
§ Tău Trup şi Scumpul Tău Sânge, şi prin noi la tot poporul, ft j

Preotul şi diaconul se închină de trei ori, zicând în taină de fiecare f
dată: ^

Clericii: Dumnezeule, curăţeşte-mă pe mine păcătosul şi ft
mă miluieşte!

• ^Diaconul sau, dacă nu este diacon, preotul zice cu glas tare: $
Diaconul: Să luăm aminte! |

V

ft
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Preotul, arătând cu mâna spre Agneţ1, zice:
Preotul: Sfintele Cele înaintesfinţite —  sfinţilor!
Poporul: Unul Sfânt, Unul Domn, Iisus Hristos, întru 

slava lui Dumnezeu-Tatăl. Amin!
Urmează apoi cântarea chinonicului: Gustaţi şi vedeţi că bun

este Domnul2. AliluiaAliluia, Aliluia!
,λ Diaconul intră în Sfântul Altar şi stă în dreapta preotului, care se 
£ pregăteşte să frângă Sfântul Trup. Diaconul zice:

Diaconul: Frânge, părinte, Sfântul Trup!
Preotul sfărâmă Sfântul Trup în patru părţi, cu luare-aminte şi cu 

£ evlavie, zicând:
Preotul: Se frânge şi se împarte Mielul lui Dumnezeu,

Cel ce se frânge, dar nu se desparte, Cel ce se mănâncă 
pururea, dar niciodată nu se sfârşeşte, iar pe cei ce se îm- 
părtăşesc îi sfinţeşte.

·:< Preotul aşează cele patru părţi ale Sfântului Trup pe Disc în 
8 semnul crucii, zicând: IS, HR, NI, KA. Apoi diaconul arată cu orarul 
|  spre Sfântul Potir, zicând:
§ Diaconul: Uneşte, părinte, cele Sfinte!
|  Preotul ia părticica însemnată cu IC, face cu ea seninul Sfintei 
ţ  Cruci deasupra Sfântului Potir şi zice:

Preotul: Unirea Trupului şi Sângelui lui Hristos cu
v cinstitul Potir, spre sfinţire şi prefacere în Duhul Sfânt.3
8 
8 
i

a

Λ® se- -es-se- î s  ser -as- ser î s  se- î s  se: î s  se- î s  se- îs  se- î s  s® î s  ser î s  ser î s  se- î s  se· î s  se- î k t j n

1 Agneţul nu se ridică, pentru că a fost deja ridicat la Liturghia la care a 
fost sfinţit, ci spre el doar se arată cu mâna.

2 Psalmul 33:8
Cuvintele din acest m om ent (care oricum sunt destul de noi în cult) au fost 

adaptate după teologia şi înţelesul acestui gest liturgic, pentru a exprima vechea in­
terpretare şi practică a Bisericii (în special în Biserica Siriei), pierdută din cauza în ­
ţelesurilor scolastice moderne.
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Pime părticica în Sfântul Potir. Apoi îşi şterge degetele cu bure- $
tele, deasupra Sfântului Disc. |

Diaconul: Amin! ţ
Diaconul ia căldura şi zice: $ 
Diaconul: Binecuvântează, părinte, căldura!
Preotul binecuvântează căldura, zicând: ^
Preotul: Binecuvântată este căldura sfintelor Tale [Taine], 4 

totdeauna, acum, şi pururea, şi în vecii vecilor. Amin!
Diaconul toarnă apoi în chipul Sfintei Cruci atât cât chibzuieşte că îj

ajunge să încălzească Sfintele, zicând: |  
Diaconul: Căldura Sfântului Duh. Amin!
Preotul împarte cu copia părticica XC în atâtea părticele câţi clerici $

împreună-slujitori sunt. El le pune pe partea de jos a Sfântului Disc $
sau pe o tăviţă specială. Cei prezenţi fac trei închinăciuni şi cer iertare |
unul de la altul. Se pleacă apoi înaintea Sfintei Mese şi împreună cu ?
diaconul şi cu credincioşii zic rugăciunile dinaintea împărtăşirii. ^

Apoi are loc împărtăşirea clericilor şi credincioşilor exact ca la ^
Liturghia Sf. loan Gură de Aur. $

Preotul şi diaconul îşi spală mâinile, după care diaconul des- 4
chide perdeaua şi Sfintele Uşi. Apoi diaconul, închinându-se o dată, $
primeşte Sfântul Potir de la preot şi, stând între Sfintele Uşi, înalţă ţ
Potirul şi zice: |

Diaconul: Cu frică de Dumnezeu, cu credinţă şi cu dra- % 
goste apropiaţi-vă!

Poporul: Binecuvântat este Cel ce vine întru numele fj 
Domnului. Dumnezeu este Domnul şi S-a arătat nouă ! 1

întorcându-se spre Sfântul Altar, diaconul dă Sfântul Potir $
preotului. Credincioşii vin unul după altul cu umilinţă şi cu frică, |
închinându-se şi ţinând mâinile strânse la piept. Preotul zice fiecăruia: j?

Se împărtăşeşte robul /  roaba lui Dumnezeu (N) cu Cin- $ 
stitul şi Sfântul Trup şi Sânge al Domnului şi Dumnezeului $ 
___________ ;

s®®<îixî-ix>.'*x5p<xi®sr îxî sxries; s® îx> î ® sj®· îj® s® axs se- as-93:ixt-?x?îxî--s®axî. sxr

1 Psalmul 117:26-27
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şi Mântuitorului nostru Iisus Hristos, spre iertarea păcatelor j 
şi spre viaţa de veci. Amin!

în timpul împărtăşirii credincioşilor, strana cântă: Trupul lui
Hristos primiţi..., Cinei Tale celei de taină... sau alte cântări.

Cei împărtăşiţi îşi şterg buzele cu un şerveţel special şi sărută $ 
$ Sfântul Potir, închinându-se în linişte. £

La încheierea împărtăşirii credincioşilor, preotul, făcând cu |
Potirul semnul crucii, spune: Iată, S-a atins de buzele voastre Â 

>3 şi va şterge păcatele voastre, şi fărădelegile voastre le va
curăţi; 1 apoi binecuvântează pe credincioşi zicând: $

Preotul: Mântuieşte, Dumnezeule, poporul Tău şi bine- ;
3 cuvântează moştenirea Ta!2 t

Poporul: Pâinea cea cerească şi paharul vieţii gustaţi şi $ 
vedeţi că bun este Domnul. Aliluia, Aliluia, Aliluia.

>$ Preotul tămâiază Sfintele Daruri de trei ori, apoi dă cădelniţa şi $
£ Sfântul Disc diaconului, iar acesta ridicând Discul deasupra capului, ^
3 se întoarce spre credincioşi „arătându-1”, apoi, cădind din mers, îl &
|  duce la Proscomidiar şi-l pune acolo. $

Preotul se închină de trei ori în faţa Sfintei Mese şi, făcând cruce  ̂
$ cu Potirul deasupra antimisului, zice în taină:

Preotul: Binecuvântat este Mielul lui Dumnezeu, Care 
ridică păcatul lumii3... $

Apoi preotul se întoarce către credincioşi, zicând cu glas mare: f
Preotul:...totdeauna, acum şi pururea şi în vecii vecilor.
Poporul: Amin! Să se umple gurile noastre de lauda Ta, 1

Doamne, ca să lăudăm slava Ta; că ne-ai învrednicit pe noi să
 ̂ ne împărtăşim cu sfintele, dumnezeieştile, nemuritoarele, ^

8 ___________ $
1 Cf. Isaia 6:7 8

v 2 Psalmul 27:12
3 loan 1:29,36
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® preacuratele şi de viaţă făcătoarele Tale Taine. întăreşte-ne 
pe noi întru sfinţenia Ta, toată ziua să ne învăţăm dreptatea 
Ta. Aliluia, Aliluia, Aliluia!

în timpul acestei cântări, preotul merge la proscomidiar şi pune 
Sfântul Potir acolo (iar dacă nu este diacon, duce şi Sfântul Disc). 
Apoi cădeşte Sfintele de trei ori, zicând: Înalţă-Te peste ceruri, 
Dumnezeule, şi peste tot pământul slava Ta!1.

Iar diaconul merge în faţa Sfintelor Uşi şi zice ectenia (dacă nu este 
diacon, următoarea ectenie se zice de către preot). Preotul se întoarce 
la Sfânta Masă şi strânge Sfântul Antimis, începând cu partea de sus 
şi continuând cu cea de jos, cea din dreapta şi la urmă cea din stânga.

ECTENIA DE MULŢUMIRE
Diaconul: Drepţi! Primind dumnezeieştile, sfintele, prea­

curatele, nemuritoarele, cereştile şi de viaţă făcătoarele, în­
fricoşătoarele lui Hristos Taine, cu vrednicie să mulţumim 
Domnului.

Poporul: Doamne miluieşte.
Apără, mântuieşte, miluieşte şi ne păzeşte pe noi, 

Dumnezeule, cu harul Tău.
Seara toată desăvârşită, sfântă, în pace şi fără de păcat 

cerând, pe noi înşine şi unii pe alţii şi toată viaţa noastră lui 
Hristos Dumnezeu să o dăm.

Poporul: Ţie, Doamne!
Diaconul merge înaintea icoanei Mântuitorului şi aşteaptă acolo 

până la sfârşitul rugăciunii de după amvon. Iar preotul citeşte în taină 
rugăciunea de mulţumire.

s ®  axî s ®  ax î s ®  a x îs ®  axă. s ®  ax*, s ®  ax® se rax î s ®  axs s ®  axt s ®  axs s®  axt s ®  ax», s ®  axv s ®  a ®  s ®

1 Psalmul 107:5
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)ţ Rugăciunea de m ulţum ire
£<

Mulţumim Ţie, Mântuitorule, Dumnezeul tuturor; 
i pentru toate bunătăţile pe care ni le-ai dat şi pentru 
/ împărtăşirea cu Sfântul Trup şi Sânge al Hristosului Tău, şi 
$ ne rugăm Ţie; Stăpâne, Iubitorule de oameni, păzeşte-ne sub 

acoperemântul aripilor Tale şi ne dă, pâna la suflarea cea 
? mai de pe urmă, cu vrednicie să ne împărtăşim cu Sfintele 
g Tale Taine, spre luminarea sufletului şi a trupului, şi spre 
Λ moştenirea împărăţiei cerurilor.

Apoi, făcând cruce peste Sfântul Antimis cu Evanghelia, zice 
 ̂ ecfonisul:

k Că Tu eşti sfinţirea noastră şi Ţie slavă înălţăm, Tatălui şi 
Fiului şi Sfântului Duh, acum, şi pururea, şi în vecii vecilor.

Aşează Sfânta Evanghelie pe Sfânta Masă, aşa cum era la începutul 
£ Sfintei Liturghii.
>3 Poporul: Amin!

Diaconul: în pace să ieşim.
Poporul: întru numele Domnului, 

i Diaconul: Domnului să ne rugăm.
Poporul: Doamne miluieşte.
Preotul, luându-şi Iiturghierul, iese prin Sfintele Uşi, merge în 

$ mijlocul bisericii, face o închinăciune către Altar şi zice:

3 Rugăciunea din spatele amvonului
Stăpâne, Dumnezeule Atotţiitorule, Cel ce cu 

$ înţelepciune ai zidit toată făptura şi, pentru nespusa Ta 
purtare de grijă şi multa Ta bunătate, ne-ai adus întru aceste 

$ preacinstite zile, spre curăţirea sufletelor şi a trupurilor, 
spre înfrânarea poftelor şi spre nădejdea învierii; Care, în

I as 
se?

 a
s 

sc?
 

as
se

- 
as 

s® 
as 

se?
 

as
.-s

xr
 a

sx
sc

ra
s 

se
- 

a® 
se

?a
s 

-ser
 a

® 
se

· a
® 

se
r 

as
-se

r 
as

sc
ra

s 
se?

 a
s 

se?
 

as 
se

- 
as

se
? 

î)S 
s® 

as 
se

- a
s:



/C’îS -O îix i s e  -es- se îxs- ser-es. se- îxî s e  -aa-se -ea. se-as- sc?«® se; i x i s e s »  se:ae:se> sxis e  -as- se--cK'i>,
V "·>

[acel post de] patruzeci de zile, ai dat în mâna slujitorului / 
£ Tău Moise tablele cele înscrise cu litere dumnezeişti,

dă-ne şi nouă, Bunule, lupta cea bună să luptăm, calea $
' postului să o săvârşim, credinţa nedespărţită să o păzim, 7

capetele nevăzuţilor vrăjmaşi să le sfărâmăm, biruitori $
asupra păcatului să ne arătăm şi fără osândă să ajungem |  

 ̂ a ne închina şi Sfintei învieri. Că s-a binecuvântat şi s-a
preaslăvit preacinstitul şi de mare-cuviinţă numele Tău, al $
Tatălui, şi al Fiului, şi al Sfântului Duh, acum şi pururea şi |

:) în vecii vecilor. $
l Strana: Amin! Fie numele Domnului binecuvântat, de - $

acum şi până-n veac.1 (de 3 ori) ^
3 Strana continuă cu Psalmul 33: Bine voi cuvânta pe Dom- £ 
|  n u l..2
fc Preotul se pleacă spre credincioşi, în dreapta şi în stânga, şi intră $
£ prin Sfintele Uşi. Diaconul intră prin uşa dinspre miazănoapte. Merg ^
|  către proscomidiar, unde îşi descoperă şi îşi pleacă amândoi capetele, jjj
& Preotul zice următoarea rugăci-une3: \

Doamne, Dumnezeul nostru, Care ne-ai adus întru aceste £ 
preacinstite zile şi ne-ai făcut părtaşi înfricoşătoarelor Tale

£ Taine, uneste-ne cu turma Ta cea cuvântătoare si ne arată %
*  — ’ *

1 Psalmul 112:2 $
2 în  v e c h im e , a cest p sa lm  se  cân ta  în  tim p  ce  se  îm p ă rtă şea u  m iren ii,

l iar acu m  a fo s t tran sfera t m a i spre sfârşit. C ei m a i m u lţi în să  n ic i nu-1 sp u n . $
- P ractica  lo ca lă  d e  a câ n ta  p sa lm u l în  tim p  ce  se  îm p ă r tă şe sc  c ler ic ii e s te  şi e a  i 

v d e stu l d e  b u n ă  şi co n fo rm ă  cu  v e c h e a  d e st in a ţie  a p sa lm u lu i.
3 Având în vedere că aceasta este o rugăciune înainte de consum area Sfintelor v 

y. Taine, în cazul în care preotul slujeşte singur, el o poate rosti şi după sfârşitul slu-
jbei, înainte de a începe să consum e Sfintele Taine. Aşezarea ei în  acest loc este le-
gată de obiceiul (relativ vechi şi deja dispărut) ca diaconul şi chiar preotul să con- ;■ 
sum e Tainele în  timpul cântării Psalm ului 33 , după Fie num ele D om nului...i I

OS® axî se- -asse- îg . ser îxs se- ®s.se-®<ss 186 se-ea- se- -as. seixs. se; ax», series.
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moştenitori ai împărăţiei Tale, acum şi pururea şi în vecii 
vecilor. Amin.

3 Diaconul merge la proscomidiar şi consumă ce a rămas din Sfintele 
|  Taine şi curăţă Sfântul Potir cu apă caldă. Apoi îl şterge cu un ştergar 
ţ  anume pregătit şi strânge vasele liturgice.
 ̂ Preotul, acoperindu-şi capul, binecuvântează pe credincioşi 

$ dintre Sfintele Uşi:A
Preotul: Binecuvântarea Domnului [să fie] peste voi toţi, 

cu al Său har şi cu a Sa iubire de oameni, totdeauna, acum 
şi pururea şi în vecii vecilor.

Strana: Amin!
1
£ Otpustul
ţ  Preotul se pleacă către icoana Mântuitorului şi zice:

Preotul: Slavă Ţie, Hristoase Dumnezeule, nădejdea 
noastră, slavă Ţie!

Strana: Slavă Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh. Şi acum 
% şi pururea, şi în vecii vecilor. Amin! Doamne miluieşte.

Doamne miluieşte. Doamne miluieşte. întru numele 
£ Domnului, părinte, binecuvântează!

Preotul: Hristos, adevăratul nostru Dumnezeu, pentru 
rugăciunile Preacuratei Maicii Sale, ale Sfinţilor, măriţilor 

£ şi întru tot lăudaţilor Apostoli, ale Sfântului (N) (al cărui 
f  hram îl poartă biserica), ale Sfântului (N ), a cărui pomenire

o săvârşim, şi pentru ale tuturor sfinţilor, 1 să ne miluiască 
£ şi să ne mântuiască pe noi, ca un bun şi de oameni iubitor, 
i  
1

1  
§

'X® as s® as s® as. s® as s® as s® as. s 187 ®a®s®ass® as s® ass® as s® a®

1 întrucât această Liturghie este anonim ă (iar atribuirea ei Sfântului Grigore 
Dialogul este o mare greşeală istorică şi liturgică), la Otpust nu se va pom eni nici 
un autor al acestei slujbei. Detalii despre anonim atul acestei Liturghii a se vedea în 
LOIA, pp. 184-185.
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Strana: Amin!a
ţ  Imediat după Otpust sau după rugăciunile de mulţumire1, preotul 
$ zice:

Pentru rugăciunile sfinţilor părinţilor noştri, Doamne 
£ Iisuse Hristoase, Dumnezeul nostru, miluieşte-ne pe noi!
# Strana: Amin!
p Preotul se întoarce în Altar şi închide Sfintele Uşi şi perdeaua. 
ţ  Ieşind prin uşa diaconului, el (sau altcineva anume rânduit) împarte 
şi anafură credincioşilor. Există şi tradiţia locală ca, în semn de 

binecuvântare finală, preotul să dea credincioşilor să sărute Sfânta 
$ Cruce sau să ungă credincioşii pe frunte cu ulei sfinţit (nu de la Sf. 
|  Maslu) sau din candela care arde la icoana sărbătorii. Când termină 

aceasta, se întoarce în Altar şi, dacă nu este diacon, el însuşi consumă 
 ̂ Sfintele Taine. Preotul şi diaconul îşi scot veşmintele şi zic rugăciunile 

f  de mulţumire.

ţ0 îp s ® 3 s s ® a s  s®  a s s ® a s  s®  a s  s®  a s  s® a s  s® a s  s® a s  s® a s  s® a s  s®  a s  ser a s  ser a s  se- c

1 întrucât Liturghia Darurilor înaintesfinţite este anonim ă, la sfârşitul rugăciu­
nilor de mulţumire nu se pun troparele vreunui ierarh, aşa cum se face în cazul Litur­
ghiilor Sf. loan Gură de Aur sau Vasile cel Mare.
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ALTA LITURGHIE | 
A BARURILOR. ÎNAINTESFINŢITE 1 

UNITĂ CU OBEDNIŢA «

*
ii

(După vechea tradiţie palestiniană1) $
fe
8
I

Canonul 52 Trulan a rânduit ca, în Postul Mare, în zilele de luni >jj
până vineri, să nu se slujească Liturghia euharistică deplină, iar &
împărtăşirea să se facă cu Daruri sfinţite dinainte, la Liturghia din $
duminica anterioară. |

Prin urmare, la Proscomidia din duminica anterioară se pregăteşte, g
pe lângă Agneţul principal, încă un Agneţ (sau mai multe, dacă sunt ^
programate mai multe Liturghii ale Darurilor înaintesfinţite), iar ^
după „Sfintele Sfinţilor”, acesta este uşor înmuiat în Sfântul Sânge2 şi $ 
este pus cu faţa în jos pe Sfântul Disc (sau într-un artoforiu special) şi
păstrat pe Sfânta Masă.3 $
_________________  H

1 Cf. Orologiul Savait din sec. IX (ms Sinai gr. 863), unde Obedniţa este numită $ 
„Pentru împărtăşire (εις την μετάληψιν)”; Orologiul-Psaltire (anul 1105) de la $ 
Harvard University Houghton Library (ms gr. 3, ff 247v-248v), intitulat „înainte 4 
de împărtăşirea cu dum nezeieştile şi sfintele Taine (ΓΊρός της τον θείον και άγιον  ̂
μυστήριον μεταλήψιος); Orologiul sinaitic din sec. XIII (ms Sinai gr. 870, ff 60v-63v) * 
ş.a. Bibliografie contemporană la acest subiect: R. Taft, Home-Communion in the Late l  
Antique Est / . /  Liturgy Training Publications, 2003 , pp. 1-25; Idem, Cathedral vs. ';s 
M onastic Liturgy' in the Christian East: Vindicating a Distinction / /  BBGG, Series 3:2, 
2005, pp. 173-219; N. Uspensky, Liturghia D arurilor înaintesfinţite (în rusă), Opere î  
III, Moscova 2017, pp. 47-106. 4

2 Teoretic, este suficient ca pe talpa părticelei IS din Sfântul Agneţ să se pună mai $ 
multe picături din Sfântul Sânge cu ajutorul linguriţei, iar celelalte părţi ale Agneţuiui ') 
să rămână uscate, după rânduiala veche a Bisericii. La momentul potrivit din Liturghia $ 
Darurilor înaintesfţite, părticipa IS (conţinând şi Sfânt Sânge în ea) va fi pusă în ,-j 
Potir pentru a sfinţi întreg Potirul (nu prin invocare şi binecuvântare, ca la Liturghia h 
obişnuită), ci prin atingere şi amestecare cu Trupul şi Sângele sfinţite dinainte.

3 în  trecut Sfintele Taine se păstrau în skevofylakion, echivalent cu Proscomi- 
diarul de astăzi.
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Când a sosist ora prânzului (sau chiar de dimineaţă)1, se citesc $
Ceasurile III şi VI, iar preotul se îmbracă în toate veşmintele şi se |
spală pe mâini, fără să spună rugăciunile obişnuite pentru aceasta. £
Dacă în acea zi sunt prevăzute citiri din Apostol şi Evanghelie, acestea § 
se vor pune imediat după Paremia Ceasului al VI-lea (ca la Ceasurile
împărăteşti). Când soseşte vremea rugăciunii Sf. Efrem Şirul de la |
Ceasul VI, se deschid Sfintele Uşi, apoi citindu-se şi rugăciunea finală ^
a Ceasului, se dă binecuvântarea Liturghiei. £

8

Făcând semnul crucii cu Evangheliarul peste antimis, preotul  ̂
spune: §

Binecuvântată este împărăţia Tatălui şi a Fiului şi a ' 
Sfântului Duh, acum şi pururea şi în vecii vecilor.

Şi îndată, diaconul sau preotul spune Ectenia mare: f
Vv

n pace Domnului să ne rugăm.
Strana: Doamne miluieşte. (după fiecare cerere) |
Pentru pacea de sus şi pentru mântuirea sufletelor £ 

noastre, Domnului să ne rugăm. !
Pentru pacea a toată lumea, pentru statornicia sfintelor 

lui Dumnezeu Biserici şi pentru unirea tuturor, Domnului  ̂
să ne rugăm. C!

Pentru sfânt lăcaşul acesta şi pentru cei ce cu credinţă, |  
cu evlavie şi cu frică de Dumnezeu intră (şi se roagă) în el, 
Domnului să ne rugăm.

Pentru Preafericitul patriarh (N), pentru (înalt- 
Preasfinţitul mitropolitul /  (arhi) episcopul nostru (N),

1 Această Liturghie este prevăzută pentru ora de prânz, dar la nevoie poate 
fi slujită şi de dim ineaţă, textul ei, spre deosebire de Liturghia unită cu Vecernia, 
nefăcând trimitere la timpul de seară, care nicidecum nu poate fi transferat dimineaţa.

3X2 3X2 <33. 3X2 <3S- 3X2 S&3X2 3) 190 ® -Ovixr-cxi 3x2 -es. 3x2 îxî 3x2 3x5. 3x2 îxî



pentru cinstita preoţime şi cea întru Hristos diaconime şi 
£ pentru tot clerul şi poporul, Domnului să ne rugăm.

Pentru toţi conducătorii şi armatele lumii, şi pentru 
paşnica lor ocârmuire, Domnului să ne rugăm.

Pentru ţara aceasta, oraşul (satul) acesta şi pentru toate $ 
oraşele, satele şi mănăstirile, şi pentru cei ce cu credinţă $ 
vieţuiesc în ele, Domnului să ne rugăm.

Pentru buna-întocmire a văzduhului, pentru îmbelşuga- $ 
rea roadelor pământului şi pentru vremuri paşnice, Dom- $ 
nului să ne rugăm.

Pentru cei ce călătoresc pe ape, pe uscat şi prin aer, > 
3 pentru cei bolnavi, pentru cei ce pătimesc, pentru cei £ 

întemniţaţi şi pentru mântuirea lor, Domnului să ne rugăm. |
Pentru ca să fim izbăviţi noi de tot necazul, mânia, pri- \ 

% mejdia şi nevoia, Domnului să ne rugăm. |i
Apără, mântuieşte, miluieşte şi ne păzeşte pe noi, Dum­

nezeule, cu harul Tău.
Pe Preasfânta, curata, preabinecuvântata, slăvită stăpâna $ 

noastră, de Dumnezeu Născătoarea şi pururea Fecioara 
Maria, cu toţi sfinţii pomenindu-o, pe noi înşine şi unii pe 

$ alţii şi toată viaţa noastră lui Hristos Dumnezeu să o dăm.
Strana: Ţie, Doamne! 3

; Rugăciunea antifonului 1 ţ
Dumnezeule cel mare şi lăudat, Care, prin moartea cea $ 

de viaţă făcătoare a Hristosului Tău, din stricăciune în 
nestricăciune ne-ai mutat, liberează toate simţurile noastre 

£< din amorţirea patimilor; punându-le lor povăţuitor bun $ 
cugetul cel dinlăuntru; şi ochiul să ne fie ferit de toatăvederea 
cea vicleană, auzul nestrăbătut de cuvinte deşarte, iar limba

i  β
4;ţ
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curată de vorbe necuviincioase. Curăteste buzele noastre, cu 
care Te lăudăm pe Tine, Doamne; fă  ca mâinile noastre să fie 
ferite de fapte rele şi să lucreze numai cele bineplăcute Ţie, 
întărindu-ne mădularele şi cugetul cu harul Tău.

Ecfonis: Că Ţie se cuvine toată slava, cinstea şi închinarea: 
Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh, acum şi pururea şi în vecii 
vecilor.

Strana: Amin. Se închid Sfintele Uşi şi perdeaua, iar citeţul citeşte 
rar Psalmul 102. între timp, se desface Sf. Antimis, apoi făcându- 
se trei închinăciuni, Agneţul pregătit pentru această Liturghie este 
întros cu faţa în sus pe Sfântul Disc1.

După primul antifon, diaconul sau preotul zice:
Iară şi iară în pace, Domnului să ne rugăm .2

Rugăciunea antifonului al 2-lea
Slăbeşte, lasă, iartă Dumnezeule greşelile noastre, cele 

de voie şi cele fără de voie, cele cu fapta şi cu cuvântul, cele 
întru ştiinţă şi întru neştiinţă, cele din noapte şi din zi, cele 
cu mintea şi cu gândul, toate ni le iartă nouă, ca un bun şi 
iubitor de oameni.

Ecfonis: Că a Ta este stăpânirea şi a Ta este împărăţia şi 
puterea şi slava, a Tatălui şi a Fiului şi a Sfântului Duh, 
acum şi pururea şi în vecii vecilor.

Strana citeşte Psalmul 145, în timp ce preotul cădeşte de trei ori 
în faţa Sfintei Mese, iar la sfârşitul psalmului, se sună clopoţelul şi 
Sf. Disc este mutat la Proscomidiar prin spatele Sfintei Mese, preotul

s e -a s  s e -a s  ser a s  ser a s  ser a s  ser a s  ser a s  ser a s  s e - a s  ser a s  ser a s  ser a s  sa? a s  ser a s  ser a

1 Dacă Sf. Agneţ este bine înm uiat şi există riscul de a păta mâna cu Sf. Sânge, 
această mutare sau întoarcere a Sf. Agneţ se face cu ajutorul linguriţei şi a copiei.

2 Nu este nevoie să se spună ecteniile integral, ci e suficientă introducerea pen­
tru rugăciunea antifonului, aşa cum se făcea în trecut, mai ales dacă rugăciunea se 
citeşte cu voce tare.

a s s e ; a s s ® a s s e r a s s e r a s s e r a s s  192 e r a s s e - a s s e r a s s e a s s e r a s s e - a s S
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'; fiind precedat de diacon sau paraclisier, care duce o lumânare şi 
|  cădelniţa.
/) Ajungând la Proscomidiar, se sună iarăşi clopoţelul şi strana
î cântă: Slavă... Şi acum..., Unule născut.. iar preotul toarnă
|  vin şi apă în potir, şi acoperă Sfintele Vase la proscomidiar, aşa cum se
Î face la Liturghia înaintesfinţitelor unită cu Vecernia. Venind preotul
a în faţa Sfintei Mese nu strânge antimisul, ci-1 lasă desfăcut.
>3 Urmează iarăşi ectenia rostită de diacon sau preot:

Iară şi iară în pace, Domnului să ne rugăm.
$
a Rugăciunea antifonului al 3-lea:

Stăpâne Sfinte, Preabunule, rugămu-Tepe Tine, Cel bogat 
$ în milă: Milostiv fii nouă, păcătoşilor; şi ne fă  vrednici de 
3 primirea Unuia-Născut Fiului Tău şi Dumnezeului nostru, 
λ împăratul slavei Căci, iată, Preacuratul Lui Trup şi de viaţă 
i făcătorul Lui Sânge, în acest ceas intrând, se va pune înainte 
|  pe această masă de taină, fiind înconjurat, în chip nevăzut 
$ de mulţimea oştirilor îngereşti. Şi ne dăruieşte, fără de 

osândă, împărtăşirea cu acestea, ca, prin ele luminându-se 
ţ ochiul gândului nostru, fii ai luminii şi ai zilei să ne facem. 

Ecfonis: Că Dumnezeu bun şi iubitor-de-oameni eşti, şi 
Ţie slavă înălţăm, Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh, acum 

; şi pururea şi în vecii vecilor.
Strana: Amin. Şi se cântă rar Fericirile, cu stihul Pomeneşte-ne pe 

|  noi, Doamne... după fiecare Fericire, aşa cum se face la Obedniţa din 
a Postul Mare (vezi Ceaslovul).
$ Se deschide perdeaua şi Sfintele Uşi, iar preotul tămâiază altarul 
$ şi credincioşii, după rânduiala pentru Intrarea cu Sfintele Daruri,
 ̂ rostind în taină Psalmul 50. Sfârşindu-se tămâierea, preotul şi 

|  diaconul fac două închinăciuni în faţa Sfintei Mese, zicând:
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Dumnezeule, curăţeşte-mă pe mine, păcătosul, şi mă 
(' miluieşte!

După aceea, preotul sărută Sfântul Antimis şi Sfânta Masă, iar 
I diaconul numai Sfânta Masă; mai fac o închinăciune şi, întorcându- 
£ se, se pleacă dintre Sfintele Uşi către credincioşi.
3 Şi, venind la Proscomidiar, preotul tămâiază Sfintele şi, dând
£< cădelniţa diaconului sau paraclisierului, se închină de trei ori. Ia apoi
 ̂ Acoperemântul cel mare (Aerul) şi îl pune pe umerii diaconului, fără
 ̂ să zică nimic, iar preotul ia Sfântul Disc, cu Dumnezeieştile Taine, cu

j; mâna dreaptă, ţinându-1 în dreptul frunţii, iar Sfântul Potir, cu vinul,
 ̂ îl ţine în mâna stângă, în dreptul pieptului.

După ce se cântă Slavă... Şi acum... cu refrenul Pomeneşte-ne pe 
% noi, Doamne..., se sună clopoţelul. Şi, mergând înainte paraclisierul 
I cu lumânarea aprinsă, iar după el diaconul, tămâind cu faţa întoarsă 
? spre Sfintele Daruri, preotul iese după el, pe uşa dinspre miazănoapte, 
 ̂ fără să zică ceva. în această vreme, strana încetează cântarea, iar 

£ credincioşii stau plecaţi la pământ, în adâncă tăcere.
$ Ajungând în mijlocul bisericii, preotul se opreşte puţin cu faţa spre
 ̂ apus şi binecuvântează pe credincioşi cu Sfântul Disc, fără să zică ceva.

J Se întoarce apoi şi intră în Altar prin Sfintele Uşi, punând Sfintele pe
I Antimis, după rânduială, aşezând Potirul în dreapta şi Sfântul Disc
£ în stânga sa, apoi îndată ia de pe Sfintele Daruri acoperemintele,
$ aşezându-le deoparte pe Sfânta Masă, iar Sfintele le acoperă doar
 ̂ cu acoperemântul mare (Aerul). După aceea, se sună clopoţelul, iar

$ credincioşii se ridică, iar strana cântă rar şi cu glas mare:
Pomeneşte-ne pe noi, Doamne, când vei veni întru 

 ̂ împărăţia Ta.
Pomeneşte-ne pe noi, Stăpâne, când vei veni întru 

împărăţia Ta.
Pomeneşte-ne pe noi, Sfinte, când vei veni întru 

$ împărăţia Ta.
La fiecare stih, clericii şi credincioşii fac câte o metanie.
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Apoi, în timp ce la strană se citesc stihurile: Ceata cerească
Te laudă pe Tine şi zice... şi celelalte din rânduiala Obedniţei,

) preotul tămâiază Sfintele Daruri de trei ori, fără să zică ceva.
Deci strana rosteşte:
‘eata cerească Te laudă pe Tine şi zice : Sfânt, Sfânt, 

Sfânt Domnul Savaot, plin este cerul şi pământul de slava Ta.
Stih: Apropiaţi-vă de El şi vă veţi lumina, şi feţele voastre 

nu se vor ruşina.
■eata cerească Te laudă pe Tine şi zice : Sfânt, Sfânt, 

Sfânt Domnul Savaot, plin este cerul şi pământul de slava Ta.
Slavă...,

Ceata sfinţilor îngeri şi a arhanghelilor, cu toate cereştile 
puteri, Te laudă pe Tine şi zice : Sfânt, Sfânt, Sfânt Domnul 
Savaot, plin este cerul şi pământul de slava Ta.

• îi acum..., şi toţi rostesc Crezul (lăsând acoperemântul mare
! | n'ste Sfintele Vase).

Apoi diaconul sau preotul rosteşte ectenia:
Să plinim rugăciunea noastră, Domnului.
Strana: Doamne, miluieşte.

7  9

entru Cinstitele şi înaintesfinţitele Daruri, ce sunt puse 
înainte, Domnului să ne rugăm.

a Iubitorul de oameni, Dumnezeul nostru, Cel ce 
le-a primit pe ele la sfântul, cel mai presus de ceruri 

î şi înţelegătorul Său Jertfelnic, ca pe un miros de bună 
mireasmă duhovnicească, să ne trimită (nouă) dumne­
zeiescul har şi darul Sfântului Duh, să ne rugăm.

(Pentru ca să fim izbăviţi noi de tot necazul, mânia, primejdia şi 
(: nevoia, Domnului să ne rugăm.

Apără, mântuieşte, miluieşte şi ne păzeşte pe noi, Dumnezeule, 
cu harul Tău.)
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de la Domnul să cerem.
Strana: Dă Doamne! (după fiecare cerere)
înger de pace, statornic călăuzitor, păzitor al sufletelor şi 

al trupurilor noastre, de la Domnul să cerem.
Milă şi iertare de păcatele şi de greşelile noastre, de la 

Domnul să cerem.
Cele bune şi de folos sufletelor noastre, şi pace lumii, de $ 

la Domnul să cerem. $■A
Cealaltă vreme a vieţii noastre în pace şi întru pocăinţă v 

a o săvârşi, de la Domnul să cerem.
Sfârşit creştinesc vieţii noastre: fără durere, fără ruşine, 

în pace, şi răspuns bun la înfricoşata Judecată al lui Hristos, 
să cerem. ;)

Unitatea credinţei şi împărtăşirea Sfântului Duh cerând, |  
pe noi înşine şi unii pe alţii şi toată viaţa noastră lui Hristos £ 
Dumnezeu să o dăm. i

I
Rugăciunea înainte de împărtăşire: jjj

Dumnezeul tainelor celor negrăite şi nevăzute, la Care $
sunt vistieriile cele ascunse ale înţelepciunii şi ale cunoştinţei; |
Cel ce ne-ai descoperit slujirea acestei Liturghii şi, pentru £ 
multa Ta iubire de oameni, ne-ai rânduit pe noi, p ă c ă to ş i i$
să-ţi aducem daruri şi jertfe pentru păcatele noastre şi pentru |
cele din neştiinţă ale poporului; însuţi, nevăzutule împărat, £< 
Cel ce faci lucruri mari şi nepătrunse, slăvite şi minunate 
şi fără de număr; caută spre noi nevrednicii Tăi robi, cei ce
stăm înaintea sfântului Tău jertfelnic ca înaintea Tronului $
de heruvimi, pe care odihneşte Unul Născut Fiul Tău si i

’ ’ II
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Dumnezeul nostru, prin înfricoşătoarele Taine ce sunt puse 
înainte; şi, liberându-ne pe noi şi pe credinciosul Tău popor 
de toată necurăţia, sfinţeşte sufletele şi trupurile noastre, 
ale tuturor; cu sfinţire neştearsă; ca în cuget curat, cu faţă  
neruşinată şi inimă luminatăîmpărtăşindu-ne cu aceste 
Dumnezeieşti şi Sfinte Taine şi, prin ele viifăcându-ne, să ne 
unim cu însuşi Hristosul Tău, Adevăratul nostru Dumnezeu, 
Care a zis: „Cel ce mănâncă Trupul Meu şi bea Sângele Meu, 
întru Mine rămâne si Eu întru el”1; ca, sălăsluindu-Se sii 7 y ' y 7
petrecând întru noi Cuvântul Tău, Doamne, să ne facem 

|  locaş al Preasfântului şi închinatului Tău Duh, izbăvindu- 
ne de toată uneltirea diavolească, ce se lucrează în faptă 
sau în cuvânt sau în gând, şi să dobândim bunătăţile cele 

8 făgăduite nouă, împreună cu toţi sfinţii Tăi, care din veac au 
bineplăcut Ţie.

Ecfonis: Şi ne învredniceşte pe noi, Stăpâne, cu îndrăz- 
nire, fără de osândă, să cutezăm a Te chema „Tată!”, pe 
Tine, Dumnezeul cel ceresc, şi a zice:

Poporul rosteşte sau cântă Rugăciunea Domnească, în timpul 
$ căreia diaconul îşi pune orarul cruciş peste piept.

i

: ţi- "S® iJQ.-93-ίΧά- Ϊ®  a(£ Ϊ®  î®aS. 3® -SS- ΐ®  aS- -?®aS. ΐ®  a& S®OS: S® aS: $® aŜ  35® a® :S® aS: 3®

Rugăciunea Domnească 
Toţi: Tatăl nostru, Care eşti în ceruri, sfinţească-se nu­

mele Tău, vie împărăţia Ta, facă-se voia Ta, precum în cer 
aşa şi pe pământ; pâinea noastră cea spre fiinţă dă-ne-o 
nouă astăzi, şi ne iartă nouă greşelile noastre, precum şi 
noi iertăm greşiţilor noştri, şi nu ne duce pe noi în ispită, ci 

 ̂ ne izbăveşte de cel viclean...
î; _____________

1 loan 6:56
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Preotul: Unirea Trupului şi Sângelui lui Hristos cu 
cinstitul Potir, spre sfinţire şi prefacere în Duhul Sfânt.1

Pune părticica în Sfântul Potir. Apoi îşi şterge degetele cu buretele, 
deasupra Sfântului Disc.

Diaconul: Amin!
Diaconul ia căldura şi zice:
Diaconul: Binecuvântează, părinte, căldura!
Preotul binecuvântează căldura, zicând:
Preotul: Binecuvântată este căldura sfintelor Tale [Taine], 

totdeauna, acum, şi pururea, şi în vecii vecilor. Amin!
Diaconul toarnă apoi în chipul Sfintei Cruci atât cât chibzuieşte că 

ajunge să încălzească Sfintele, zicând:
Diaconul: Căldura Sfântului Duh. Amin!
Preotul împarte cu copia părticica XC în tot atâtea părticele câţi 

clerici împreună-slujitori sunt. El le pune pe partea de jos a Sfântului 
Disc sau pe o tăviţă specială. Cei prezenţi fac trei închinăciuni şi 
cer iertare unul de la altul. Se pleacă apoi înaintea Sfintei Mese şi 
împreună cu diaconul şi cu credincioşii zic rugăciunile dinaintea 
împărtăşirii.

Apoi are loc împărtăşirea clericilor şi credincioşilor exact ca la 
Liturghia Sf. loan Gură de Aur.

Preotul şi diaconul îşi spală mâinile, după care diaconul des­
chide perdeaua şi Sfintele Uşi. Apoi diaconul, închinându-se o dată, 
primeşte Sfântul Potir de la preot şi, stând între Sfintele Uşi, înalţă 
Potirul şi zice:

Diaconul: Cu frică de Dumnezeu, cu credinţă şi cu dra­
goste apropiaţi-vă!

1 Cuvintele din acest m om ent (care oricum sunt o inovaţie în cult) au fost 
adaptate după teologia şi înţelesul acestui gest liturgic, pentru a exprima vechea  
interpretare şi practică a Bisericii (în special în Biserica Siriei), pierdută din cauza 
înţelesurilor scolastice moderne.
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Poporul: Binecuvântat este Cel ce vine întru numele 
Domnului. Dumnezeu este Domnul şi S-a arătat nouă ! 1

întorcându-se spre Sfântul Altar, diaconul dă Sfântul Potir 
preotului. Credincioşii vin unul după altul cu umilinţă şi cu frică, 
închinându-se şi ţinând mâinile strânse la piept. Preotul zice fiecăruia:

Se împărtăşeşte robul /  roaba lui Dumnezeu ( N )  cu 
Cinstitul şi Sfântul Trup şi Sânge al Domnului şi Dum­
nezeului şi Mântuitorului nostru Iisus Hristos, spre ierta­
rea păcatelor şi spre viaţa de veci. Amin!

în timpul împărtăşirii credincioşilor, strana cântă: Trupul lui 
Hristos primiţi..., Cinei Tale celei de taină... sau alte cântări.

Cei împărtăşiţi îşi şterg buzele cu şerveţelul special şi sărută 
Sfântul Potir, închinându-se în linişte.

La încheierea împărtăşirii credincioşilor, preotul, făcând cu 
Potirul semnul crucii, spune: Iată, S-a atins de buzele voastre 
şi va şterge păcatele voastre, şi fărădelegile voastre le va 
curăţi; 2 apoi binecuvântează pe credincioşi zicând:

Preotul: Mântuieşte, Dumnezeule, poporul Tău şi bine­
cuvântează moştenirea Ta!3

Poporul: Pâinea cea cerească şi paharul vieţii gustaţi şi 
vedeţi că bun este Domnul. Aliluia, Aliluia, Aliluia.

Preotul tămâiază Sfintele Daruri de trei ori, apoi dă cădelniţa şi 
Sfântul Disc diaconului, iar acesta ridicând Discul deasupra capului, 
se întoarce spre credincioşi „arătându-Γ, apoi, cădind din mers, îl 
duce la Proscomidiar şi-l pune acolo.

Preotul se închină de trei ori în faţa Sfintei Mese şi, făcând cruce 
cu Potirul deasupra antimisului, zice în taină:

1 Psalmul 117:26-27
2 Cf. Isaia 6:7.
3 Psalmul 27:12
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Preotul: Binecuvântat este Mielul lui Dumnezeu, Care 
ridică păcatul lumii1. ..

Apoi preotul se întoarce către credincioşi,.zicând cu glas mare:
Preotul:...totdeauna, acum şi pururea şi în vecii vecilor.
Poporul: Amin! Să se umple gurile noastre de lauda Ta, 

Doamne, ca să lăudăm slava Ta; că ne-ai învrednicit pe 
noi să ne împărtăşim cu sfintele, dumnezeieştile, nemuri­
toarele, preacuratele şi de viaţă făcătoarele Tale Taine, 
întăreşte-ne pe noi întru sfinţenia Ta, toată ziua să ne 
învăţăm dreptatea Ta. Aliluia, Aliluia, Aliluia!

în timpul acestei cântări, preotul merge la proscomidiar şi pune 
Sfântul Potir acolo (iar dacă nu este diacon, duce şi Sfântul Disc). 
Apoi cădeşte Sfintele de trei ori, zicând: Inalţă-Te peste ceruri, 
Dumnezeule, şi peste tot pământul slava Ta!2

Iar diaconul merge în faţa Sfintelor Uşi şi zice ectenia (dacă nu este 
diacon, următoarea ectenie se zice de către preot). Preotul se întoarce 
la Sfânta Masă şi strânge Sfântul Antimis, începând cu partea de sus 
şi continuând cu cea de jos, cea din dreapta şi la urmă cea din stânga.

Diaconul: Drepţi! Primind dumnezeieştile, sfintele, prea­
curatele, nemuritoarele, cereştile şi de viaţă făcătoarele, în­
fricoşătoarele lui Hristos Taine, cu vrednicie să mulţumim 
Domnului.

Poporul: Doamne miluieşte.
Apără, mântuieşte, miluieşte şi ne păzeşte pe noi, 

Dumnezeule, cu harul Tău.

1 loan 1:29,36
2 Psalmul 107:5

ECTENIA DE MULŢUMIRE
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Ziua toată desăvârşită, sfântă, în pace şi fără de păcat |
cerând, pe noi înşine şi unii pe alţii şi toată viaţa noastră lui |
Hristos Dumnezeu să o dăm. £

Poporul: Ţie, Doamne! ;3
Diaconul merge înaintea icoanei Mântuitorului şi aşteaptă acolo ^

până la sfârşitul rugăciunii de după amvon. Iar preotul citeşte în taină £
rugăciunea de mulţumire. |

ΪRugăciunea de m ulţum ire  3
Mulţumim Ţie, M ântuitoruleD um nezeul tuturor; 

pentru toate bunătăţile pe care ni le-ai dat şi pentru
împărtăşirea cu Sfântul Trup şi Sânge al Hristosului Tău, şi %
ne rugăm Ţie, Stăpâne, Iubitorule de oameni, păzeşte-ne sub \
acoperemântul aripilor Tale şi ne dă, pâna la suflarea cea $
mai de pe urmă, cu vrednicie să ne împărtăşim cu Sfintele $ 
Tale Taine, spre luminarea sufletului şi a trupului, şi spre
moştenirea împărăţiei cerurilor. ^

Apoi, făcând cruce peste Sfântul Antimis cu Evanghelia, zice $
ecfonisul: ?

Că Tu eşti sfinţirea noastră şi Ţie slavă înălţămTatălui şi % 
Fiului şi Sfântului Duh, acum, şi pururea, şi în vecii vecilor.

Aşează Sfânta Evanghelie pe Sfânta Masă, aşa cum era la începutul |
Sfintei Liturghii. ţ

Poporul: Amin! ύ
Diaconul: în pace să ieşim. I
Poporul: întru numele Domnului.
Diaconul: Domnului să ne rugăm.
Poporul: Doamne miluieşte. |
Preotul, luându-şi Liturghierul, iese prin Sfintele Uşi, merge în £

mijlocul bisericii, face o închinăciune către Altar şi zice „Rugăciunea §
de după amvon”. $

i
axis<?ixîs®ixîsc?acisc?a)s:s(?axj;s 203 cras ser axs.ser axs-s®axss®ixî ser

se- sas- sc? a® sc?%ecssc? asssi® ss>ax£ ser®® sc? axs. sxr axs scraxsscr ®s. ser axî s3%ee.s<? «esse?



se
aa

 
se 

aa 
se 

aa 
se 

ia 
se

aa
 

se
r 

aa 
-se

- a
a 

se 
aa 

te®
 

aa
se

aa
 

se 
aa 

se 
aa 

s®
aa

<
se

a»
se

ia
 

se 
aa 

se
aa

 
se

aa
 

se
aa

 
se 

a
a

se IRugăciunea din spatele am vonului1 £<
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Doamne, Iisuse Hristoase, Mielul şi Fiul lui Dumnezeu, 5
Cel ce ridici păcatul lumii2, Care primeşti drept jertfă de ■:) 
laudă3 şi închinare bineplăcută4 slujba cea cuvântătoare şi
nesângeroasă, adusă Ţie de cei ce Te cheamă pe Tine cu |
toată inima5; Care na-i primit jugul păcatului, ci Te aduci de :)
bună voie jertfă pentru noi ca un Viţel fără de meteahnă6; |
Care Te sfărâmi, dar nu te desparţi, şi Te mănânci, dar nu g.
Te sfârşeşti, ci îi sfinţeşti pe cei ce se împărtăşesc [de Tine]7; $
Care şi în ziua de faţă Te dai spre pomenirea Patimilor |
Tale celor de bună-voie şi a învierii celei de a treia zi, şi ^
ne-ai arătat părtaşi înfricoşătoarelor Tale Taine negrăite $
şi cereşti, adică Sfântului Trup şi Cinstitului Sânge; Tu |
însuţi, ca un Milostiv şi îndurat, îndelung-răbdător şi Mult- $
milosârd8, păzeşte-ne şi ne binecuvântează întru sfinţenia J
Ta9 şi fă, ca în tot timpul şi în toată vremea, să ne învăţăm % 
dreptatea Ta, ca, povăţuiţi fiind spre voia Ta, să ajungem
vrednici şederii de-a dreapta Ta, când vei veni să judeci viii ţ
şi morţii10. Pe fraţii noştri cei din robie izbăveşte-i, pe cei în $
------------- 7“  . . *

1 Cf. Rugăciunile Amvonului, 48 (de la Liturghia înaintesfinţitelor a Sf. lacov), $
pp. 89-91. Frazele introductive au fost aduse în conform itate cu stilul general de ex- (}
primare al rugăciunilor. ^

2 loan 1:29 |;<
3 Evrei 13:15 $
4 Romani 12:1 £<:
5 Psalm 9:2
6 Levitic 4:3 ,14  0
7 Text similar cu cel de la frângerea pâinii euharistice.
8 Psalm 102:8
9 I Tesaloniceni 4:7
10 IIT im ote i4 :l
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r  *8
boli cercetează-i, pe cei în primejdiile mării cârmuieşte-i;

£ odihneşte, acolo unde veghează lumina feţei Tale1, sufletele 
3 cele mai înainte-adormite întru nădejdea vieţii veşnice şi îi 
λ auzi pe toţi cei ce au trebuinţă de ajutorul Tău. Că Tu eşti 
£ Dătătorul bunătăţilor şi Ţie slavă înălţăm, Tatălui şi Fiului 

şi Sfântului Duh, acum şi pururea şi în vecii vecilor.
Strana: Amin! Fie numele Domnului binecuvântat, de 

acum şi până-n veac.2 (de 3 ori) 
j  Strana continuă cu Psalmul 33: Bine voi cuvânta pe Dom- 
■ nul...
£< Preotul se pleacă spre credincioşi, în dreapta şi în stânga, şi intră 
i  prin Sfintele Uşi. Diaconul intră prin uşa dinspre miazănoapte. Merg 
£ către proscomidiar, unde îşi descoperă şi îşi pleacă amândoi capetele, 
j? Preotul zice următoarea rugăciune:

Doamne, Dumnezeul nostru, Care ne-ai adus întru 
£ aceste preacinstite zile şi ne-ai făcut părtaşi înfricoşă­

toarelor Tale Taine, uneşte-ne cu turma Ta cea cuvântă- 
toare şi ne arată moştenitori ai împărăţiei Tale, acum şi 
pururea şi în vecii vecilor. Amin.

Diaconul merge la proscomidiar şi consumă ce a rămas din Sfintele 
 ̂ Taine şi curăţă Sfântul Potir cu apă caldă. Apoi îl şterge cu un ştergar 

anume pregătit şi pune Sfântul Potir cu celelalte obiecte liturgice.
j  Preotul, acoperindu-şi capul, binecuvântează pe credincioşi 
 ̂ dintre Sfintele Uşi:

Preotul: Binecuvântarea Domnului [să fie] peste voi toţi, 
j cu al Său har şi cu a Sa iubire de oameni, totdeauna, acum 

şi pururea şi în vecii vecilor.
£ Strana: Amin!

1 Psalm 4:6
2 Psalmul 112:2
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? Preotul se pleacă către icoana Mântuitorului şi zice:

Preotul: Slavă Ţie, Hristoase Dumnezeule, nădejdea 
noastră, slavă Ţie!

% Strana: Slavă Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh. Şi acum şi 
; pururea, şi în vecii vecilor. Amin! Doamne miluieşte. Doam­

ne miluieşte. Doamne miluieşte. întru numele Domnului, 
părinte, binecuvântează!

Preotul: Hristos, adevăratul nostru Dumnezeu, pentru
# rugăciunile Preacuratei Maicii Sale, ale Sfinţilor, măriţilor 
I şi întru tot lăudaţilor Apostoli, ale Sfântului (N) (al cărui 
 ̂ hram îl poartă biserica), ale Sfântului (N ), a cărui pomenire

8 o săvârşim, şi pentru ale tuturor sfinţilor, 1 să ne miluiască 
şi să ne mântuiască pe noi, ca un bun şi de oameni iubitor.

£ Strana: Amin!
|  Imediat după Otpust sau după rugăciunile de mulţumire2, preotul 
|  zice:

Pentru rugăciunile sfinţilor părinţilor noştri, Doamne 
Iisuse Hristoase, Dumnezeul nostru, miluieşte-ne pe noi!

ig Strana: Amin!
Preotul se întoarce în Altar şi închide Sfintele Uşi şi perdeaua, 

v Ieşind prin uşa diaconului, el (sau altcineva anume rânduit) împarte 
jjj anafură credincioşilor. Există şi tradiţia locală ca, în semn de

v — — :—întrucât această Liturghie este anonim ă (iar atribuirea ei Sfântului Grigore Di- 
h alogul este o mare greşeală istorică şi liturgică), la Otpust nu se va pom eni nici un 
Λ autor al acestei slujbei.

2 întrucât Liturghia Darurilor înaintesfinţite este anonim ă, la sfârşitul rugăciu-
4 nilor de mulţumire nu se pun troparele vreunui ierarh, aşa cum se face în cazul Litur­

ghiilor Sf. loan Gură de Aur sau Vasile cel Mare.
9

Otpustul
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binecuvântare finală, preotul să dea credincioşilor să sărute Sfânta 
Cruce sau să ungă credincioşii pe frunte cu ulei sfinţit (nu de la Sf. 
Maslu) sau din candela care arde la icoana sărbătorii. Când termină 
aceasta, se întoarce în Altar şi, dacă nu este diacon, el însuşi consumă 
Sfintele Taine. Preotul şi diaconul îşi scot veşmintele şi zic rugăciunile 
de mulţumire.

*
*
8
8
8
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RÂNDUIALA LITIEI 
ÎN CADRUL PRIVEGHERII

Când se face slujbă cu Priveghere de noapte şi după Vecernie 
urmează îndată slujba Utreniei, atunci se uneşte rânduiala Litiei cu 
Stihoavna Vecerniei. Deci, după ce s-a zis ecfonisul: Fie stăpânirea 
împărăţiei Tale... şi a început a se cânta la strană stihirile de la Litie, 
ieşim în pronaosul Bisericii şi săvârşim Litia. Sfintele Uşi fiind închise, 
preotul şi diaconul cu cădelniţa, având capul acoperit, ies împreună 
din altar pe uşa dinspre miazănoapte, purtându-se înaintea lor două 
sfeşnice şi, ajungând în pronaos tămâiază după obicei. Şi după ce s-a 
cântat: Slavă... din Minei, Şi acum..., a Născătoarei de Dumnezeu, 
diaconul, sau de nu este diacon, preotul însuşi zice ectenia aceasta:

Mântuieşte, Dumnezeule, poporul Tău şibinecuvântează 
moştenirea Ta, cercetează lumea Ta cu milă şi cu îndurări, 
înalţă fruntea creştinilor ortodocşi şi trimite peste noi 
milele Tale cele bogate;

pentru rugăciunile Preacuratei Stăpânei noastre 
Născătoarei de Dumnezeu şi pururea Fecioarei Maria; 

cu puterea cinstitei şi de viaţă făcătoarei Cruci; 
cu ocrotirile cinstitelor, cereştilor netrupeşti Puteri; 
cu rugăciunile cinstitului, măritului proroc, înainte- 

mergătorului şi Botezătorului loan;
cu ale sfinţilor, măriţilor şi întru tot lăudaţilor apostoli 

Petru şi Pavel, Andrei, Iacov şi loan Teologul, şi ale tuturor 
sfinţilor apostoli;
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ale sfintei şi întocmai cu apostolii Maria Magdalena şi a 
tuturor sfintelor femei mironosiţe;

cu ale sfinţilor sfinţiţi mucenici: Ignatie, Irineu, Ciprian § 
şi Haralambie; a celor între sfinţi părinţilor noştri şi mari 
dascăli ai lumii şi ierarhi: Vasile cel Mare, Grigore Teologul $ 
şi loan Gură de Aur; cu ale sfinţilor Atanasie, Chirii şi fc 
loan cel Milostiv, patriarhii Alexandriei; cu ale celor între ţ 
sfinţi părinţilor noştri: Nicolae din Mira-Likiei, Spiridon al :) 
Trimitundei, Nectarie de Eghina şi Luca al Crimeii— făcătorii |  
de minuni; Fotie şi Nifon ai Constantinopolului, Grigorie 
Palamâ, Marcu al Efesului; Varlaam şi Dosoftei ai Moldovei, k 
Calinic de la Cernica, Antim Ivireanul şi Grigorie Dascălul, |  
mitropoliţi ai Ţării Româneşti şi ale tuturor sfinţilor ierarhi;

cu ale sfântului întâiului mucenic şi arhidiacon Ştefan $ 
şi ale sfinţilor, mari mucenici: Gheorghe purtătorul- |  
de-biruinţă, Dimitrie izvorâtorul-de-mir, Teodor Tiron, £ 
Teodor Stratilat, Mina şi loan cel Nou, ale sfinţilor doctori # 
fără de arginţi Pantelimon, Cosma şi Damian şi cu ale |  
tuturor sfinţilor bunilor biruitori mucenici; cu ale sfintelor (: 
Muceniţe Tecla, Anastasia, Varvara, Ecaterina, Tatiana, |  
Marina, Filotheia şi a tuturor sfintelor muceniţe;

cu ale preacuvioşilor şi de Dumnezeu purtătorilor l 
părinţilor noştri: Antonie cel Mare, Pahomie, Macarie, 
Teodosie, Eftimie, loan Casian şi Sava cel Sfinţit — 
începătorii vieţii de obşte, cu ale preacuvioşilor Efrem şi & 
Isaac din Siria, Maxim Mărturisitorul, loan Damaschin, |  
Teodor Studitul şi Simeon Noul Teolog; Antonie şi Teodosie ; 
de la Kiev, Serghie de la Radonej, Serafim de la Sarov, - 
Nicodim de la Tismana, Paisie de la Neamţ şi loan Hozevitul; î
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cu ale cuvioşilor părinţi atoniţi: Atanasie, Nicodim, Siluan |  
 ̂ şi Paisie; cu ale sfintelor Maria Egipteanca, Parascheva, * 

$ Teodora de la Sihla şi a tuturor sfintelor cuvioaselor maici; £ 
cu ale sfinţilor şi întocmai cu apostolii împăraţi 

 ̂ Constantin şi maica sa Elena, a Sfinţilor împăraţi Iustinian,
# Irina şi Teodora, a dreptcredincioşilor stăpânitori: Olga $ 
|  şi Vladimir, ale binecredincioşilor domnitori: Ştefan cel 
g, Mare, Neagoe Basarab, Constantin Brâncoveanu cu fii săi 
; şi cu ale tuturor sfinţilor împăraţi, cneji şi domnitori; £ 

cu ale sfântului (N), a cărui pomenire o săvârşim; cu ale ţ 
£ sfinţilor şi drepţilor dumnezeieşti Părinţi Ioachim şi Ana, $ 
3 cu ale sfinţilor care s-au proslăvit în pământul acesta şi cu £ 

ale tuturor sfinţilor;
rugămu-Te, mult-Milostive Doamne, auzi-ne pe noi  ̂

$ păcătoşii, care ne rugăm Ţie şi ne miluieşte pe noi.
Strana: Doamne miluieşte. (de 40 ori)1
Diaconul: încă ne rugăm pentru (înalt-)preasfinţitul g

3 (Arhi-) episcopul nostru (N), [şi pentru stareţul mănăstirii $ 
acesteia, (N) ieromonahul, dimpreună cu părinţii şi fraţii]; ţ 

 ̂ pentru apărarea ţării acesteia şi a celor ce vieţuiesc într- ' 
însa; pentru pacea şi bună aşezarea întregii lumi; pentru $ 
cei ce sunt în călătorie; pentru mântuirea şi ajutorul celor 

$ cu osârdie şi cu frică de Dumnezeu se ostenesc şi slujesc: >3 

$ părinţi şi fraţi ai noştri; pentru tămăduirea celor ce zac în & 
boli; pentru mântuirea şi iertarea păcatelor tuturor celor

(v ----------------  4
După cum prevede Tipicul şi Liturghierul athonit, doar la prima cerere se cântă 

Doamne miluieşte. de 40 de ori, iar la toate celelalte doar de 3 ori. Alte Liturghiere 
greceşti precum şi cele româneşti prevăd, peste tot, Doamne miluieşte. doar de 3 ori.
Noi am urmat practica athonită, de mijloc, abandonând practica rusească, care este 
mai nouă şi nu este unanim  acceptată, unde la unele cereri apare Doamne miluieşte. 
de 50 sau 30 de ori.
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pomeniţi în sfânt locaşul acesta: vii şi adormiţi, şi pentru 
toţi ortodocşii creştini, să zicem .1 

Strana: Doamne miluieşte. (de 3 ori) 
ncă ne rugăm ca [Domnul Dumnezeul nostru] să 

păzească ţara aceasta şi toate oraşele, satele şi mănăstirile: 
de ciumă2, de foamete, de cutremur, de potop3, de foc4, de 
sabie, de năvălirea păgânilor şi de războiul cel dintre noi5; 
ca milostiv, blând şi lesne iertător să fie cu noi Bunul şi 
Iubitorul-de-oameni Dumnezeul nostru, să îndepărteze şi 
să risipească toată mânia pornită asupra noastră, şi să ne 
izbăvească pe noi de mustrarea Lui cea dreaptă, care este 
asupra noastră, şi să ne miluiască pe noi.

Strana: Doamne miluieşte. (de 3 ori)
Diaconul: încă ne rugăm şi pentru ca Domnul Dumnezeu 

să audă glasul rugăciunii noastre, a păcătoşilor şi să ne 
miluiască pe noi.

Strana: Doamne miluieşte. (de 3 ori)
Preotul: Auzi-ne pe noi, Dumnezeule, Mântuitorul nos- 

tru, nădejdea tuturor marginilor pământului şi a celor ce 
{ sunt pe mare departe şi, Milostive Stăpâne, milostiv fii 

nouă, faţă de păcatele noastre şi ne miluieşte pe noi. Că 
milostiv şi iubitor de oameni Dumnezeu eşti şi Ţie slavă 
înălţăm, Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh, acum şi pururea 
şi în vecii vecilor.

&
β ~ 1 Această cerere a fost simplificată şi modificată, pentru a evita unele repetări 

(cu privire la „cei ce slujesc”), dar şi pentru a o completa cu cereri care se simţeau  
lipsă. Cei care nu acceptă această variantă, pot rosti cererea în forma ei veche.

2 De fapt: orice tip de epidemii.
3 Literal: inundaţii.
4 Literal: incendii.
5 în înţelesul modern de „război civil”.
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se Strana: Amin.
Preotul: Pace tuturor.
Strana: Şi duhului tău.
Diaconul: Capetele noastre, Domnului să le plecăm.
Strana: Ţie Doamne.
Şi plecându-şi toţi capetele, preotul se roagă în glas:

Stăpâne mult-milostive Doamne, Iisuse Hristoase, 
Dumnezeul nostru, pentru rugăciunile Preacuratei 
Stăpânei noastre Născătoarei de Dumnezeu şi pururea 
Fecioarei Maria; cu puterea cinstitei şi de viaţă făcătoarei 
Cruci; cu ocrotirile cinstitelor, cereştilor netrupeşti Puteri, 
cu rugăciunile cinstitului, măritului proroc, înainte- 
mergătorului şi botezătorului loan; cu ale sfinţilor, măriţilor 
şi întru tot lăudaţilor apostoli; ale celor între sfinţi părinţi 
ai noştri mari dascăli ai lumii şi ierarhi, ale sfinţilor bunilor 
biruitori mucenici şi cu ale purtătorilor-de-Dumnezeu 
cuvioşi părinţi ai noştri;

cu ale sfântului (N), a cărui pomenire o săvârşim; cu ale 
sfinţilor şi drepţilor dumnezeieşti părinţi Ioachim şi Ana şi 
cu ale tuturor sfinţilor;

bineprimită fă rugăciunea noastră, dăruieşte iertare 
greşelilor noastre, acoperă-ne pe noi cu acoperemântul 
aripilor Tale, depărtează de la noi pe tot vrăjmaşul şi 
potrivnicul, împacă viaţa noastră, Doamne, miluieşte-ne 
pe noi şi lumea Ta şi mântuieşte sufletele noastre, ca un 
bun şi iubitor de oameni.

Strana: Amin. Şi se începe Stihoavna, iar preotul îşi acoperă capul 
şi pornind de acolo împreună cu diaconul, vin în mijlocul bisericii şi 
se opresc înaintea mesei care a fost aşezată din timp aici şi pe care a

:■ ser as s® as'se a® se as se as se as se as se  as se as se  as se as; se a® se as se as se
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v fost pus Liderul cu cinci pâini, patru aşezate în formă de cruce, iar 
,;j a cincea deasupra şi un vas cu vin (uneori, încă 2 vase: cu grâu şi 

untdelemn), sfeşnicele punându-se lângă masă, dinspre răsărit.

După: Slavă..., Şi acum..., a Născătoarei de Dumnezeu de la
} Stihoavnă, se zice:

Acum slobozeşte..., Sfinte Dumnezeule..., Preasfântă
Treime..., Tatăl nostru...

Ecfonisul:
Că a Ta este împărăţia şi puterea şi slava, a Tatălui şi a 

■3 Fiului şi a Sfântului Duh, acum şi pururea şi în vecii vecilor.
Strana: Amin.
Diaconul sau paracliserul deschide Sfintele Uşi, iar după ce strana

# a cântat Amin, preotul cădeşte masa (de 3 ori) împrejur pe cele patru 
ţ. laturi, iar după a treia oară cădeşte icoana praznicului din centru şi pe 

ceilalţi clerici (dacă sunt mai mulţi).
Dacă este sâmbătă seara, se cântă troparul Născătoare de 

Dumnezeu, Fecioară... (de 3 ori); iar de este sărbătoarea vreunui 
sfânt cu priveghere peste săptămână, se cântă troparul sfântului (de 2 

$ ori) şi apoi Născătoare de Dumnezeu, Fecioară... (o dată). Când 
este praznic, se cântă troparul praznicului (de 3 ori). Apoi preotul, luând 

ţ  un artos, însemnează cu el cruciş peste celelalte artose. îl aşează apoi la 
loc, îşi descoperă capul şi zice rugăciunea ce urmează mai jos, cu glas 

(H mare. Iar când ajunge la cuvintele: „...însuţi binecuvântează...”, 
■t atunci cu mâna dreaptă arată spre cele puse înainte, adică spre pâine, 

grâu, vin şi untdelemn.:î
Diaconul: Domnului să ne rugăm.
Strana: Doamne miluieşte.
Preotul: Doamne Iisuse Hristoase, Dumnezeul nostru, 

care ai binecuvântat cinci pâini în pustie şi ai săturat cu ele
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|  cinci mii de bărbaţi, însuţi binecuvântează şi pâinile acestea 
şi vinul, 1 înmulţindu-le în ţara aceasta şi în toată lumea 

i Ta; iar pe credincioşii, robii Tăi, care vor gusta din ele, îi 
ţ sfinţeşte: că Tu eşti Cel ce binecuvântezi şi sfinţeşti toate, 

Hristoase Dumnezeul nostru şi Ţie slavă înălţăm, împreună 
$ şi Părintelui Tău celui fără de început şi Preasfântului şi 
|  Bunului şi de viaţă Făcătorului Tău Duh, acum şi pururea 
£ şi în vecii vecilor.
8 După aceasta preotul îşi acoperă capul.

Strana: Amin. Apoi: Fie numele Domnului binecuvântat 
ţ de acum şi până în veac (de 3 ori). Şi se cântă Psalmul 3 3 : Bine 
i voi cuvânta pe Domnul în toată vremea..., până la: Bogaţii 

au sărăcit şi au flămânzit; iar cei ce-L caută pe Domnul nu 
$ se vor lipsi de tot binele...

în timp ce se cântă Ps. 33, diaconul ia Litierul cu pâinile şi intră în 
altar prin uşa de miază zi, iar preotul rămâne în faţa Sfintelor Uşi şi 

|  după sfârşitul psalmului întorcându-se spre apus zice:
Binecuvântarea Domnului peste voi toţi cu al Său har şi 

? cu a Sa iubire de oameni, totdeauna, acum şi pururea şi în 
; vecii vecilor.

Strana: Amin.te
 ̂ După aceasta preotul intră în Sfântul Altar şi închide Sfintele Uşi.

& în lipsa diaconului, preotul ia Litierul, merge cu el până în faţa
$ Uşilor împărăteşti, face o mică închinăciune şi îl dă paracliserului
 ̂ care luându-1 intră în altar prin uşa de miazăzi, iar preotul rămâne

|  în faţa Sfintelor Uşi cu faţa spre răsărit şi când se sfârşeşte de cântat
 ̂ Ps. 33 se întoarce spre apus şi binecuvântând poporul cu mâna, zice:

1 Binecuvântarea Domnului...

SSr-Εβ. SX> a® ser -Să-ST Z&S&2& SSr &ÎSÎ<G-S&  a® S& a® SÎSXî S&&S-SÎZXÎS(Î-&Î· -93-aS- 3XÎ

1 La 8 septembrie sau atunci când se face prima Litie la început de an bisericesc 
(început la 1 septem brie), rugăciunea va avea în acest loc următorul conţinut: „pâini­
le acestea, grâul vinul şi untdelem nul...”, iar restul rugăciunii după obicei.
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Mai departe urmează Slujba Utreniei, citeţul spunând: Slavă în­
tru cei de sus lui Dumnezeu... şi cei 6 psalmi.

Pâinile tăiate şi stropite cu vin se împart în timpul citirii Prologului 
de dinaintea celor 6 Psalmi sau, cel târziu în timpul citirii Catismelor.

Să se ştie că cele binecuvântate la Litie să nu mai fie puse vreodată 
spre binecuvântare. Dar mai ales, să se ia seama ca nu cumva 
prescurile sau vinul binecuvântat să se folosească la Liturghie.
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I LA SFÂRŞITUL MIEZONOPTICII | 
I ŞI AL PAVECERNIŢEI MARI J

în timpul troparelor de umilinţă, preotul iese în faţa Sfintelor Uşi 
şi zice ectenia:

Miluieşte-ne pe noi, Dumnezeule, după mare mila Ta, 
rugămu-ne Ţie, auzi-ne şi ne miluieşte!

Strana: Doamne, miluieşte. (de 3 ori)
încă ne rugăm ca [Domnul Dumnezeul nostru] să pă­

zească ţara aceasta şi toate oraşele, satele şi mănăstirile: 
de ciumă1, de foamete, de cutremur, de potop2, de foc3, de 
sabie, de năvălirea păgânilor şi de războiul cel dintre noi4; 
ca milostiv, blând şi lesne iertător să fie cu noi Bunul şi 
Iubitorul-de-oameni Dumnezeul nostru, să îndepărteze şi 
să risipească toată mânia pornită asupra noastră, şi să ne 
izbăvească pe noi de mustrarea Lui cea dreaptă, care este 
asupra noastră, şi să ne miluiască pe noi.

Strana: Doamne, miluieşte. (de 40 de ori)
Auzi-ne pe noi, Dumnezeule, Mântuitorul nostru, nă­

dejdea tuturor marginilor pământului şi a celor de pe mare 
departe şi, Milostive Stăpâne, milostiv fii faţă de păcatele 
noastre şi ne miluieşte pe noi. Că Dumnezeu milostiv şi iu-

1 De fapt: orice tip de epidemii.
2 Literal: inundaţii.
3 Literal: incendii.
4 în înţelesul modern de „război civil”.
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A

bitor de oameni eşti şi Ţie slavă înălţăm, Tatălui şi Fiului şi |  
Sfântului Duh, acum şi pururea şi în vecii vecilor.

Strana: Amin. $
Preotul: Slavă Ţie Hristoase, Dumnezeul nostru, nădej- jjj 

dea noastră, slavă Ţie!
Strana: Slavă... Şi acum... Doamne miluieşte.! (de 3 ori); & 

Părinte binecuvântează!
Iar preotul întorcându-se cu faţa către credincioşi zice otpustul $ 

§ cel mic: Hristos, Adevăratul Dumnezeul nostru, pentru ru­
găciunile Preacuratei Maicii Sale, ale preacuvioşilor şi de J 
Dumnezeu purtătorilor părinţilor noştri şi pentru ale tutu- $ 
ror sfinţilor, să ne miluiască şi să ne mântuiască pe noi, ca |  
un bun şi de oameni iubitor.

Apoi plecându-se preotul către popor, îşi cere iertare, zicând: Bi- 
necuvântaţi, cinstiţi fraţi (şi surori) şi mă iertaţi pe mine j 

) păcătosul. (
Iar poporul răspunde: Dumnezeu să te ierte şi să te miluias- |  

că, părinte sfinţite. $
Apoi preotul se întoarce către răsărit şi zice ectenia aceasta:

|  Să ne rugăm pentru pacea lumii.
Strana: Doamne, miluieşte. (câte o dată) #
Pentru buna sporire şi întărirea ortodocşilor creştini. 
Pentru Preafericitul patriarh (N), pentru (înalt-) Preas- $ 

$ finţitul mitropolitul/(arhi) episcopul nostru (N), pentru j 
cinstita preoţime şi cea întru Hristos diaconime şi pentru |  

$ tot clerul şi poporul. ţţ
Pentru toţi conducătorii şi armatele lumii, şi pentru 

paşnica lor ocârmuire.
Pentru cei ce ne urăsc şi pentru cei ce ne iubesc pe noi.

8 * 
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Pentru cei ce ne miluiesc şi ne ajută nouă.
Pentru cei ce ne-au cerut nouă, nevrednicilor, să ne ru­

găm pentru dânşii.
Pentru izbăvirea celor robiţi şi pentru fraţii noştri care

l sunt departe. |
Pentru cei ce călătoresc pe uscat, pe ape, şi prin aer.

|  Pentru cei ce zac în neputinţe.
Să ne rugăm şi pentru îmbelşugarea roadelor pămân- |  

k tului.
|  Cereri pentru adormiţi: #
ţ Pentru fericiţii ctitori de mănăstiri şi biserici.
|  Pentru părinţii şi învăţătorii noştri.

Pentru toţi cei mai înainte adormiţi, părinţi şi fraţi ai $ 
£ noştri, ortodocşi creştini, care odihnesc aici şi pretutin- |  
} deni; să zicem şi pentru aceştia. (:

Strana: Doamne, miluieşte. (de 3 ori)
Preotul: Pentru rugăciunile Sfinţilor Părinţilor noştri, |

) Doamne Iisuse Hristoase, Dumnezeul nostru, miluieşte-ne i 
|  (şi ne mântuieşte) pe noi.
 ̂ Strana: Amin.
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OTPU STURILE PRAZNICELOR 
Îm pă r ă t e şt i?

care se zic la Vecernie, la Utrenie şi la Liturghie

LA ÎNĂLŢAREA SFINTEI CRUCI 
(de la 14 septem brie până 

la Odovanie — 21 septem brie inclusiv duminical) 
Cel ce a înviat din morţi, Hristos, adevăratul nostru 

Dumnezeu, pentru rugăciunile Preacuratei Sale Maici, 
cu puterea cinstitei şi de viaţă făcătoarei Cruci şi pentru 
rugăciunile tuturor sfinţilor, să ne miluiască şi să ne 
mântuiască pe noi, ca un bun şi de oameni iubitor.

LA NAŞTEREA DOMNULUI 
(de la 25 decem brie până 

la Odovanie — 31 decembrie)
Cel ce în peşteră S-a născut şi în iesle s-a culcat pentru 

mântuirea noastră, Hristos, adevăratul nostru Dumnezeu, 
pentru rugăciunile Preacuratei Sale Maici şi ale tuturor 
sfinţilor, să ne miluiască şi să ne mântuiască pe noi, ca un 
bun si de oameni iubitor.
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LA TĂIEREA-ÎMPREJUR A DOMNULUI 
(num ai în  ziua de 1 ianuarie)

Cel ce a opta zi a primit a fi tăiat împrejur pentru 
mântuirea noastră, Hristos, adevăratul nostru Dumnezeu, 
pentru rugăciunile Preacuratei Sale Maici ... şi celelalte, 
precum s-a arătat mai sus. Dacă 1 ianuarie va cădea duminica, se face 
otpustul: Cel ce a înviat din morţi...

(de la 6 ianuarie până la O dovanie — 14 ianuarie) 
Cel ce în Iordan a primit a Se boteza pentru mântuirea 

noastră, Hristos, adevăratul nostru Dumnezeu...

LA ÎNTÂMPINAREA DOMNULUI 
(de la 2 februarie până la O dovanie)

Cel ce în braţele Dreptului Simeon a primit a fi ţinut 
pentru mântuirea noastră, Hristos, adevăratul nostru 
Dumnezeu... Dacă 2 februarie va cădea duminica, se face otpustul: 
Cel ce a înviat din morţi...

Cel ce a binevoit a se întrupa pentru mântuirea noastră, 
Hristos, adevăratul nostru Dumnezeu...

LA SÂMBĂTA ÎNVIERII LUI LAZĂR 
Cel ce a înviat din morţi, Hristos, adevăratul nostru 

Dumnezeu, pentru rugăciunile Preacuratei Sale Maici, ale 
Sfântului şi Dreptului Lazăr, cel înviat a patra zi din morţi...

LA BOTEZUL DOMNULUI

LA BUNA-VESTIRE 
(num ai 25 m artie)
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$ I
* LA DUMINICA INTRĂRII DOMNULUI ÎN IERUSALIM $ 

(în ziua praznicului şi la Vecernia de duminică seara)
Cel ce pe mânzul asinei a primit a şedea pentru mântuirea $ 

noastră, Hristos, adevăratul nostru Dumnezeu...
$ $
£< LUNI, MARŢI ŞI MIERCURI g
|  ÎN SĂPTĂMÂNA PATIMILOR |
a (Duminică seara la Pavecerniţă şi Utrenie, şi în  zilele £
$ urm ătoare, până m iercuri) 8

Cel ce a venit spre pătimirea cea de bunăvoie pentru $
3 mântuirea noastră, Hristos, adevăratul nostru Dumnezeu...
\ *
|  ÎN JOIA MARE |  
ţ  (Miercuri seara şi Joi la Sfânta Liturghie şi la
\ Pavecerniţă) j

Λ 'Cel ce, pentru nemăsurata Lui bunătate, când a spălat 5
picioarele ucenicilor, calea cea mai bună ne-a arătat a fi t

$ smerenia, şi până la Cruce şi îngropare S-a smerit pentru % 
noi, Hristos, adevăratul nostru Dumnezeu...

* * 
|  OTPUSTUL SFINTELOR PĂTIMIRI |  
$ (La U trenia celor 12 Evanghelii din Joia Sfintelor $

Pătim iri şi la Ceasurile îm părăteşti
din Sfânta şi M area Vineri) $

Cel ce scuipări şi bătăi şi loviri şi Cruce şi moarte a ţ
 ̂ răbdat pentru mântuirea lumii, Hristos, adevăratul nostru $ 

$ Dumnezeu...
i  I
4 § 
1  $
^ S f e a a s e a a s e a a s e a a s e a a s e a a s  2 2 1  ® a a s e a a s e a a s e a a s e a a s e a a
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( L a  V e c e r n i a  s c o a t e r i i  S f â n t u l u i  E p i t a f  d i n  S f â n t a  ş i  
M a r e a  V i n e r i ,  l a  D e n i a  P r o h o d u l u i  s i  l a  C e a s u r i l e  d i n

Cel ce pentru noi oamenii şi pentru a noastră mântuire, 
Pătimirile cele înfricoşătoare si Crucea cea viată făcătoare9 7 )
şi îngroparea cea de voie cu trupul a primit, Hristos, 
adevăratul nostru Dumnezeu...

Î N  S F Â N T A  S I  M A R E A  S Â M B Ă T Ă , L A  L I T U R G H I E•y *
Cel ce a înviat din morţi, Hristos...

Î N  D U M I N I C A  P A Ş T I L O R  
( ş i  î n  t o a t ă  S ă p t ă m â n a  L u m i n a t ă )

Hristos, Cel ce a înviat din morţi, cu moartea pe moarte 
călcând si celor din morminte viată dăruindu-le, adevăratuly 7 '
nostru Dumnezeu, pentru rugăciunile Preacuratei Sale 
Maici si ale tuturor sfinţilor...

Apoi preotul, ţinând în mâini Crucea şi făclia, zice de trei ori 
către credincioşi: Hristos a înviat! Credincişii răspund de fiecare 
dată: Adevărat a înviat! Preotul, întorcându-se spre icoana 
Mântuitorului, zice: Si ne-a dăruit nouă viată veşnică. Să new Λ . . . > ’ ’
închinăm învierii lui celei de a treia zi! Poporul cântă iarăşi în 
încheiere: Hristos a înviat din morţi...

Cel ce prin uşile încuiate a intrat cu trupul la Sfinţii 
Săi Ucenici şi Apostoli şi pe Toma l-a încredinţat, pentru 
mântuirea noastră, Hristos, adevăratul nostru Dumnezeu...

Î N  S F Â N T A  S I  M A R E A  V I N E R I

S f â n t a  ş i  M a r e a  S â m b ă t ă )

L A  D U M I N I C A  T O M I I
( ş i  î n  t o a t ă  s ă p t ă m â n a  u r m ă t o a r e )
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şr · ^
I i
β L A  D U M I N I C A  M I R O N O S I Ţ E L O R  £

( p â n ă  l a  O d o v a n i a  p r a z n i c u l u i  î n v i e r i i  D o m n u l u i )  |

Cel ce a înviat din morţi, Hristos, adevăratul nostru \
Dumnezeu... $

* *
L A  I N A L T A R E A  D O M N U L U I

8

# ( d e  l a  V e c e r n i a  d i n  a j u n  p â n ă  l a  O d o v a n i e ,

a f a r ă  d e  d u m i n i c ă )  j
Cel ce întru slavă S-a înăltat de la noi la ceruri si a şezut 1 

de-a dreapta lui Dumnezeu-Tatăl, Hristos, adevăratul
>3 nostru Dumnezeu... £

L A  D U M I N I C A  P O G O R Â R I I  D U H U L U I  S F Â N T  £
>1

'·) ( î n c e p â n d  c u  V e c e r n i a  d i n  a j u n  ş i  p â n ă  l a  O d o v a n i a  |

$i P r a z n i c u l u i )  3

Cel ce în chip de limbi de foc, din cer a trimis pe Duhul \
 ̂ cel Preasfânt peste Sfinţii Săi Ucenici şi Apostoli, Hristos, ί
. adevăratul nostru Dumnezeu... 3
* 8

|  ÎN D U M I N I C A  P O G O R Â R I I  D U H U L U I  S F Â N T , |

|  L A  V E C E R N I E  $

( n u m i t ă  s i  S l u j b a  p l e c ă r i i  g e n u n c h i l o r )  &p ’ $
^  Λ  ^Cel ce din părinteştile sânuri deşertându-se pe Sine, $

din cer pe pământ S-a pogorât şi a luat toată firea noastră $ 
şi a îndumnezeit-o; iar, după acestea, iarăşi S-a înălţat la
ceruri şi a şezut de-a dreapta lui Dumnezeu-Tatăl şi pe >:) 
Dumnezeiescul şi Sfântul şi Cel de o fiinţă şi de o putere şi

jg de o slavă şi împreună de-a pururea fiitorul Duh L-a trimis ^
8 ’ I
Vy·® 5x5: $®aî -s® 5X5; s® sas® axă; s® as; ® 2 2 3  ®5X5: $®5Xî S® 5X5̂ $® £&<&£5X5: 3ΧΪ5Χ5:
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xr peste Sfinţii Săi Ucenici şi Apostoli şi, prin Acesta, i-a luminat 

pe ei, iar printr-înşii, pe toată lumea, Hristos, adevăratul 
nostru Dumnezeu, pentru rugăciunile Preacuratei, cu 
totul fără de prihană şi Sfintei Sale Maici, ale Sfinţilor şi 
întru tot lăudaţilor, de Dumnezeu propovăduitorilor şi 
purtătorilor de Duh Apostoli şi pentru ale tuturor sfinţilor, 
să ne miluiască şi să ne mântuiască pe noi, ca un bun şi de 
oameni iubitor.

LA SCHIMBAREA LA FATĂ 
(de la 6  august şi până 

Ia Odovania Praznicului —14 august)
Cel ce în Muntele Taborului S-a schimbat la fată întru 

slavă înaintea Sfinţilor Săi Ucenici şi Apostoli, Hristos, 
adevăratul nostru Dumnezeu...

în duminicile care cad în perioada de după-prăznuire a unei 
sărbători împărăteşti, se zice otpustul: Cel ce a înviat din morţi...

Atunci când suntem în perioada unui praznic împărătesc sau al 
Maicii Domnului, ori în ziua de prănuire a unui sfânt cu Polieleu, la 
Vecernie, la Utrenie şi la Sfânta Liturghie nu se pomenesc sfinţii din 
ziua liturgică respectivă (luni, marţi, etc.)

OTPUSTUL LA PRAZNICELE NĂSCĂTOAREI DE 
DUMNEZEU

Se cuvine a şti că, făcând otpustul la Praznicele Născătoarei de 
Dumnezeu, NU se zice:... pentru rugăciunile cinstitei, măritei 
Naşterii ei; sau ale Adormirii ei; sau ale Intrării sau ale altor 
praznice ale ei. Facem această precizare deoarece nu Naşterea 
Născătoarei de Dumnezeu, nici Intrarea sau Adormirea ei o chemăm

s® as; s? as; s® a® s® as; s®®s; îx? a® îx? a® st? as; se· as. s® a® îx? acs ser as;-st? a® s® a® îx? :
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spre rugăciunea de mijlocire către Dumnezeu, ci pe însăşi Preasfânta 
Născătoare de Dumnezeu.

La orice praznic al Maicii Domnului, otpustul se face astfel: 
Hristos, adevăratul nostru Dumnezeu, pentru rugăciu­

nile Preacuratei Sale Maici, a cărei naştere (adormire sau 
intrare în Biserică) o prăznuim, ale Sfinţilor şi drepţilor 
dumnezeieşti Părinţi Ioachim si Ana si pentru ale tuturor 
sfinţilor, să ne miluiască şi să ne mântuiască pe noi, ca un 
bun si de oameni iubitor.
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ISODICOANELE,
ADICĂ STIHURILE INTRĂRII MICI LA LITURGHIE

La înălţarea Cinstitei Cruci
înălţaţi pe Domnul Dumnezeul nostru şi vă închinaţi 

aşternutului picioarelor Lui, că sfânt este .1

Refren: Mântuieşte-ne pe noi, Fiului lui Dumnezeu, Cel 
ce cu trupul Te-ai răstignit, pe noi, cei ce-Ţi cântăm Ţie: 
Aliluia.

La Naşterea Domnului
Din pântece, mai înainte de luceafăr, Te-am născut. 

Juratu-S-a Domnul şi nu-i va părerea rău: Tu eşti preot în 
veac, după rânduiala lui Melchisedec.2

Refren: Mântuieşte-ne pe noi, Fiului lui Dumnezeu, Cel 
ce Te-ai născut din Fecioară, pe noi, cei ce-Ţi cântăm Ţie: 
Aliluia.

La Botezul Domnului
Binecuvântat este Cel ce vine întru numele Domnului; 

Dumnezeu este Domnul şi S-a arătat nouă .3

Refren: Mântuieşte-ne pe noi, Fiului lui Dumnezeu, Ce ce 
Te-ai botezat în Iordan de la loan, pe noi, cei ce-Ţi cântăm 
Ţie: Aliluia.

1 Psalm 98:5
2 Psalm 109:3-4
3 Psalm 117:26
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La întâm pinarea Domnului 8 

Cunoscută a făcut Domnul mântuirea Sa; înaintea
tuturor neamurilor a descoperit dreptatea Sa.1 £ 

Refren: Mântuieşte-ne pe noi, Fiului lui Dumnezeu, Cel
ce ai fost purtat în braţe de dreptul Simeon, pe noi, cei ce- 3

Ţi cântăm Ţie: Aliluia. fi
I

La Bunavestire i$
Binevestiţi din zi în zi mântuirea Dumnezeului nostru .2

Refren: Mântuieşte-ne pe noi, Fiului lui Dumnezeu, Cel 
ce pentru noi Te-ai întrupat, pe noi, cei ce-Ţi cântăm Ţie: |  
Aliluia. (<

I
La Florii fcA
Binecuvântat este Cel ce vine întru numele Domnului; ţ 

binecuvânta-tu-v-am pe voi din casa Domnului; Dumnezeu 
este Domnul şi S-a arătat nouă .3 ^

Λ .  .  4

Refren: Mantuieşte-ne pe noi, Fiului lui Dumnezeu, Cel t
ce ai şezut pe mânzul asinei, pe noi, cei ce-Ţi cântăm Ţie: 8 

Aliluia.
fi fiLa Paşti şi Săptămâna Luminată  J

în Biserici binecuvântaţi pe Dumnezeu, pe Domnul, din fi 
izvoarele lui Israel.4

Refren: Mântuieşte-ne pe noi, Fiului lui Dumnezeu, Cel 
ce ai înviat din morţi, pe noi, cei ce-Ţi cântăm Ţie: Aliluia.

$
fi

1 Psalm 97:3
2 Psalm 95:2 fi
3 Psalm 117:26-27
4 Psalm 67:27
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ft La înălţarea Domnului
Suitu-S-a Dumnezeu întru strigare, Domnul în glas de 

$ trâmbiţă .1

Refren: Mântuieşte-ne pe noi, Fiului lui Dumnezeu, Cel 
ţ ce Te-ai înălţat întru slavă, pe noi, cei ce-Ţi cântăm Ţie: 
>3 Aliluia.
1
% La Cincizecime
zj Înalţă-Te, Doamne, întru puterea Ta; cânta-v-om şi vom 
(:· lăuda puterile Tale.2

Refren: Mântuieşte-ne pe noi, Mângâietorule Bun, pe 
% noi, cei ce-Ţi cântăm Ţie: Aliluia.I
8 La Schimbarea la Faţă

Taborul şi Ermonul întru numele Tău se vor bucura .3 

g Refren: Mântuieşte-ne pe noi, Fiului lui Dumnezeu, Cel 
j ce Te-ai schimbat la faţă în Muntele Taborului, pe noi, cei 

ce-Ţi cântăm Ţie: Aliluia.
Ii

a Ρ ω

8

i
i
I
1

< k

1 Psalm 46:5
2 Psalm 20:14
3 Psalm 88:13



RUGĂCIUNILE 
DIN SPATELE AMVONULUI1

Altă rugăciune pentru duminică2 

Stăpâne, Hristoase, Dumnezeul nostru, Care ai strălucit 
în lume prin întruparea Ta, Care ne-ai descoperit marea 
şi neştiuta taină a credinţei3 şi ai îndreptat păcatul prin 
Cruce, strălucind peste noi lumina Adevărului; Care prin 
moartea Ta ai omorât moartea şi ai îndumnezeit firea 
noastră prin Darul Preasfântului Duh, învrednicindu-ne pe 
noi, păcătoşii, a ne împărtăşi cu Preacuratele Tale Taine, 
binecuvântează poporul Tău şi veghează până la sfârşit 
asupra moştenirii Tale; luminează-ne ochii cugetului cu 
lumina Feţei Tale4 şi dă-ne să aflăm har şi pace înaintea 
Ta, trecând cu vederea greşelile noastre pentru mulţimea 
îndurărilor Tale. Păzeşte-ne întru sfinţenia Tainelor Tale, 
întăriţi întru credinţă şi mărturisire, ocroteşte comoara

1 în  trecut „Rugăciunile din spatele amvonului” constituiau Otpustul Liturghiei 
şi ele variau de la o sărbătoare la alta. Liturgiştii au identificat în vechile manuscrise 
peste o sută de astfel de rugăciuni, dintre care unele sunt simple prelucrări ale alto­
ra. Prima colecţionare şi traducere a acestora în limba română a fost realizată de pr. 
Gabriel Mândrilă şi Laura Mândrilă, publicate în 2017, la Editura Sophia/M etafraze, 
sub num ele „Rugăciunile am vonului”. Cartea cuprinde 140 de rugăciuni, dintre care 
noi am cules şi am redactat pe cele mai relevante, pentru a fi la îndem âna celor care, 
cel puţin la marile sărbători, doresc să citească altă rugăciune decât cea standard.

2 Rugăciunile Amvonului, 130, pp. 196-197.
3 IT im otei3 :16
4 Psalm 4:6
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Preasfântului Tău Duh în inimile noastre şi ne arată de 
partea celor mântuiţi. Că a Ta este puterea şi împărăţia, a 
Tatălui şi a Fiului şi a Sfântului Duh, acum şi pururea şi în 
vecii vecilor. Amin.

Altă rugăciune pentru  zilele de rând 1

Dumnezeul nostru, Dumnezeul mântuirii, pleacă-Ţi 
urechea la rugăciunea noastră, a slugilor Tale, şi ne dă 
nouă din îndurările bunătăţii Tale; alungă de la noi tot 
cugetul trupesc şi ne dăruieşte har spre toată vieţuirea 
duhovnicescă. Pe cei rătăciţi întoarce-i, pe ce în boli 
vindecă-i, pe cei în sărăcie hrăneşte-i, pe cei în ispite 
izbăveşte-i, celor în necazuri le adu mângâiere; că Tu 
eşti a tuturor ocrotire şi mântuire, şi întru toate căutăm 
ajutorarea la Tine. Că a Ta este împărăţia, puterea şi slava, 
a Tatălui şi a Fiului şi a Sfântului Duh, acum şi pururea şi 
în vecii vecilor. Amin.

La înălţarea Cinstitei Cruci (14 septembrie)2
Doamne, Cel mai înalt decât toată înălţimea, Care ai 

îndurat de bună voie înălţarea Ta cu trupul pe Cruce, spre 
a-i trage pe toţi la Tine prin desfacerea preacuratelor Tale 
braţe şi spre a ridica cu înălţarea cea desăvârşită a smereniei 
Tale firea noastră coborâtă până la iad prin înălţarea cea 
mincinoasă şi deşarta înfumurare; Care prin cuvântarea 
de Dumnezeu te-ai înălţat între neamuri pe pământ, fiind 
Braţul cel înalt şi slăvit al Tatălui celui preaînalt; Care prin

; s®îKîîe îs sa-îs 33® îs sar îssîîs  s® îs s® îs s® îss® îs sar îs s® îs s® ss s® îs s®

1 Rugăciunile Amvonului, 136, p. 204.
2 Rugăciunile Amvonului, 2, pp. 29-31.
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înălţarea Cinstitei Tale Cruci ai făcut cunoscută nimicirea 
semeţiei demonilor, biruind moartea şi vestind întoarcerea 
neamului nostru din căderea cea de demult; să nu ne treci 
nici acum cu vederea rugăciunile prin care am cerut şi 
cerem milele [Tale]; ci, ca un Milosârd, milostiveşte-Te de 
noi, cei ce prăznuim arătarea Semnului biruinţei Tale şi 
închinarea dumnezeiască adusă Lui. Dăruieşte-ne ajutorul 
Tău de nebiruit împotriva a toată răutatea stricătoare 
de suflet a demonilor nematerialnici; fă cu noi aşa cum.

) oarecând demult ai făcut cu israeliţii care, muşcaţi fiind de 
şerpi, le-ai dăruit vindecarea prin aţintirea privirii asupra 
şarpelui de aramă înălţat de către Moise1; surpă păcatul ce 
se îndreaptă asupra noastră şi ne ridică pe noi, cei doborâţi 
de păcat, spre a ne întoarce prin fapte neînfricate împotriva 
lui. Supune celor ce se laudă în Crucea Ta2 toată năvălirea 
potrivnicilor şi tot braţul vrăjmaş zdrobeşte-1 , şi toată 
înfumurarea tiranilor o nimiceşte; precum pe Amalec l-ai 
biruit oarecând prin ridicarea mâinilor lui Moise în semnul 
Crucii3, aşa risipeşte tot cugetul potrivnic Bisericii Tale;

■> toată piedica împotriva cunoaşterii Tale o îndepărtează; 
toată gura deschisă spre hulirea Ta pecetluieşte-o; toată 
inima întunecată de necunoştinţă luminează-o; izgoneşte- 

1 ne din minte tot gândul ce ne îndepărtează de Tine, ca
să ajungem, prin vederi cereşti şi fericite la înălţarea cea
veşnică, nesfârşită şi adevărată, cuvenită celor păstroriţi 
de Tine în chip mai presus de fire, care se împărtăşesc de

V   

I 
1

1
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Numeri 21:8-9; loan 3:14  
Galateni 6:14  
Ieşire 17:11-13
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desfătarea împărăţiei Tale. Că Tu eşti Cel înalţi şi smereşti1, 
şi Ţie slavă înălţăm, Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh, acum 
şi pururea şi în vecii vecilor. Amin.

La Praznicul Naşterii lui Hristos (25 decembrie)2 
Hristoase, Dumnezeul nostru, Care ai strălucit3 

mai înainte de veci din Tatăl în chip nepătimitor, iar în 
vremurile mai de pe urmă Te-ai întrupat şi Te-ai născut 
din [Prea] sfântă Fecioară; Care ai sărăcit pentru noi, ca 
prin sărăcirea Ta să ne îmbogăţim4; Care Te-ai înfăşurat în 
scutece ca un Prunc şi Te-ai aşezat în chip dumnezeiesc în 
iesle5, deşi Tu, Stăpâne eşti Cel ce le porţi de grijă tuturor. 
Tu, însuţi, primeşte-ne acum rugăciunile cele smerite 
precum ai primit şi lauda păstorilor6 şi închinarea magilor 
care Ţi-au adus daruri7; şi învredniceşte-ne să dănţuim 
dimpreună cu oştirea cerească8, arătându-ne moştenitori 
ai bucuriei cereşti, pregătite celor ce prăznuiesc după 
cuviinţă Naşterea Ta. Că preaslăvit şi iubitor-de-oameni 
eşti, dimpreună cu Cel fără de început al Tău Părinte şi cu 
Preasfântul şi bunul şi de-viaţă-făcătorul Tău Duh, acum şi 
pururea şi în vecii vecilor. Amin.

s®  axs-e®axâ;:9®a)C£:9® axssxtax^s® axîs® ax®s® î ®  s ® a s  se%£®s® axs-sc»- -es-s® a». $® axss®

1 Cf. Daniel 4 :34
2 Rugăciunile Amvonului, 10, pp. 41-42.
3 II Corinteni 4:6
4 II Corinteni 8:9
5 Luca 2:12,16
6 Luca 2:20
7 Matei 2:11
8 Luca 2:13
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La Sfânta Teofanie, adică la Praznicul Luminilor 
(6 ianuarie)^

Negrăită este iubirea Ta faţă de noi, Doamne, 
Dumnezeul nostru, şi nemărginit e noianul bunătăţii 
Tale! Că ai binevoit ca Fiul Tău cel Unul-Născut să Se facă 
întru toate asemenea nouă2 afară de păcat3; şi, cu toate că 
nu avea trebuinţă de curăţire, [ai binevoit] să Se boteze 

(: pentru noi ca om de către înaintemergătorul loan4, spre 
a ne dărui prin sfinţirea firii apelor renaşterea „din apă şi 
din Duh”5, astfel încât, cunoscându-Te pe Tine, Tatăl Cel 

(: fără de început, să ne închinăm şi Fiului Tău iubit, pe Care 
L-ai mărturisit din Ceruri, la botez6, şi să slăvim pe Duhul 
Tău Cel Preasfânt, Care S-a pogorât peste Hristos şi L-a 

t descoperit Botezătorului7, întru Care, pecetluindu-ne şi 
miruindu-ne, ne-ai făcut părtaşi Hristosului Tău8 şi de a 
Cărui tărie şi sporire împotriva puterilor viclene nu ne lipsi 
pe noi, păcătoşii, ci auzi-ne pe noi în orice zi vom chema 
numele Tău9 cel sfânt10 şi ne călăuzeşte pe toţi spre a Ta 
împărăţie. Ca şi întru noi să se slăvească Numele Tău şi 
al Unuia-Născut Fiului Tău, dimpreună cu Duhul Tău cel 

I Sfânt, acum şi pururea şi în vecii vecilor. Amin.
I
#  

1 Rugăciunile Amvonului, 19, pp. 52-53.
2 F ilipeni2:7  

$ 3 Evrei 4:15
 ̂ 4 Matei 3:13-17

5 loan  3:5
6 Marcul:ll
7 loan 1:32-33
8 Evrei 3:14
9 Ioil 3:5; Fapte 2:21; Romani 10:13
10 Psalm 32:20; 102:1.
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ţy
|  La întâm pinarea Domnului (2 februarie) 1

Stăpâne, Doamne, Dumnezeul nostru, Care ai trimis în 
|  lume pe Unul-Născut Fiul Tău şi Cuvântul, Care S-a „născut 
 ̂ din femeie, ca, născându-Se sub Lege, pe cei de sub Lege să-i 

răscumpere”2, şi prin Duhul Tău ai adus bătrânului Simeon 
|  dinainte Vestea-cea-Bună a venirii Lui şi i L-ai descoperit 
 ̂ ca fiind de faţă, Tu, însuţi, şi pe noi, nevrednicii robii Tăi, 

$ ne binecuvântează cu luminarea Ta şi primeşte cererile 
jjj noastre, precum ai primit mărturisirea prorociţei Ana;
4 învredniceşte-ne cu braţele cugetului să îmbrăţişăm pe 

Cuvântul Tău Cel întrupat, spre a ne face lăcaşe luminoase 
ţ ale Preasfântului Tău Duh. Ca şi întru noi să se slăvească 
g [preacinstitul şi] de-mare-cuviinţă Numele Tău, al Unuia- 
|  Născut Fiului Tău şi al Duhului Tău Celui închinat şi de- 
£ viaţă-dătător, acum şi pururea şi în vecii vecilor. Amin.
1
(/ La Bunavestire (25 m artie)3
i

S & & A .S &  Z S 6 .& t <S&  3 Χ Ϊ  3X»%B(£S & 3 X S . S & 3 & S & < S S .S G : iXS.<SC£ 3X H S & <B Q t S O : ΐΧ Ζ τ & ϊ i x i 3 )®  a s s ®

Doamne, Dumnezeule, Atotţiitorule, Cel care ai binevo­
it it ca Fiul Tău cel Unul-Născut să Se întrupeze dintr-o fe- 

meie neispitită de nuntă şi să Se facă om pentru a noastră 
£ mântuire, iar la plinirea vremii4 ai trimis pe Gavriil, Ar- 
ţ hanghelul Tău, spre a binevesti zămislirea Ta cea fără de 
; sămânţă Sfintei Fecioarei Maria5, rânduită mai înainte de 
gj veci drept locaş al acestei Taine înfricoşătoare, cunoscută 
$ dinainte numai Ţie şi Cuvântului Celui dimpreună-veşnic
Y  

1 Rugăciunile Amvonului, 22, p. 56.
8 2 Gal 4:4-5

3 Rugăciunile Amvonului, 25, pp. 59-60.
 ̂ 4 Galateni 4 :4

? 5 Luca 1:26-38
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ţnor lai, Dinevesteşie sunetelor noasire, prm nărui iau, ^
# iertarea păcatelor şi bucuria cea de neînstrăinat; binecu- $

vântează poporul Tău cu pace; dă-ne să cunoaştem calea |
pe care, păşind, vom plăcea bunătăţii Tale, şi ne călăuzeş- g 

% te spre a Ta împărăţie cerească. Cu îndurările Hristosului
Tău, cu Care eşti binecuvântat, împreună cu Preasfântul şi |

$ Bunul şi de-viaţă-făcătorul Tău Duh, acum şi pururea şi în $ 
vecii vecilor. Amin.

& $
|  La Duminica Stâlpărilor1 $

Lăudăm negrăita Ta pogorâre, Hristoase, Dumnezeul |
>$ nostru, că, având cerul scaun şi pământul aşternut £
£ picioarelor Tale2, nu ai socotit de necinste nici a Te întrupa 8

şi a Te naşte ca om dintr-o Fecioară sfântă, nici a Te culca |
g în ieslea necuvântătoarelor ca prunc3, nici a şedea pe $

asin, când Te-ai dus spre a îndura Pătimirile cele de bună 3
voie pentru noi4; Cel care eşti lăudat de puterile cereşti ^

4 cu cântări neîncetate şi întru dumnezeiasca cuviinţă, $
, Care ai înţelepţii mulţimea cea lipsită de răutate a cânta

pe pământ cântarea cea nouă; Care ai săvârşit laudă din o
|  gurile pruncilor şi a celor ce sug5 şi i-ai învăţat să grăiască §

cu limbi ce abia îngânau: „Slavă în cer şi pace pe păm ânt!” 6 |
£ Alături de aceştia ne primeşte şi pe noi, nevrednicii robii $
g ___________ t;

1 Rugăciunile Amvonului, 60, pp. 105-106.
2 Isa ia 6 6 : l  £

8 3 Luca 2:7,12
4 loan 12:14
5 Psalm 8:2 j
6 I . u r a  9.: 1 4  ?



|  Tăi, care-Ţi aducem cântare de biruinţă Ţie, Celui Ce ai ·'
 ̂ biruit moartea, Celui binecuvântat, Care vii întru numele |

i Domnului, Care nu Te-ai despărţit de slava părintească §
|  şi Care iarăşi vei veni să judeci lumea întru dreptate1. |
ţi Şi ne învredniceşte a Te întâmpina pe Tine, Cel ce vii2, |
:) împodobindu-ne şi pe noi, în locul ramurilor de finic şi al $
|  stâlpărilor, cu nevoinţele cele biruitoare asupra patimilor şi }
ţj cu cununa frumuseţilor virtuţii, ca să Te primim luminat pe jjj

Tine, Cel ce vii pe norii slavei, spre moştenirea împărăţiei $
Tale3. Că [bun şi] iubitor-de-oameni eşti şi dimpreună- j

îv slăvit cu Părintele Tău Cel fără de început şi cu Preasfântul |
şi bunul şi de-viaţă-făcătorul Tău Duh, acum şi pururea şi $ 

 ̂ în vecii vecilor. Amin.
t$ în  Sfânta şi Marea Joi4 |

Doamne, Dumnezeul nostru, Ţie se cuvinte cântare în f
? Sion şi Ţie Ţi se va împlini făgăduinţa în Ierusalim5, dar nu jjj 
■;) ca pe o închinare adusă doar în acel loc6 — pentru că „plin
|  e Cerul şi pământul de slava Ta” 7 —, ci pentru că Sionul |
i  este pârga Bisericii întemeiate de Tine, şi în foişorul de jjj
; acolo ai săvârşit pârga Jertfei Tale vii şi nesângeroase, căci $

mâncând acolo Paştile8 dimpreună cu ucenicii Tăi, înainte ţ
% de Pătimirile Tale, Te-ai adus pe Tine spre mâncare ca Paşti λ
*   ţ?
& 1 Fapte 17:31 ·:)

2 Matei 24:30 |;
3 Iacov2:5 $
4 Rugăciunile Amvonului, 66, pp. 114-116.

 ̂ s Psalm 64:1 $
|  6 loan 4:22-24 £
|  7 Avacum 3:3; Isaia 6:3 $ 
? 8 Matei 26:17
8 Ij-)
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duhovnicesc, jertfindu-Te în chip nepătimitor; Tu, Cel ce ai j
1 întins cerul, ai intrat într-o casă mică [şi străină]1, neavând ^
% unde să-Ţi pleci capul2 [aici pe păm ânt]. i

Cu ce-Ţi vom răsplăti Ţie, Doamne, pentru toate câte jj
ne-ai dat nouă? 3 Că ne hrăneşti cu Trupul Tău sub chipul  ̂

k) pâinii şi ne adăpi cu Sângele Tău sub chipul vinului, Tu,
, Cel care eşti pâinea şi izvorul Vieţii4, Care Te-ai împărţit j

pe Tine însuţi celor muritori ca mâncare şi băutură; şi nu  ̂
ş) doar aceasta ai făcut, ci Tu, Care le cuprinzi pe toate şi
|  ai cufundat lumea întreagă sub ape pe vremea lui Noe5, ţ
; ai luat un ştergar şi ai turnat apă în vasul de spălat. Cu ^
3 adevărat, înfricoşătoare este pogorârea Ta, Stăpâne, $

căci Te-ai coborât până la a sluji robilor Tăi şi a le spăla, îj 
« asemenea unui rob, picioarele6, Tu, Care eşti Braţul cel
I înalt7 al Tatălui. I

Deci, Stăpâne, învredniceşte-ne de părtăşia Trupului şi j
Sângelui Tău până la sfârşit, curăţindu-ne de viclenia lui ^

3 Iuda, de a cărui deznădejde ne izbăveşte, prin îndepărtarea $
de iubirea lui de arginţi; spală-ne picioarele sufleteşti |

g, şi trupeşti, împiedicându-le pin harul Tău, să păşească  ̂
$ pe toată calea cea rea8. Dă-ne să mergem iarăşi pe calea
, poruncilor Tale şi, prin puterea acestei hrane şi băuturi |

£ tainice, să ne arătăm biruitori asupra potrivnicului. Alungă ^
i ---------------- -------------------------------------------------------------- I

1 Luca 22:9-13 $
 ̂ 2 Matei 8:20 t·

$ 3 Psalm 115:3 %
4 loan 6:48

$ 5 Facere 7-8 jjj
6 loan 13:4-12 ^

7 Ieşire 32:11
8 Psalm 118:101 ?
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|  de la noi toată îngâmfarea, ca pe urmele smereniei Tale 
t să ne ridicăm prin Tine la Dumnezeu-Tatăl, cu Care eşti l 
 ̂ înălţat, împreună cu Duhul Cel dimpreună-veşnic, acum şi 

v pururea şi în vecii vecilor. Amin.
v $
I 
i

*

In Sfânta şi Marea Sâm bătă 1

Doamne, Iisuse Hristoase, Fiul lui Dumnezeu celui Viu2,
împăratul veacurilor, Care ai sfărâmat porţile iadului şi ţ

§ ai zdrobit încuietorile de fier, Care ai biruit moartea şi ai ţ 
8 dezlegat legăturile ei, Care ai prădat iadul şi ai înviat ca
|  începătură a sfinţilor3, Care ai luminat întunericul şi ai jţ
>:j descoperit cele ascunse, Care ai ruşinat pe diavolul şi ai ţ
£ alungat de pe pământ înşelăciunea, Care ne-ai făcut părtaşi :)

Tainelor Tale preacurate şi de viaţă-dătătoare: îngăduie şi în $
noaptea ce vine, în care ai rânduit prin purtarea Ta de grijă |  

jjţ mântuirea noastră, să se risipească negura necunoştinţei 
v şi să se zdrobească lanţurile păcatelor noastre, ca prin
 ̂ ridicarea din mormântul faptelor moarte să păşim întru |

înnoirea vieţii, cântând şi binecuvântând [preacinstitul] $
 ̂ şi de-mare-cuviinţă numele Tău, împreună cu al Părintelui t

Tău Celui fără de început şi al Preasfântului şi bunului şi f
/ i _____ · . «  î i . . _____ 1 · ·. . . Λ vde-viaţă-făcătorului Tău Duh, acum şi pururea şi în vecii iţ
] vecilor. Amin.
* Λ i
4  La Duminica învierii, adică a Sfintelor Paşti4 k

Unule-Născut, Fiule şi Cuvântul lui Dumnezeu, Care h
£ nedespărţindu-Te de Tatăl Te-ai făcut şi om neschimbat; S
4   (r
v 1 Rugăciunile Am vonului, 72, pp. 124-125. $

2 Matei 16:16 &
p 3 ICorinteni 15:20 8
$ 4 Rugăciunile Amvonului, 78, pp. 132-133. f
8 $
'«St?- iX5- S3 axî S3 ÎS; S®îX> S3 îxi S®:eX>. S 238 ® ÎX3C S® iX£ S®:«£ S3r:SSS®5XfcS® a®



11 (V "St? -cX3- -ΰ&  ÎX5- S 3 · £ &  Ό ?  -EG- S H î l S .  "S® iXS. -«XÎ-cG. -5Χ>*3- tKîiG- 3 ?  SG- ΐΧΪ ®G ÎXÎiG. SXÎîG. ΐΧΪ

Γ
Care prin cinstita Ta pătimire ai nimicit moartea şi împreună 
cu Tine pe toţi fiii lui Adam cei omorâţi1 i-ai ridicat; însuţi,

3 Iubitorule de oameni, Doamne, Dumnezeul nostru, scoală- 
ne din mormântul păcatelor; caută asupra poporului Tău 
şi cercetează via aceasta, pe care a sădit-o dreapta Ta2, 
căci noi suntem poporul Tău şi oile păşunii Tale3. Păzeşte 
Biserica Ta netulburată şi neclintită, şi viaţa noastră — 
nepângărită, ca să prăznuim duhovniceşte învierea Ta şi, 
vieţuind întru veselia sufletului şi întru curăţia trupului, să 
ne facem vrednici de împărăţia Ta cea cerească4. Că Tu eşti 
Dumnezeul nostru şi Ţie slavă înălţăm, Tatălui şi Fiului şi 
Sfântului Duh, acum şi pururea şi în vecii vecilor. Amin.

La înălţarea D omnului
Stăpâne [Doamne], Care ai înălţat întru Tine firea 

noastră cea smerită şi ai ridicat-o pe scaunul cel înalt al 
Tatălui6, înalţă la cer cugetele noastre, ale celor ce pe 
pământ ne închinăm puterii Tale şi ne ridică mintea de 
la grijile pământeşti spre Tine. Şi ne învredniceşte pe 
noi a vieţui pe pământ ca şi în Cer, căutând cele de sus, 
acolo unde eşti aşezat Tu de-a dreapta lui Dumnezeu7, şi 
aşteptând Venirea Ta cea slăvită şi înfricoşătoare, al cărei 
chip l-ai făcut cunoscut fericiţilor apostoli ce erau de faţă la

Psalm 78:12  
Psalm 79:15-16  
Psalm 78:14  
IIT im otei4:18
Rugăciunile Amvonului, 89, pp. 148-149. 
Apocalipsa 3:21 
Coloseni 3:1
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ff înălţarea Ta1. Şi ne numără pe noi între cei ce vor fi răpiţi pe 
nori spre a Te întâmpina pe Tine2, Cel ce vii să judeci lumea 
întru dreptate3, şi să ne veselim veşnic, împărtăşindu-ne 
de a Ta desfătare. Cu bună-vrerea şi iubirea-de-oameni 
ale Părintelui Tău Celui fără-de-început, cu Care eşti 
binecuvântat, împreună cu Preasfântul şi bunul şi de-viaţă- 
făcătorul Tău Duh, acum şi pururea şi în vecii vecilor. Amin.

La Cincizecime4

Auzi-ne pe noi, Dumnezeule, Mântuitorul nostru, 
nădejdea tuturor marginilor pământului şi a celor ce 
sunt pe mare departe5; Cel ce în ziua Cincizecimii ai adus 
neamului omenesc darul făgăduinţei şi revărsarea Sfântului 
Duh în chipul limbilor de foc peste fericiţii Tăi ucenici şi 
apostoli, şi i-ai arătat evanghelişti6, fă-ne şi pe noi părtaşi 
[aceluiaşi dar şi har]; şi ne umple pe noi, cei ce ne rugăm, 
de bucurie şi veselie întru venirea Sfântului Duh, ca să te 
binecuvântăm în toate zilele vieţii noastre7. Că toate darea 
ce bună şi tot darul cel desăvârşit se coboară de la Tine, 
Părintele luminilor, şi Ţie slavă înălţăm: Tatălui şi Fiului 
şi Sfântului Duh, acum şi pururea şi în vecii vecilor. Amin.

1 Fapte 1:11
2 I Tesaloniceni 4:17
3 Psalm 9:8
4 Rugăciunile Amvonului, 91, p. 151.
5 Psalm 94:1
6 Fapte 2:3-4
7 Psalm 22:17
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La Schimbarea la Faţă (6 august)1
Stăpâne, Iisuse Hristoase, Dumnezeul nostru, înalţă-ne 

pe muntele preasfânt al dragostei Tale, precum ai înălţat 
pe mai-marii Ucenicilor şi Apostolilor Tăi „într-un munte 
înalt”2; deschide-ne ochii3 cugetători ai inimii spre vederea 
frumuseţii Tale de negrăit, cum ai făcut să se reverse 
preaminunat asupra lor chipul strălucirii Tale trupeşti, 
arătându-le prin mijlocirea Trupului Tău raza dumnezeirii 
Tale, şi călăuzeşte-ne pe culmea cea mai de sus cu Dreapta 
Ta atotputernică. Cel Ce Ţi-ai preschimbat mai presus de 
cuvânt [şi înţelegere] chipul înfăţişării Tale celei văzute, dă- 
ne a simţi necontenit stăpânia [şi domnia] Ta mărturisită 
de Moise şi Ilie4, şi pururea a ne aduce aminte de glasul 
Tatălui, care Te numeşte „Fiu iubit”, poruncindu-ne să 
ascultăm de Tine5. Ca, făcându-ne lucrători ai poruncilor 
Tale, să strălucim alături de cei ce s-au învrednicit de 
împărăţia Ta cea nestricată6, văzând întru Tine pe Tatăl7 
Cel fără de început, cu Care eşti binecuvântat dimpreună 
cu Preasfântul şi bunul şi de-viaţă-făcătorul Tău Duh, acum 
şi pururea şi în vecii vecilor. Amin.
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5 1 Rugăciunile Amvonului, 32, pp. 68-69.
2 Matei 17:1-8

3 3 Luca 24:31
• 4 Luca 9:30-31

5 Marcu 9:7
;v 6 Matei 13:43

7 loan 14:9X
ţWv
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LITIA MICĂ PENTRU CEI ADORMIŢI
După „Rugăciunea din spatele amvonului”1, citeţul rosteşte: 

Sfinte Dumnezeule... (de 3 ori) şi Tatăl nostru..., apoi strana 
cântă pe glasul al IV-lea:

Cu duhurile drepţilor celor desăvârşiţi, odihneşte 
sufletele adormiţilor robilor Tăi, Mântuitorule, păzindu-le 
întru viaţa cea fericită, care este la Tine Iubitorule de oameni.

întru odihna Ta, Doamne, unde toti sfinţii Tăi se9 9odihnesc, odihneşte si sufletele adormiţilor robilor Tăi, că 
Tu singur eşti fără de moarte.

Slavă...
Tu eşti Dumnezeu Care Te-ai pogorât la iad şi ai dezlegat 

durerile celor ferecaţi, însuti si sufletele adormiţilor robilor 
Tăi odihneşte.j

Si acum...
Una curată şi prea-nevinovată Fecioară, care ai născut 

pe Dumnezeu mai presus de fire, pe Acela roagă-L să 
mântuiască sufletele adormiţilor robilor Săi.

Şi îndată diaconul sau preotul zice această ectenie:
Miluieşte-ne pe noi, Dumnezeule, după mare mila Ta, 

ne rugăm Ţie, auzi-ne şi ne miluieşte.
Strana: Doamne miluieşte. (de 3 ori)
încă ne rugăm pentru odihna sufletelor adormiţilor 

robilor lui Dumnezeu (N) şi ale tuturor celor care odihnesc

1 Această slujbă se poate face şi în afara Liturghiei, de exemplu, înainte sau după 
Vecernie. în cazul acesta slujba va începe cu binecuvântarea mică, ca de obicei.
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aici şi pretutindeni; şi pentru ca să li se ierte lor toată 
greşeala cea de voie şi cea fără de voie.

Ca Domnul Dumnezeu să aşeze sufletele lor unde toţi 
drepţii se odihnesc.

Mila lui Dumnezeu, împărăţia Cerurilor şi iertarea 
î păcatelor lor, de la Hristos, împăratul cel fără de moarte şi 

Dumnezeul nostru, să cerem.
Strana: Dă, Doamne.

Apoi preotul citeşte această rugăciune:

Diaconul: Domnului să ne rugăm ! 1

Poporul: Doamne miluieşte.
Preotul: Dumnezeul duhurilor şi a tot trupul, Care ai 

călcat moartea şi pe diavolul l-ai surpat şi ai dăruit viaţă 
(:■: lumii Tale, însuţi Doamne, şi sufletele adormiţilor robilor 

Tăi (N) odihneşte-le2 în loc luminat, în loc cu verdeaţă, în loc 
de odihnă, de unde nu mai este durere, întristare şi suspin3. 

(: Şi orice greşeală au săvârşit ei cu cuvântul, cu fapta sau cu 
gândul, ca un Dumnezeu bun şi iubitor de oameni, iartă-le 
lor. Că nu este om care să fie viu şi să nu greşească; numai Tu 
singur eşti fără de păcat; dreptatea Ta este dreptate în veac 
şi cuvântul Tău, adevărul4

)
1 De obicei, diaconul sau preotul uneşte această cerere cu cea de mai sus, ur­

mând ca şi strana să zică Dă, Doamne; Doamne, m iluieşte.”
2 Am schimbat ordinea cuvântului „odihneşte”, punându-1 după pomenirile 

nom inale, pentru că atunci când se pom enesc mai multe num e şi se trece direct la
, 1 „în loc lum inat, în loc cu verdeaţă”, nu este clară ideea că este vorba despre odihna în 

acele locuri a persoanelor pom enite.
3 Literal: „de unde a fugit toată durerea, întristarea şi suspinarea”, cf. Isaia 

35:10; 51:11.
4 în  acest m om ent nu mai trebuie repetat: „Domnului să ne rugăm; Doamne 

m iluieşte...”, aşa cum prevăd unele ediţii ale Liturghierului românesc. Aceste cuvinte 
se spun o singură dată, înainte de rugăciune.
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Ecfonis: Că Tu eşti învierea, şi viaţa, şi odihna celor
jjj adormiţi, Hristoase, Dumnezeul nostru, şi Ţie slavă
$ înălţăm, împreună şi Celui fără de început al Tău Părinte şi
|  Preasfântului şi bunului, şi de-viaţă-făcătorului Tău Duh,
£ acum şi pururea, şi în vecii vecilor.
k Poporul: Amin!

Λ . ̂ Apoi tămaind, diaconul sau preotul spune:

|  întru fericită adormire, veşnică odihnă fă, Doamne,
ţ robilor Tăi (N) şi tuturor celor care se pomenesc în sfânt
$ locaşul acesta, părinţi şi fraţi ai noştri din veac adormiţi, şi
|  le fă lor veşnică pomenire.
£ Strana cântă: Veşnica pomenire! (de 3 ori)
I
Ii 
i
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RUGĂCIUNI DE BINECUVÂNTARE
La binecuvântarea colivei şi a altor prinoase 

Doamne, Cel ce ai plinit toate cu cuvântul Tău şi ai poruncit 
pământului să scoată multe feluri de roade spre desfătarea şi 

(: hrana noastră1; Care pe cei trei tineri şi pe Daniil, care erau 
în Babilon, fiind hrăniţi cu seminţe, i-ai arătat mai frumoşi 
decât pe cei hrăniţi cu multe desfătări2; însuţi, întru-tot- 

£· bunule împărate, şi aceste seminţe cu multe feluri de roade le 
binecuvintează (+) şi sfinţeşte pe cei ce vor gusta din ele, căci 
acestea spre slava Ta şi spre cinstirea sfântului (N) s-au pus 

t înaintea Ta de robii Tăi (N celor vii), încă şi spre pomenirea 
; celor ce s-au săvârşit întru dreapta credinţă (N celor adormiţi). 

Şi dăruieşte, Bunule, celor ce au înfrumuseţat acestea 
şi celor ce săvârşesc pomenirea, toate cererile cele către 
mântuire şi desfătarea bunătăţilor Tale celor veşnice. Pentru 
rugăciunile Preacuratei stăpânei noastre, de Dumnezeu 

|  Născătoarei şi pururea Fecioarei Maria, şi cu ale sfântului 
j (N), a cărui pomenire săvârşim, şi cu ale tuturor sfinţilor 
v$ Tăi. Că Tu eşti Cel ce binecuvintezi şi sfinţeşti toate, 
fr Hristoase Dumnezeul nostru, şi Ţie slavă înălţăm împreună 

şi Părintelui Tău celui fără de început şi Preasfântului şi 
$ bunului şi de-viaţă-făcătorului Tău Duh, acum şi pururea şi
; în vecii vecilor. Amin. 
â ______________
νΛ 1 Facere 1:12 
;  2 Daniel 1:11-15
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Rugăciune la binecuvântarea stâlpărilor 
în  Duminica Floriilor

în Duminica Floriilor, la Utrenie, după Psalmul 50, se citeşte 
această rugăciune de binecuvântare a stâlpărilor, fără a le stropi cu 
agheazmă1.

Doamne, Dumnezeul nostru, Care şezi pe heruvimi; Cel 
ce ai arătat puterea Ta şi ai trimis pe Unul-Născut Fiul Tău, 
Domnul nostru Iisus Hristos, ca să mântuiască lumea prin 
Crucea, prin îngroparea şi prin învierea Sa; Căruia, venind 
în Ierusalim spre patima cea de bunăvoie, poporul care 
şedea întru întuneric şi în umbra morţii, luând ca semne ale 
biruinţei ramuri de copaci şi stâlpări de finic, I-a prevestit 
învierea, însuţi, Stăpâne, păzeşte-ne şi pe noi, care urmând 
acelora purtăm în mâini ramuri de copaci în această zi de 
înainte-prăznuire [a învierii]. Şi precum pe acele popoare 
şi pe acei prunci care Ţi-au strigat Ţie: Osana!, aşa ne 
apără şi pe noi, ca prin laude şi cântări duhovniceşti să ne 
învrednicim de dătătoarea de viaţă înviere, cea de a treia 
zi, în Hristos Iisus Domnul nostru, cu Care împreună eşti 
binecuvântat, cu Preasfântul şi bunul şi de-viaţă-făcătorul 
Tău Duh, acum şi pururea şi în vecii vecilor. Amin.

1 După cum sugerează textul rugăciunii, fiecare credincios vine la Biserică cu 
propria ramură, pe care o ţine în mână în  m om entul citirii acestei rugăciuni. Prin 
urmare, stâlpările nu sunt adunate la un loc, pentru a putea fi stropite cu agheasmă, 
aşa cum întâlnim în unele rânduieli mai noi, ci este suficient să se citească această  
rugăciune de binecuvântare, mai ales că, mai devreme sau mai târziu, aceste ramuri 
oricum se vor arunca.
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Rugăciune la gustarea strugurilor 
(în ziua de 6  august) 1 

Binecuvântează, Doamne, această roadă nouă a viţei, 
care, prin buna întocmire a văzduhului, prin picăturile de 

) ploaie şi prin liniştea vremii, ai binevoit a o aduce la acest 
ceas al coacerii; şi celor ce vom gusta dintr-însa, să ne fie 
spre veselie, iar celor ce au adus-o Ţie, ca dar, spre curăţirea 
păcatelor, prin dumnezeiescul şi sfântul Trup şi Sânge al 
Hristosului Tău cu Care eşti binecuvântat, împreună cu 
Preasfântul şi bunul şi de-viaţă-făcătorul Tău Duh, acum şi 
pururea şi în vecii vecilor. Amin.

} £><?
8 
8
#
1  
i  

§
1 După porunca Domnului (cf. Deuteronom 26:2), prima roadă a tot ce cultivăm  

' trebuie mai întâi jertfită Domnului şi abia după aceea se poate gusta din ea. Acest 
' principiu este valabil nu doar pentru struguri (chiar dacă Tipicul doar în acest 

/ caz îl m enţionează), ci pentru orice alte fructe, legum e şi roade. Binecuvântarea 
strugurilor la Schimbarea la Faţă nu are vreo motivaţie teologică, ci este legată doar 
de calendarul agricol, fiind vorba de prima mare sărbătoare a lunii august. Dacă, 
în anum ite regiuni, strugurii se coc mai devrem e sau mai târziu decât Sărbătoarea 
Schimbării la Faţă, şi ziua binecuvântării lor poate fi adaptată. De exemplu, ruşii în  
această zi binecuvântează m erele, pentru că clima din Rusia nu permite cultivarea 
strugurilor.
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RANDUIALA SFINTEI
Îm pă rtă şiri

Cei care doresc să slujească Liturghia sau, cel puţin, să se 
împărtăşească cu Sfintele Taine, pe lângă participarea obligatorie la 
Vecernia şi Utrenia din acea zi, trebuie să citească (sau să asculte) 
şi această pravilă înainte de împărtăşanie. Pravila este alcătuită din 
două părţi: Canonul şi rugăciunile dinainte de împărtăşanie.

Dacă acest canon se citeşte seara, îl putem încadra (împreună cu 
celelalte canoane) în rânduiala Pavecerniţei sau după rugăciunile de 
seară. Iar dacă acesta se citeşte dimineaţa, îl punem imediat după 
rugăciunile de dimineaţă, unit cu rugăciunile dinainte de împărtăşire.

CANONUL
Cântarea întâi, glasul al 2-lea:

Irmos:
Veniţi, popoarelor; să cântăm cântare lui Hristos 

Dumnezeu, Cel ce a călăuzit pe poporul pe care l-a scos din 
robia egiptenilor; că S-a preaslăvit.

Stih: Inimă curată zideşte întru mine, Dumnezeule, şi duh 
drept înnoieşte întru cele dinlăuntru ale mele.

Pâine a vieţii celei veşnice să-mi fie mie Trupul Tău 
cel sfânt, Milostive Doamne, şi scump Sângele Tău, şi 
tămăduire durerilor celor de multe feluri.

Stih: Nu mă lepăda de la faţa Ta şi Duhul Tău cel Sfânt 
nu-L lua de la mine.
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Invredniceşte-mă, Stăpâne, pe mine, nevrednicul, să 
mănânc Trupul Tău cel preacurat şi să beau Sângele Tău 

) cel preascump, cu credinţă şi cu dragoste.
Slavă...

întinat fiind cu lucruri netrebnice, eu, ticălosul, nu sunt 
) vrednic să mă împărtăşesc cu preacuratul Tău Trup şi cu 

dumnezeiescul Tău Sânge, Hristoase; dar fă-mă vrednic de 
aceasta.

Şi acum...
Dumnezeiască Mireasă, ceea ce eşti bună şi 

% binecuvântată, care ai odrăslit lumii Spicul cel nearat şi de 
mântuire, învredniceşte-mă ca, mâncându-L pe Acesta, să 
mă mântuiesc.

; Cantarea a treia:
Ş Irmos:

întăreşte-ne pe noi întru Tine, Doamne, Cel ce prin lemn 
% ai omorât păcatul; şi frica Ta sădeşte-o în inimile noastre,
Λ ale celor ce Te lăudăm pe Tine.

Stih: Inimă curată zideşte întru mine, Dumnezeule, şi
3 duh drept înnoieşte întru cele dinlăuntru ale mele.

Dă-mi, Hristoase, picături de lacrimi, care să-mi 
$ curăţească necurăţia inimii mele, ca, fiind curăţit, în 
f cuget curat, cu credinţă şi cu frică să vin, Stăpâne, spre 

împărtăşirea Darurilor Tale.
Stih: Nu mă lepăda de la faţa Ta şi Duhul Tău cel Sfânt 

;; nu-L lua de la mine.
Preacuratul Tău Trup şi dumnezeiescul Tău Sânge, 

1 Iubitorule de oameni, să-mi fie mie spre iertarea păcatelor, 
«
GL
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| RÂNDUIALA SFINTEI
1 ÎMPĂRTĂŞIRI

CANONUL

Cei care doresc să slujească Liturghia sau, cel puţin, să se $
 ̂ împărtăşească cu Sfintele Taine, pe lângă participarea obligatorie la £
 ̂ Vecernia şi Utrenia din acea zi, trebuie să citească (sau să asculte) $

|  şi această pravilă înainte de împărtăşanie. Pravila este alcătuită din |
 ̂ două părţi: Canonul şi rugăciunile dinainte de împărtăşanie. ^
 ̂ Dacă acest canon se citeşte seara, îl putem încadra (împreună cu ^

$ celelalte canoane) în rânduiala Pavecerniţei sau după rugăciunile de $
$ seară. Iar dacă acesta se citeşte dimineaţa, îl punem imediat după $
 ̂ rugăciunile de dimineaţă, unit cu rugăciunile dinainte de împărtăşire. |

$ $ 
i

|  Cântarea întâi, glasul al 2-lea: |
$ Irmos: $

Veniţi, popoarelor; să cântăm cântare lui Hristos |
şt Dumnezeu, Cel ce a călăuzit pe poporul pe care l-a scos din  ̂
f) robia egiptenilor; că S-a preaslăvit.

Stih: Inimă curată zideşte întru mine, Dumnezeule, şi duh |
ij drept înnoieşte întru cele dinlăuntru ale mele. ^

Pâine a vieţii celei veşnice să-mi fie mie Trupul Tău (
|  cel sfânt, Milostive Doamne, şi scump Sângele Tău, şi j 
(: tămăduire durerilor celor de multe feluri.

Stih: Nu mă lepăda de la faţa Ta şi Duhul Tău cel Sfânt £
v, nu-L lua de la mine. |
I I

sx> -se- sxs -ss- *xz se  ss. se  sxs. se  îx». 248 e  se  sxs- se· s& se zxz se  ί» se  ί»



w
■vo 4Xâ- -BG-.es. -Sg ̂ ^  a c i ^  «> iX ?i)S .-?X ?-iX i-e(? iX5.-93- a x i -£«4X5.-e®· SS- ÎX ÎSS.-9a-i)S . -90- axs <XÎ s

învredniceşte-mă, Stăpâne, pe mine, nevrednicul, să 
mănânc Trupul Tău cel preacurat şi să beau Sângele Tău 

) cel preascump, cu credinţă şi cu dragoste.
Slavă...

întinat fiind cu lucruri netrebnice, eu, ticălosul, nu sunt
4 vrednic să mă împărtăşesc cu preacuratul Tău Trup şi cu 

dumnezeiescul Tău Sânge, Hristoase; dar fă-mă vrednic de 
$ aceasta.
$ Şi acum...

Dumnezeiască Mireasă, ceea ce eşti bună şi 
$ binecuvântată, care ai odrăslit lumii Spicul cel nearat şi de 

mântuire, învredniceşte-mă ca, mâncându-L pe Acesta, să 
mă mântuiesc.

8
■:) Cântarea a treia:
|  Irmos:

întăreşte-ne pe noi întru Tine, Doamne, Cel ce prin lemn 
$ ai omorât păcatul; şi frica Ta sădeşte-o în inimile noastre, 

ale celor ce Te lăudăm pe Tine.
Stih: Inimă curată zideşte întru mine, Dumnezeule, şi 

 ̂ duh drept înnoieşte întru cele dinlăuntru ale mele.
Dă-mi, Hristoase, picături de lacrimi, care să-mi 

$ curăţească necurăţia inimii mele, ca, fiind curăţit, în 
cuget curat, cu credinţă şi cu frică să vin, Stăpâne, spre 
împărtăşirea Darurilor Tale.

Stih: Nu mă lepăda de la faţa Ta şi Duhul Tău cel Sfânt 
nu-L lua de la mine.

Preacuratul Tău Trup şi dumnezeiescul Tău Sânge,
$ Iubitorule de oameni, să-mi fie mie spre iertarea păcatelor,
§
1
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mă, Doamne, când vei veni întru împărăţia Ta.

Cântarea a patra:

|  spre împărtăşirea cu Duhul Sfânt, spre viaţa de veci şi spre
|  îndepărtarea durerilor şi a necazurilor.
$ Slavă...

Doamne, învredniceşte-mă să mă împărtăşesc fără de ■<
|  osândă cu preacurat Trupul Tău şi cu scumpul Tău Sânge şi
:) să slăvesc bunătatea Ta.

Şi acum...
Preacurată, ceea ce eşti masă a Pâinii Vieţii, Care din \

;j milă S-a pogorât de sus şi a dăruit lumii o nouă viaţă, {
& învredniceşte-mă acum şi pe mine, nevrednicul, să gust cu k
|  frică din Aceasta şi să fiu viu.
3 Doamne miluieşte. (de 3 ori)
 ̂ Stihiră:

$ $ $ Foc şi lumină să-mi fie mie primirea Preacuratelor şi .3

v de viaţă făcătoarelor Tale Taine, Mântuitorule, arzând έ
|  neghina păcatelor şi luminându-mă peste tot, spre
% cuvântarea de Dumnezeu cea adevărată; că nu voi da
$ înşelăciunii vrăjmaşului cele sfinte, nici îţi voi da sărutare $
j înşelătoare, ci ca desfrânata, căzând înaintea Ta, şi ca j
 ̂ tâlharul, mărturisindu-mă, strig către Tine: Pomeneşte- 

1

i
4 Irmos: $ 

Te laud, că glas am auzit, Doamne, şi m-am spăimântat $
I că ai venit până la mine, căutându-mă pe mine, cel rătăcit. \ 
$ Pentru aceea, preaslăvesc pogorârea Ta cea multă către mine,
$ Mult-milostive.
f Stih: Inimă curată zideşte întru mine, Dumnezeule, şi \ 

duh drept înnoieşte întru cele dinlăuntru ale mele.
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Jntrupându-Te, Mult-milostive, voit-ai a Te da spre 
junghiere, ca un miel, pentru păcatele noastre; pentru 
;iceasta, mă rog Ţie să curăţeşti şi păcatele mele.

Stih: Nu mă lepăda de la faţa Ta şi Duhul Tău cel Sfânt 
iiu-L lua de la mine.

Tămăduieşte rănile sufletului meu, Doamne, şi mă 
sfinţeşte tot şi mă învredniceşte, Stăpâne, să fiu părtaş 
dumnezeieştii Tale Cine celei de taină eu, ticălosul.

Slavă...
Să stăm toţi cu frică şi cu cutremur, ţinând ochii inimii 

în sus şi strigând către Mântuitorul: întăreşte-ne şi ne 
înţelepţeşte, Milostive Doamne, întru frica Ta.

Şi acum...
Fă şi mie milostiv pe Cel pe Care L-ai purtat în pântecele 

tău, Stăpână, şi mă păzeşte pe mine, robul tău, neîntinat şi 
fără de prihană, ca, primind înăuntrul meu Mărgăritarul 
ccl duhovnicesc, să mă sfinţesc.

Irmos:
Dătătorule de lumină şi făcătorul veacurilor; Doamne, 

întru lumina poruncilor Tale călăuzeşte-ne pe noi; că afară 
de Tine pe alt Dumnezeu nu ştim.

Stih: Inimă curată zideşte întru mine, Dumnezeule, şi 
duh drept înnoieşte întru cele dinlăuntru ale mele.

Precum ai zis mai înainte, Hristoase, fii acum cu smeritul 
:·:) robul Tău şi petrece întru mine, precum ai făgăduit, că iată, 

mănânc Trupul Tău cel dumnezeiesc şi beau Sângele Tău.
°' :u· * Ti1 ^ " M a  de la faţa Ta şi Duhul Tău cel Sfânt

4
H
ti

Cântarea a cincea,
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Cuvinte al lui Dumnezeu şi Dumnezeule, cărbunele 
Trupului Tău să-mi fie mie, întunecatului, spre luminare şi 
Sângele Tău spre curăţirea întinatului meu suflet.

Slavă...
Având suflet întinat şi buze necurate, nu cutez să mă 

apropii de Tine, Hristoase, şi să primesc Trupul Tău; dar 
fă-mă vrednic de aceasta.

Şi acum...
Marie, Maica lui Dumnezeu, care eşti sălaş scump al 

bunei miresme, cu rugăciunile tale fă-mă vas ales pentru a 
mă împărtăşi cu Sfintele Taine ale Fiului tău.

Cântarea a şasea:
Irmos:

întru adâncul greşelilor fiind învăluit, chem adâncul 
cel nesfârşit al milostivirii Tale; scoate-mă din stricăciune, 
Dumnezeule.

Stih: Inimă curată zideşte întru mine, Dumnezeule, şi 
duh drept înnoieşte întru cele dinlăuntru ale mele.

Mintea, sufletul şi inima sfinţeşte-mi-le, Mântuitorule, 
şi mă învredniceşte fără de osândă, Stăpâne, să mă apropii 
de înfricoşătoarele Tale Taine.

Stih: Nu mă lepăda de la faţa Ta şi Duhul Tău cel Sfânt 
nu-L lua de la mine.

Ca, înstrăinându-mă de patimi, să am adăugirea harului 
Tău şi întărirea vieţii, prin împărtăşirea cu Sfintele Tale 
Taine, Hristoase.

Slavă...
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Cu frică şi cu cutremur să ne apropiem toţi de dumneze- 
ieştile Taine ale lui Hristos şi să primim adevăratul şi sfân­
tul Lui Trup şi adevăratul, sfântul şi scumpul Lui Sânge.

Dumnezeule, Cuvântul lui Dumnezeu cel Sfânt, sfmţeşte- 
mă acum cu totul pe mine, cel ce vin către dumnezeieştile 
Tale Taine, pentru rugăciunile Sfintei Maicii Tale.

Apoi: Doamne miluieşte. (de 3 ori), Slavă... Şi acum...

Să nu mă treci cu vederea, Hristoase, pe mine, cel ce 
primesc Pâinea, adică Trupul Tău, şi dumnezeiescul Tău 
Sânge şi mă împărtăşesc cu Preacuratele şi înfricoşătoarele 
Tale Taine, Stăpâne; să nu-mi fie mie, ticălosului, spre 
osândă, ci spre viaţa veşnică şi fără de moarte.

Chipul cel de aur în câmpul Deira fiind cinstit, cei trei 
tineri au defăimat porunca cea fără de Dumnezeu; şi, fiind 
aruncaţi în mijlocul focului, răcorindu-se cântau: „Binecu­
vântat eşti, Dumnezeul părinţilor noştri!”.

Stih: Inimă curată zideşte întru mine, Dumnezeule, şi 
duh drept înnoieşte întru cele dinlăuntru ale mele.

împărtăşirea nemuritoarelor Tale Taine, Hristoase, să-mi 
fie mie acum izvor de bunătăţi, lumină, viaţă, nepătimire 
şi solire spre adăugirea şi înmulţirea dumnezeieştii Tale 
bunătăţi, ca să Te slăvesc pe Tine, Cel ce Singur eşti bun.

Stih: Nu mă lepăda de la faţa Ta şi Duhul Tău cel Sfânt 
nu-L lua de la mine.

Şi acum

Condacul:

Cântarea a şaptea
Irmos:
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îzbăveşte-mă de patimi, de vrăjmaşi, de nevoi şi de tot 
necazul, pe mine, cel ce mă apropii acum cu cutremur, 
cu dragoste şi cu sfială, Iubitorule de oameni, de Tainele 

|  Tale cele nemuritoare şi dumnezeieşti, şi-Ţi cânt Ţie: 
 ̂ Binecuvântat eşti, Doamne, Dumnezeul părinţilor noştri.

Slavă...
Suflete al meu ticălos, suflete pătimaş, spăimântează- 

 ̂ te, văzând preaslăvitele Taine; lăcrimează, suspinând şi, 
v bătându-te în piept, strigă şi zi: Doamne, curăţeşte-mă pe 
ξ mine, desfrânatul.
«  c  *£ Şi acum...

Ceea ce ai născut pe Mântuitorul Hristos mai presus 
|  de minte, de Dumnezeu dăruită, ţie, celei curate, mă rog 
£ acum eu, robul tău cel necurat: Pe mine, cel ce voiesc să 
$ mă apropii acum de Tainele cele Preacurate, curăţeşte-mă 
v; întru totul de întinăciunea trupului şi a sufletului.

Irmos:
Pe Dumnezeu, Cel ce S-a pogorât în cuptorul cel cu foc la 

tinerii evreilor şi văpaia în răcoreală a prefăcut, pe Domnul 
lucrurile lăudaţi-L şi-L preaînălţaţi întru toţi vecii.

Stih: Inimă curată zideşte întru mine, Dumnezeule, şi 
duh drept înnoieşte întru cele dinlăuntru ale mele.

Cereştilor, înfricoşătoarelor şi Sfintelor Tale Taine, 
Hristoase, şi Cinei Tale celei dumnezeieşti şi de taină, şi pe 
mine, cel deznădăjduit, acum părtaş a fi mă învredniceşte, 
Dumnezeule, Mântuitorul meu.

Stih: Nu mă lepăda de la faţa Ta şi Duhul Tău cel Sfânt 
nu-L lua de la mine.

ttS&G&S&ttS&ttS&î&Si&iXZS 254 &̂SeîG&Se;ttSer<£&SerîXî:SQr3)&'.

<x
ise

r 
se 

-a® 
se 

-act
 s

e 
-a®

se
 

-a®
se

 
-e

s.-
se

-.e
s- 

se
-.a®

 
se 

<&
se

-<
xî

se
-a

®s
e

s
e

-a
®s

e<
&

se
-£

&
se

>.
a® 

se 
zx

zs
e- 

£&
se

r 
a® 

se 
.a

®



(V ·***■ £&■ "9® £6. SXS£6. SS: £& S& i »  ®® 5X5- 9® <& S® -E® S& SXS î »  -£® SX
)

■ a s-ţx îix s . :s® a ®  s ®  a ®  tsc5r s

Către a Ta milostivire alergând, Bunule, cu frică strig 
către Tine: „Petrece întru mine, Mântuitorule, şi eu întru 
Tine”, precum ai zis; că iată, îndrăznind spre mila Ta, 
mănânc Trupul Tău şi beau Sângele Tău.

Binecuvântăm pe Tatăl, 
pe Fiul şi pe Sfântul Duh, Domnul.

Mă cutremur, ca primind focul, să nu mă aprind ca iarba sau 
să mă topesc ca ceara. O, înfricoşătoare Taină! O, milostivire 
a lui Dumnezeu! Cum eu, tină fiind, mă împărtăşesc cu 
dumnezeiescul Trup şi Sânge şi mă fac fără stricăciune.

Şi acum...
Cu adevărat, Maica lui Dumnezeu, în pântecele tău S-a 

copt Pâinea cea dumnezeiască a Vieţii, păzind nevătămat 
pântecele tău cel nevinovat. Pentru aceasta, te lăudăm pe 
tine ca pe hrănitoarea noastră, întru toţi vecii.

Cântarea a noua:
Irmos:

Pe Dumnezeu-Cuvântul cel din Dumnezeu, Care cu ne­
grăită înţelepciune a venit să înnoiască pe Adam, cel căzut 
rău întru stricăciune prin mâncare, din sfânta Fecioară ne­
grăit întrupându-Se pentru noi, credincioşiicu un gând în 
cântări să-L slăvim.

Stih: Inimă curată zideşte întru mine, Dumnezeule, şi 
duh drept înnoieşte întru cele dinlăuntru ale mele.

Gustaţi şi vedeţi că bun este Domnul, Care, pentru noi, 
asemenea nouă S-a făcut; şi, Tatălui o singură dată jertfă 
aducându-Se, pururea Se junghie, sfinţind pe cei ce se 
împărtăşesc cu El.
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nu-L lua de la mine.

Cu sufletul şi cu trupul să mă sfinţesc, Stăpâne, 
mă luminez, să mă mântuiesc, să-Ţi fiu Ţie locaş prin 
împărtăşirea Sfintelor Taine, avându-Te pe Tine locuitor 
întru mine, împreună cu Tatăl şi cu Duhul, Făcătorule de 
bine, Mult-milostive.

Slavă...
Ca focul şi ca lumina să-mi fie mie Trupul şi Sângele Tău

I  Λ / Τ Α - ^ . - ν - - - - - - - - - 1  '  "  Λ  *  C I *

t u._ j_  ^ le p ă d a  de la faţa Ta şi Duhul Tău cel Sfânt şi acum..., Uşa milostivirii deschide-o nouă... (caută la
rugăciunile de seară).

Dacă acest Canon a fost citit seara, atunci după troparele de mai sus,
|{: se încheie cu rugăciunile Pavecerniţei: „Nepătată, neîntinată.. .” 

şi celelalte, iar, dacă el se citeşte dimineaţa, imediat după troparele 
de mai sus se trece la „Veninţi să ne închinăm...”, Psalmul 22 
şi toate celelalte de mai jos, inclusiv cele 10 rugăciuni dinainte de 
împărtăşire (mai ales dacă ele nu se citesc în Biserică).

Dacă rugăciunele se citesc separat de Canonul de mai sus, după rugă­
ciunile de dimineaţă se zice iarăşi: Doamne miluieşte. (de 12  ori), 
Slavă..., Şi acum ..., Veniţi să ne închinăm... (de 3 ori) şi cele 
de mai jos:

s® a® sc? act ®<? a® ;sc?a® <**- „
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|  cel scump, Mântuitorul Meu, arzând materia păcatului 
i  mistuind spinii patimilor şi luminându-mă pe mine întreg, 
|  cel ce mă închin Dumnezeirii Tale.
$ Şi acum...

Dumnezeu S-a întrupat din sângiurile tale cele curate. J Pentru aceasta, te laudă pe tine, Stăpână, tot neamul şi te 
măreşte mulţimea îngerilor, că prin tine au văzut pe Cel ce 
stăpâneşte toate, luând fiinţă omenească.

A
ţ  Şi îndată:

Cuvine-se cu adevărat a te ferici pe tine, Născătoare de 
|  Dumnezeu, cea pururea fericită şi întru totul fără-prihană,
ft şi Maica Dumnezeului nostru; Ceea ce eşti mai cinstită
J decât heruvimii şi mai slăvită fără-de-asemănare decât
J serafimii, care fără stricăciune pe Dumnezeu-Cuvântul ai
? născut, pe tine, cea cu adevărat Născătoare de Dumnezeu,
f te mărim.

Sfinte Dumnezeule..., Preasfântă Treime...,Tatăl
nostru...,

ne

----------- , (9
Apoi troparele: Miluieşte-ne pe noi, Doamne, miluieşte- |  
pe noi..., Slavă..., Doamne, miluieşte-ne pe noi..., |

! Psalmul 22
Domnul mă paşte şi nimic nu-mi va lipsi. La loc cu

I verdeaţă, acolo m-a sălăşluit; la apa odihnei m-a hrănit.
, Sufletul meu l-a întors, călăuzitu-m-a pe cărările dreptăţii,
:■ pentru numele Lui. Că de voi şi umbla în mijlocul umbrei
î morţii, nu mă voi teme de rele, că Tu cu mine eşti. Toiagul
 ̂ Tău şi varga Ta, acestea m-au mângâiat. Gătit-ai masă
g înaintea mea, împotriva celor ce mă necăjesc; uns-ai cu
, untdelemn capul meu, şi paharul Tău mă îmbată ca un
i puternic. Şi mila Ta mă va urma în toate zilele vieţii mele,
£ ca să locuiesc în casa Domnului întru lungime de zile.

 ̂ Psalmul 23
Al Domnului este pământul şi cuprinsul lui, lumea 

I şi toţi cei ce locuiesc în ea. Acesta deasupra mărilor l-a 
întemeiat pe el şi peste râuri l-a aşezat pe el. Cine se va 

£ sui în muntele Domnului? Si cine va sta în locul cel sfânt 

*
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al Lui? Cel nevinovat cu mâinile si curat cu inima, care nu
A  9

λ şi-a dat spre deşertăciune sufletul său şi nu s-a jurat cu 
§ vicleşug aproapelui său. Acesta va primi binecuvântare de 
ţj la Domnul şi milostivire de la Dumnezeu, Mântuitorul său. 
'Â Acesta este neamul celor ce-L caută pe Domnul, al celor
# ce caută faţa Dumnezeului lui Iacov. Ridicaţi, căpetenii, 
|  porţile voastre! Şi voi, porţi veşnice, ridicaţi-vă, şi va 
£ intra împăratul slavei! Cine este Acesta, împăratul slavei? 
8 Domnul cel tare şi puternic, Domnul cel tare în război! 
jjj Ridicaţi, căpetenii, porţile voastre! Şi voi, porţi veşnice, 
$ ridicaţi-vă, şi va intra împăratul slavei! Cine este Acesta, 
|  împăratul slavei? Domnul puterilor, Acesta este împăratul 
|  slavei!
$
3 Psalmul 115
$ Crezut-am, de aceea am grăit şi m-am smerit foarte, 
|  zicând întru uimirea mea: „Tot omul este mincinos!” Ce 

voi răsplăti Domnului pentru toate câte mi-a dat mie? 
Paharul mântuirii voi lua şi numele Domnului voi chema. 

p Făgăduinţele mele le voi plini Domnului, înaintea a tot 
poporul Său. Scumpă este înaintea Domnului moartea 

') cuvioşilor Săi. O, Doamne, eu sunt robul Tău, eu sunt 
i- robul Tău şi fiul roabei Tale; rupt-ai legăturile mele! Ţie-Ţi 
|  voi aduce jertfă de laudă şi numele Domnului voi chema! 

Făgăduinţele mele le voi plini Domnului, înaintea a tot 
poporul Său, în curţile casei Domnului, în mijlocul tău, 
Ierusalime!
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 ̂ Slavă..., Şi acum..., Aliluia... (de 3 ori şi trei metanii)
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Tropare pregătitoare:
Fărădelegile mele trece-le cu vederea, Doamne, Cel ce 

Te-ai născut din Fecioară, şi curăţeşte inima mea, făcând-o 
biserică a Preacuratului Tău Trup şi Sânge şi nu mă lepăda 
pe mine de la faţa Ta, Cel ce ai nemăsurată milă.

Slavă...
Spre împărtăşirea Sfintelor Tale Taine cum voi îndrăzni 

să vin eu, nevrednicul? Că de voi cuteza să mă apropii 
de Tine laolaltă cu cei vrednici, haina mă vădeşte că nu 
este de Cină, şi osândă voi pricinui mult-păcătosului meu 
suflet; dar curăţeşte, Doamne, necurăţia sufletului meu şi 
mă mântuieşte, ca un iubitor de oameni.

Şi acum...
Mare este mulţimea păcatelor mele, Născătoare de 

Dumnezeu, curată, la tine alerg, având trebuinţă de 
vindecare. Cercetează neputinciosul meu suflet şi te roagă 
Fiului tău şi Dumnezeului nostru să-mi dăruiască iertare 
de relele ce am făcut, ceea ce eşti una binecuvântată.

Apoi: Doamne miluieşte. (de 40 ori şi 12  metanii)
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RUGĂCIUNILE DINAINTE DE 
DUMNEZEIASCA ÎMPĂRTĂŞIRE
(după num ărul şi ordinea din Ceaslovul grecesc)

Stihuri de îndemn:
Trupul Stăpânului vrând să-L primeşti spre hrană, fii cu 

frică să nu te arzi, că foc este; Sângele Lui vrând să-L bei 
spre-mpărtăşire, mergi şi cu cei ce te-au mâhnit te împacă,şi 
aşa îndrăzneşte de ia hrana sfântă. Vrând să te-mpărtăşeşti 
cu Jertfa de Taină, cu al Stăpânului Trup făcător de viaţă, 
întru acest chip te roagă cu cutremur:

Rugăciunea întâi 
(a Sfântului Vasile cel Mare)

Stăpâne Doamne, Iisuse Hristoase, Dumnezeul nostru, 
Cel ce eşti izvorul vieţii şi al nemuririi, Făcătorul a toată 
făptura văzută şi nevăzută, Fiul Tatălui celui fără de 
început, Cel ce împreună cu El eşti veşnic şi fără de început, 
Care pentru multa bunătate, în zilele cele din urmă, ai 
purtat Trup şi Te-ai răstignit şi Te-ai jertfit pentru noi, cei 
nemulţumitori şi nerecunoscători, şi cu Sângele Tău ai 
înnoit firea noastră cea stricată prin păcat, însuţi împărate, 
Cel ce eşti fără de moarte, primeşte şi pocăinţa mea, a 
păcătosului, şi pleacă urechea Ta către mine şi ascultă 
graiurile mele, că am greşit, Doamne; greşit-am la cer şi
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Φ
înaintea Ta şi nu sunt vrednic a căuta spre înălţimea slavei j

l Tale. Că am mâniat bunătatea Ta, călcând învăţăturile Tale ^
1 şi neascultând de poruncile Tale. Dar Tu, Doamne, fără [:<
|  răutate fiind, îndelung-răbdător şi mult-milostiv, nu m-ai jjj
£ dat pe mine să pier cu fărădelegile mele, aşteptând în tot |  
I chipul întoarcerea mea. Că Tu ai zis, Iubitorule de oameni,
|  prin prorocul Tău că nu voieşti moartea păcătosului, ci |
$ să se întoarcă şi să fie viu. Că nu vrei, Stăpâne, să pierzi $
% făptura mâinilor Tale, nici nu voieşti pierderea oamenilor, 8

I „ci vrei ca toţi să se mântuiască şi la cunoştinţa adevărului jj
să vină”. Pentru aceasta, şi eu, deşi sunt nevrednic cerului $

jjj şi pământului şi acestei vieţi trecătoare, pentru că m-am |
|  supus cu totul păcatului şi m-am făcut rob dezmierdărilor ţ
j şi am necinstit chipul Tău, dar, fiind făptura şi zidirea k)
|  Ta, nu deznădăjduiesc de a mea mântuire, eu ticălosul, |
Ϊ) ci, nădăjduind în milostivirea Ta cea fără de margini, vin ^
£ către Tine. Primeşte-mă, deci, şi pe mine, Iubitorule de 3
|  oameni, Hristoase, ca pe desfrânata şi ca pe tâlharul, ca pe |  
% vameşul şi ca pe fiul cel pierdut, şi ridică sarcina cea grea

a păcatelor mele, Cel ce ridici păcatul lumii şi tămăduieşti 3
|  neputinţele oamenilor. Cel ce chemi la Tine pe cei osteniţi |
g şi împovăraţi şi le dai odihnă, Cel ce n-ai venit să chemi la (?:

pocăinţă pe cei drepţi, ci pe cei păcătoşi, curăţeşte-mă şi |
a pe mine de toată necurăţia trupului şi a duhului, învaţă- |
4 mă să săvârşesc sfinţenie întru frica Ta, ca, întru curată £
|  mărturisire a cugetului meu, primind părticica Sfintelor |

Tale Taine, să mă unesc cu Sfântul Tău Trup şi Sânge şi să %
$ Te am pe Tine locuind şi petrecând întru mine împreună #
|  cu Tatăl şi cu Sfântul Duh. Aşa, Doamne, Iisuse Hristoase, |
I 8
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#
Dumnezeul meu, să nu-mi fie mie spre osândă împărtăşirea 
Preacuratelor şi de viaţă făcătoarelor Tale Taine, nici să 

:j ajung neputincios cu sufletul şi cu trupul, împărtăşindu-mă 
|  cu nevrednicie; ci dă-mi, până la suflarea mea cea mai de pe 

urmă, ca fără de osândă să primesc părticica Sfintelor Tale
# Taine, spre împărtăşirea cu Duhul Sfânt, ca merinde pentru 
|  viaţa de veci şi spre răspuns bineprimit la înfricoşătorul 
(;< Tău tron de judecată, ca şi eu, dimpreună cu toţi aleşii Tăi, 
j să fiu părtaş bunătăţilor Tale celor nestricăcioase, pe care 
|  le-ai gătit, Doamne, celor ce Te iubesc pe Tine, întru care 
$ eşti preaslăvit în vecii vecilor. Amin.
I
|  Rugăciunea a doua
(ί Λ
(:< (a Sfântului Vasile cel Mare)
k Ştiu, Doamne, că întru nevrednicie mă împărtăşesc cu 
>:) Preacuratul Tău Trup şi cu Scump Sângele Tău şi vinovat 

sunt, şi osândă mie însumi mănânc şi beau, neputându- 
£ mi da seama, precum se cuvine, de Trupul şi Sângele Tău, 
k Hristoase, Dumnezeul meu. Dar, îndrăznind spre îndurările 
|  Tale, mă apropii de Tine, Cel ce ai zis: „Cel ce mănâncă 

Trupul Meu şi bea Sângele Meu întru Mine rămâne şi Eu 
j întru el”. Deci, milostiveşte-Te, Doamne, şi nu mă pedepsi 
|  pe mine, păcătosul, ci fă cu mine după mila Ta. Şi să-mi 
£ fie mie Sfintele Tale Taine spre tămăduire şi curăţire, spre 
$ luminare şi pază, spre mântuirea şi sfinţirea sufletului şi 
|  a trupului; spre izgonirea a toată nălucirea, a faptei celei 
$ rele şi a lucrării diavoleşti, care se lucrează cu gândul întru 
|  mădularele mele, spre îndrăznirea şi dragostea cea către 
λ Tine, spre îndreptarea şi întărirea vieţii, spre înmulţirea 

i
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'■ faptelor bune şi a desăvârşirii, spre plinirea poruncilor şi 
i spre împărtăşirea cu Sfântul Duh, ca merinde pentru viaţa 
3 de veci şi spre răspuns bineprimit la înfricoşătorul Tău tron 

de judecată, iar nu spre certare sau spre osândă.
8

,;} Rugăciunea a treia
{ (a Sfântului loan Gură de Aur)
(: Doamne, Dumnezeul meu, ştiu că nu sunt vrednic, 

nici pregătit ca să Te primesc sub acoperemântul casei
0 sufletului meu, pentru că este cu totul pustiu şi surpat 

şi nu afli în mine loc potrivit ca să-Ţi pleci capul. Dar,
|  precum din înălţime Te-ai plecat pentru noi, pleacă-Te şi 

acum spre smerenia mea. Şi, precum ai binevoit a Te culca 
în peşteră şi în ieslea dobitoacelor, aşa binevoieşte a intra 

f şi în ieslea dobitocescului meu suflet şi în întinatul meu 
$ trup. Şi, precum n-ai socotit lucru nevrednic a intra şi a 
£ cina împreună cu păcătoşii în casa lui Simon cel lepros, 
f aşa binevoieşte a intra şi în casa smeritului, leprosului
1 şi păcătosului meu suflet. Şi precum n-ai îndepărtat pe 

desfrânata cea păcătoasă, care a venit şi s-a atins de Tine,
* aşa Te milostiveşte şi de mine, păcătosul, care vin şi mă 
ă ating de Tine. Şi precum nu Te-ai scârbit de întinata şi 
ţ necurata ei gură, ce Te-a sărutat, aşa nu Te scârbi nici de 
% întinata şi mai necurata mea gură, nici de buzele mele cele
# necurate şi pângărite, nici de limba mea cea cu totul ne- 
|  curată. Ci să-mi fie mie cărbunele Preasfântului Tău Trup

şi al Scumpului Tău Sânge spre sfinţire şi spre luminare,
§ spre însănătoşirea smeritului meu suflet şi trup, spre uşu- 
|  rarea greutăţii greşelilor mele celor multe, spre paza de
I
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ft toată lucrarea diavolească, spre îndepărtarea şi schimbarea
ţ răului şi vicleanului meu obicei, spre omorârea patimilor,
>3 spre plinirea poruncilor Tale, spre adăugirea dumnezeieş­
ti cului Tău har şi spre dobândirea împărăţiei Tale. Că nu 
ţ vin la Tine ca un nepăsător, Hristoase Dumnezeule, ci 
:) încrezându-mă în bunătatea Ta cea nespusă; şi ca nu cumva 
|  rămânând departe prea multă vreme de împărtăşirea Ta, 
a să fiu prins de lupul cel înţelegător. Pentru aceasta, mă rog 
3 Ţie, Cel ce singur eşti sfânt, Stăpâne, sfinţeşte-mi sufletul şi 
|  trupul, mintea şi inima, rărunchii şi măruntaiele; înnoieşte- 
(:< mă tot şi înrădăcinează frica Ta întru mădularele mele şi 
3 sfinţenia Ta fă-o neştearsă de la mine. Şi-mi fii mie ajutor 
λ şi folositor, îndreptând în pace viaţa mea şi învrednicindu- 
£ mă a sta de-a dreapta Ta, cu sfinţii Tăi, pentru rugăciunile 
j şi mijlocirile Preacuratei Maicii Tale şi ale slujitorilor Tăi 
 ̂ celor fără de trup, ale preacuratelor puteri, şi pentru ale 

|  tuturor sfinţilor, care din veac au bineplăcut Ţie. Amin.
$
|  Rugăciunea a patra
fe (a Sfântului loan Gură de Aur)
&£ Nu sunt vrednic, Stăpâne Doamne, să intri sub acoperă-
$ mântui sufletului meu, ci, de vreme ce Tu, ca un iubitor de
|  oameni, vrei să locuieşti întru mine, îndrăznind, mă apro- 

pii. Porunceşte-mi, şi voi deschide uşile pe care Tu însuţi le-
$ ai zidit şi intră cu iubirea Ta de oameni, pe care pururea o
|  ai. Intră şi luminează cugetul meu cel întunecat. Şi cred că
t aceasta vei face, că n-ai îndepărtat pe desfrânata care a ve- 

nit la Tine cu lacrimi, nici pe vameşul care s-a pocăit nu l-ai
|  alungat, nici pe tâlharul care a cunoscut împărăţia Ta nu l-aiI
ţ* f, 
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cum era; ci pe toţi care au venit la Tine cu pocăinţă i-ai rân- 
3 duit în ceata prietenilor Tăi, Cel ce singur eşti binecuvântat 

totdeauna, acum şi în vecii nesfârşiţi. Amin.

Doamne Iisuse Hristoase, Dumnezeul meu, slăbeşte, 
lasă, milostiveşte-Te şi-mi iartă mie, păcătosului, ne­
trebnicului şi nevrednicului robului Tău, căderile în păcat, 
smintelile, greşelile şi toate câte am păcătuit faţă de Tine, 
din tinereţile mele până în ziua şi ceasul de acum: fie cu 
ştiinţă, fie din neştiinţă, cu cuvântul, sau cu fapta, sau cu 
gândul, sau cu cugetul, cu deprinderile şi cu toate simţurile 
mele. Şi, pentru rugăciunile celei ce fără de prihană Te-a 
născut pe Tine, ale Preacuratei şi pururea Fecioarei Maria, 
Maicii Tale, singura nădejde neînfruntată şi ocrotitoare şi 
izbăvitoare a mea, învredniceşte-mă să mă împărtăşesc 
fără de osândă cu preacuratele, nemuritoarele, de viaţă 
făcătoarele şi înfricoşătoarele Tale Taine, spre iertarea 
păcatelor şi spre viaţa de veci, spre sfinţire, spre luminare, 
spre tărie, spre vindecare şi spre sănătatea sufletului şi a 
trupului, spre ştergerea şi pierderea cu totul a cugetelor, 
a amintirilor, a deprinderilor mele celor rele şi a năluci­
rilor de noapte, care vin de la duhurile cele viclene şi 
întunecate. Că a Ta este împărăţia şi puterea, slava, cinstea 
şi închinarea, împreună cu Tatăl şi cu Duhul Sfânt, acum şi 
pururea şi în vecii vecilor. Amin.

izgonit, nici pe prigonitorul Pavel care s-a pocăit nu l-ai lăsat
• , , · · "I m· w · w · · a

Rugăciunea a cincea 
(a Sfântului loan Gură de Aur)
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>3 Rugăciunea a şasea
|  fa Sfântului loan Damaschin)
& Stăpâne Doamne, Iisuse Hristoase, Dumnezeul nostru,
|  Cel ce singur ai putere a ierta păcatele oamenilor, ca un
;'î bun şi iubitor de oameni, treci cu vederea toate greşelile
£ mele cele cu ştiinţă şi cu neştiinţă şi mă învredniceşte
|  să mă împărtăşesc fără de osândă cu dumnezeieştile,
3 preaslăvitele, preacuratele şi de viaţă făcătoarele Tale
£ Taine, nu spre osândă, nici spre adăugirea păcatelor, ci spreJ curăţire şi sfinţire şi spre dobândirea vieţii şi împărăţiei ce
3 va să fie, spre zid şi ajutor, spre izgonirea celor potrivnici
|  şi spre pierderea greşelilor mele celor multe; că Tu eşti
ţ Dumnezeul milei şi al îndurărilor şi al iubirii de oameni
$ şi Ţie slavă înălţăm, împreună şi Tatălui şi Duhului Sfânt,
|  acum şi pururea şi în vecii vecilor. Amin.

 ̂ Rugăciunea a şaptea
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(a Sfântului Simeon Noul Teolog)
Din buze spurcate, din inimă pângărită, din limbă 

necurată, din suflet spurcat, primeşte-mi rugăciunea, 
Hristoase al meu, şi, trecând cu vederea cuvintele şi 

|  obişnuinţele şi neruşinarea, dă-mi mie a grăi cu îndrăz­
neală cele ce voiesc, Hristoase al meu, dar, mai bine, 
învaţă-mă Tu ce se cuvine a face şi a grăi. Greşit-am mai 

|  mult decât desfrânata, care, aflând unde sălăşluieşti, 
£ cumpărând mir, cu îndrăznire a venit să ungă picioarele 
3 Tale, ale Stăpânului meu Hristos şi Dumnezeului meu. 
|  Cum pe aceea, apropiindu-se din inimă, n-ai lepădat-o,
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nici de mine nu Te scârbi, Cuvinte, ci dă-mi să ţin şi să sărut 
picioarele Tale şi cu izvor de lacrimi, ca şi cu nişte mir de 
mult preţ, cu îndrăznire să le ung. Spală-mă cu lacrimile 
mele, curăţeşte-mă cu ele, Cuvinte. Iartă-mi greşelile şi îmi 
dă îndreptare. Ştii mulţimea răutăţilor mele, ştii şi bubele 
mele, şi rănile mele le vezi, dar şi credinţa mi-o ştii, voinţa 
mi-o vezi şi suspinele mi le auzi. Nu se ascunde înaintea 
Ta, Doamne, Dumnezeul meu, Făcătorul şi Izbăvitorul 
meu, nici picătura de lacrimi, nici din picătură vreo parte. 
Cele încă nesăvârşite de mine le-au cunoscut ochii Tăi şi 
în cartea Ta se vor scrie şi cele încă nefăcute de mine. Vezi 
smerenia mea, vezi-mi osteneala câtă este şi toate păcatele 
mi le iartă, Dumnezeule a toate, încât, cu inima curată, cu 
gândul înfricoşat şi cu sufletul smerit să mă împărtăşesc 
cu Tainele Tale cele preacurate şi preasfinte, cu care se 
îndumnezeieşte şi se face viu tot cel ce mănâncă şi bea din 
ele cu inimă curată; că Tu ai zis, Stăpânul meu: „Tot cel 
ce mănâncă Trupul Meu şi bea Sângele Meu întru Mine 
rămâne şi Eu întru el”. Cu totul adevărat este cuvântul 
Stăpânului şi Dumnezeului meu, că cel ce se împărtăşeşte 
cu Darurile cele dumnezeieşti şi îndumnezeitoare nu 
este singur, ci cu Tine, Hristoase al meu, Cel ce eşti din 
Lumina cea cu trei străluciri, Care luminează lumea. Deci, 
pentru ca să nu rămân singur, fără de Tine, Dătătorule de 
viaţă, suflarea mea, viaţa mea, bucuria mea, mântuirea 
lumii, pentru aceasta m-am apropiat de Tine, precum 
vezi, cu lacrimi şi cu sufletul umilit. Mă rog să iau izbăvire 
de greşelile mele şi să mă împărtăşesc fără de osândă cu
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Tainele Tale cele dătătoare de viaţă şi fără de prihană, ca 
să rămâi, precum ai zis, cu mine, cel de trei ori ticălos, 
şi să nu mă răpească cu vicleşug înşelătorul, aflându-mă 
depărtat de harul Tău şi, înşelându-mă, să mă depărteze 
şi de îndumnezeitoarele Tale cuvinte. Pentru aceasta, 
cad înaintea Ta şi cu căldură strig către Tine: precum 
pe fiul cel pierdut şi pe desfrânata, care au venit la Tine, 
i-ai primit, aşa mă primeşte şi pe mine, desfrânatul şi 
întinatul, Milostive, care cu suflet umilit vin acum la Tine. 
Ştiu, Mântuitorule, că nimeni ca mine n-a greşit Ţie, nici 
a făcut faptele pe care le-am făcut eu. Dar şi aceasta ştiu, 
că mărimea greşelilor mele şi mulţimea păcatelor mele 
nu covârşesc răbdarea cea multă a Dumnezeului meu, 
nici iubirea Lui de oameni cea înaltă, ci pe cei ce fierbinte 
se pocăiesc, cu mila îndurării îi curăţeşti şi îi luminezi şi 
cu lumina îi uneşti, părtaşi Dumnezeirii Tale făcându-i 
fără pizmuire şi — lucru străin de gândurile îngereşti 
şi omeneşti — de multe ori vorbeşti cu ei ca şi cu nişte 
prieteni ai Tăi adevăraţi. Acestea mă fac îndrăzneţ, acestea 
îmi dau aripi, Hristoase al meu, şi, punându-mi nădejdea 
în multele Tale binefaceri faţă de noi, bucurându-mă şi 
cutremurându-mă, cu focul mă împărtăşesc, iarbă uscată 
fiind eu, şi — străină minune! — mă răcoresc nears, ca 
rugul de demult, care, aprins fiind, nu se mistuia. Pentru 
aceasta, cu gând mulţumitor şi cu mulţumitoare inimă, cu 
mulţumitoare mădulare ale sufletului şi ale trupului meu 
mă închin şi Te măresc şi Te preaslăvesc pe Tine, Dumne­
zeul meu, Cel ce cu adevărat eşti binecuvântat, acum şi în 
veci. Amin.
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Rugăciunea a opta  
(a Sfântului Simeon Metafrastul)

Doamne, Cel ce singur eşti curat şi fără stricăciune, 
Care pentru nespusa milostivire a iubirii de oameni ai 
luat toată firea noastră din curatul şi feciorescul sânge al 
celei ce mai presus de fire Te-a născut pe Tine, cu venirea 
dumnezeiescului Duh şi cu bunăvoirea Tatălui celui 
de-a pururea veşnic, Hristoase Iisuse, înţelepciunea lui 
Dumnezeu, pacea şi puterea; Cel ce ai primit cu trupul 
Tău patimile cele de viaţă făcătoare şi mântuitoare: cru­
cea, piroanele, suliţa, moartea — omoară-mi patimile cele 
trupeşti, care îmi strică sufletul. Cel ce cu îngroparea Ta ai 
prădat împărăţia iadului, îngroapă-mi sfaturile mele cele 
viclene, prin gânduri bune, şi risipeşte duhurile cele viclene. 
Cel ce cu învierea Ta cea de a treia zi şi de viaţă purtătoa­
re ai ridicat pe strămoşul cel căzut, ridică-mă şi pe mine, 
cel ce am alunecat în păcat, punându-mi înainte chipuri de 
pocăinţă. Cel ce cu preaslăvită înălţarea Ta la cer ai îndum­
nezeit trupul pe care L-ai luat şi L-ai cinstit cu şederea de-a 
dreapta Tatălui, învredniceşte-mă prin împărtăşirea Sfin­
telor Tale Taine să dobândesc partea cea de-a dreapta a ce­
lor mântuiţi. Cel ce prin pogorârea Mângâietorului Duh ai 
făcut vase cinstite pe sfinţii Tăi ucenici, arată-mă şi pe mine 
a fi locaş al venirii Lui. Cel ce vei veni iarăşi să judeci toa­
tă lumea întru dreptate, binevoieşte să Te întâmpin şi eu 
pe nori, pe Tine, Judecătorul şi Făcătorul meu, împreună 
cu toţi sfinţii Tăi, ca neîncetat să Te slăvesc şi să Te laud pe 
Tine, împreună cu Părintele Tău cel fără de început şi cu 
Preasfântul şi Bunul şi de viaţă Făcătorul Tău Duh, acum şi 
pururea şi în vecii vecilor. Amin.
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Rugăciunea a noua 
(a Sfântului loan Damaschin) 

înaintea uşilor casei Tale stau şi de gândurile cele rele 
nu mă depărtez. Ci Tu, Hristoase Dumnezeule, Care ai în­
dreptat pe vameşul şi ai miluit pe cananeianca şi ai deschis 
tâlharului uşile raiului, deschide-mi şi mie îndurările iubi­
rii Tale de oameni şi mă primeşte pe mine, cel ce vin şi mă 
ating de Tine, ca pe desfrânata şi ca pe cea cu scurgerea de 
sânge. Că aceasta, atingându-se de marginea hainei Tale, în­
dată a luat tămăduire, iar cealaltă, cuprinzând preacuratele 
Tale picioare, a dobândit dezlegare de păcate. Iar eu, tică­
losul, întreg Trupul Tău cutezând a-L primi, să nu fiu ars, ci 
mă primeşte ca şi pe dânsele şi-mi luminează simţirile cele 
sufleteşti, arzând nelegiuirile păcatelor mele, pentru rugăciu­
nile celei ce fără de sămânţă Te-a născut pe Tine şi ale pu­
terilor cereşti, că binecuvântat eşti în vecii vecilor. Amin.

Rugăciunea a zecea
(a Sfântului loan Gură de Aur)

Cred, Doamne, şi mărturisesc că Tu eşti cu adevărat 
Hristos, Fiul lui Dumnezeu celui viu, Care ai venit în lume 
să mântuieşti pe cei păcătoşi, dintre care cel dintâi sunt eu. 
Cred, de asemenea, că Acesta este însuşi preacurat Trupul 
Tău şi Acesta este însuşi scump Sângele Tău. Deci, mă rog 
Ţie: miluieşte-mă şi-mi iartă greşelile mele cele de voie şi 
cele fără de voie, [cele cu cuvântul, cu fapta sau cu gândul,] 
cele întru ştiinţă şi întru neştiinţă, şi mă învredniceşte ca, 
fără de osândă să mă împărtăşesc cu preacuratele Tale 
Taine, spre iertarea păcatelor şi spre viaţa de veci. Amin.



RUGĂCIUNILE DE MULŢUMIRE 
DUPĂ DUMNEZEIASCA ÎMPĂRTĂŞIRE

8 

!
*fc Stihuri de îndemn:
) Λ ΛDupă ce vei primi împărtăşirea sfântă a făcătoarelor de 
:) viaţă Daruri, adu laudă şi mulţumire mare şi cu căldură 

Domnului te roagă: Slavă Ţie, Doamne! Slavă Ţie, Doamne! 
Slavă Ţie, Dumnezeul nostru, slavă Ţie!

)
Rugăciunea întâi

(a Sfântului Vasile cel Mare)
Mulţumesc Ţie, Doamne Dumnezeul meu, că nu m-ai 

lepădat pe mine, păcătosul, ci părtaş a fi Sfintelor Tale Taine 
m-ai învrednicit. Mulţumesc Ţie că pe mine, nevrednicul, a 
mă împărtăşi cu Preacuratele Tale Daruri m-ai învrednicit. 

$ Ci, Stăpâne, Iubitorule de oameni, Care pentru noi ai murit
şi ai înviat şi ai dăruit nouă aceste înfricoşătoare şi de viaţă 
făcătoare Taine, spre binefacerea şi sfinţirea sufletelor şi a 

>3 trupurilor noastre, dă să-mi fie şi mie acestea spre tămăduirea 
sufletului şi a trupului, spre izgonirea a tot potrivnicul, spre 

£ luminarea ochilor inimii mele, spre împăcarea sufleteştilor 
mele puteri, spre credinţă neînfruntată, spre dragoste 
nefăţarnică, spre desăvârşirea înţelepciunii, spre paza 

£ poruncilor Tale, spre adăugirea dumnezeiescului Tău har 
şi spre dobândirea împărăţiei Tale. Ca întru sfinţenia Ta
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|  cu acestea fiind păzit, să pomenesc harul Tău pururea şi 
 ̂ să nu mai viez mie, ci Ţie, Stăpânului şi Binefăcătorului 

% nostru. Şi aşa, ieşind dintru această viaţă întru nădejdea 
vieţii celei veşnice, să ajung la odihna cea de-a pururea, 
unde este glasul cel neîncetat al celor ce laudă şi dulceaţa 

|  cea fără de sfârşit a celor ce văd frumuseţea cea nespusă 
; a feţei Tale. Că Tu eşti dorirea cea adevărată şi veselia cea 

nespusă a celor ce Te iubesc, Hristoase, Dumnezeul nostru, 
ţ şi pe Tine Te laudă toată făptura în veci. Amin. 
i
£ Rugăciunea a doua
|  (a Sfântului Vasile cel Mare)

Stăpâne, Hristoase Dumnezeule, împăratul veacurilor şi 
Făcătorul tuturor, mulţumesc Ţie pentru toate bunătăţile câte 

(ϋ mi-ai dat mie şi pentru împărtăşirea cu Preacuratele şi de viaţă 
făcătoarele Tale Taine. Deci, mă rog Ţie, Bunule şi Iubitorule 

$ de oameni, păzeşte-mă sub acoperământul Tău şi sub umbra 
$ aripilor Tale, şi-mi dăruieşte până la suflarea cea mai de pe 
|  urmă, cu cuget curat şi cu vrednicie să mă împărtăşesc cu 
$ Sfintele Tale Taine, spre iertarea păcatelor şi spre viaţa de veci.
\ Că Tu eşti Pâinea vieţii, Izvorul sfinţirii, Dătătorul bunătăţilor, 
şi şi Ţie slavă înălţăm, împreună şi Părintelui şi Sfântului Duh,
 ̂ acum şi pururea şi în vecii vecilor. Amin.

$a
ţ Rugăciunea a treia
# (a Sfântului Simeon M etafrastul)

Cel ce de bunăvoie mi-ai dat mie spre hrană Trupul 
i Tău, foc fiind, care arde pe cei nevrednici, să nu mă arzi pe
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mine, Făcătorul meu, ci şi mai mult intră în alcătuirea |
m ădularelor mele şi întru toate încheieturile, în ră- %

3 runchi şi în inimă, şi arde spinii tuturor păcatelor mele; fr
curăţeşte-mi sufletul; sfinţeşte-mi gândurile şi oasele; î
num ărul deplin al celor cinci simţuri îl luminează; peste § 
tot mă pătrunde cu frica Ta; pururea mă acoperă şi mă
apără şi mă păzeşte de tot lucrul şi cuvântul pierzător i

£ de suflete; curăţeşte-mă, spală-mă şi mă îndreptează, $
înţelepţeşte-mă şi mă luminează; arată-mă locaş numai |

# al Duhului Tău şi să nu mai fiu sălaş păcatului, ci Ţie £ 
casă, prin primirea împărtăşaniei. Ca de foc să fugă de 
mine tot lucrul rău, toată patima. Rugători aduc pentru "

3 mine pe toţi sfinţii, pe mai-marii cetelor celor fără de #
trup, pe înaintem ergătorul Tău, pe înţelepţii apostoli, f

£ şi cu aceştia şi pe Preacinstita şi Preacurata Maica Ta, ^
ale căror rugăciuni primeşte-le, Milostive Hristoase al \
meu, iar pe mine, slujitorul Tău, fiu al luminii mă fă; că ;'

fc Tu însuţi eşti, Bunule, sfinţirea şi luminarea sufletelor $
noastre şi Ţie, după cuviinţă, ca unui Dumnezeu şi |

3 Stăpân, toţi slavă îţi înălţăm în toate zilele. Amin.
* § 
% Rugăciunea a patra  |  
$ (a Sfântului Chirii al Alexandriei) £

Trupul Tău cel sfânt, Doamne Iisuse Hristoase, l
£ Dumnezeul meu, să-mi fie mie spre viaţa de veci şi $ 

Sângele Tău cel scump, spre iertarea păcatelor. Şi să-mi 
fie mie euharistia aceasta spre bucurie, spre sănătate şi

fc spre veselie. Iar la înfricoşătoarea şi a doua venire a Ta,
8 8
# %
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I învredniceşte-mă pe mine, păcătosul, să stau de-a dreapta 
 ̂ slavei Tale, pentru rugăciunile Preacuratei Maicii Tale şi 

‘î ale tuturor sfinţilor Tăi. Amin.
Iύ
£ Rugăciune către
$ Preasfânta Născătoare de Dumnezeu
 ̂ wPreasfântă Stăpână, Născătoare de Dumnezeu, care eşti 

lumina întunecatului meu suflet, nădejdea, acoperământul, 
scăparea, mângâierea şi bucuria mea, mulţumesc ţie 

1 că m-ai învrednicit pe mine, nevrednicul, să fiu părtaş 
I preacuratului Trup şi scumpului Sânge al Fiului tău. Şi tu, 

care ai născut Lumina cea adevărată, luminează-mi ochii 
) cei înţelegători ai inimii. Ceea ce ai născut Izvorul nemuri- 
I rii, înviază-mă pe mine, cel omorât de păcat. Ceea ce eşti 

Maica iubitoare de milostivire a Dumnezeului celui milos- 
I tiv, miluieşte-mă şi dă umilinţă şi zdrobire inimii mele şi 
$ smerenie gândurilor mele şi ridicare din robia cugetelor 
p mele. Şi mă întăreşte, ca până la sfârşitul vieţii, fără de 
I osândă să primesc sfinţirea Preacuratelor Taine spre tămă- 
■;) duirea sufletului şi a trupului. Şi-mi dă, Stăpână, lacrimi de 
I pocăinţă şi de mărturisire, ca să te laud şi să te măresc pe 
 ̂ tine în toate zilele vieţii mele, că binecuvântată şi preamă-

3 rită eşti în veci. Amin.
I
$ Apoi:

Acum slobozeşte pe robul Tău, Stăpâne, după cuvântul 
Tău, în pace, că văzură ochii mei mântuirea Ta, pe care 
ai gătit-o înaintea feţei tuturor popoarelor, lumină spre 

' descoperire neamurilor şi slavă poporului Tău, Israel.
8
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/
Cuvine-se cu adevărat a te ferici pe tine, Născătoare de

Dumnezeu, cea pururea fericită şi întru totul fără-prihană, |
$ şi Maica Dumnezeului nostru; Ceea ce eşti mai cinstită &

decât heruvimii şi mai slăvită fără-de-asemănare decât j
$ serafimii, care fără stricăciune pe Dumnezeu-Cuvântul ai '·>

născut, pe tine, cea cu adevărat Născătoare de Dumnezeu, 1
\ te mărim. g
% Slavă..., Şi acum..., jg

Doamne, miluieşte. (de 3 ori)
Pentru rugăciunile sfinţilor părinţilor noştri, Doamne l

Iisuse Hristoase, Fiul lui Dumnezeu, miluieşte-ne pe noi. $
I An,in· I
i 1
I I
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PSALMII ŞI ANTIFOANELE 
OBEDNIŢEI

Psalmul 102
Binecuvântează, suflete al meu, pe Domnul, şi toate cele 

dinlăuntrul meu, numele cel sfânt al Lui! Binecuvântează, 
suflete al meu, pe Domnul şi nu uita toate răsplătirile Lui! 
Pe Cel ce iartă toate fărădelegile tale, pe Cel ce vindecă 
toate bolile tale, pe Cel ce izbăveşte din stricăciune viaţa ta, 
pe Cel ce te încununează cu milă şi cu îndurări, pe Cel ce 
umple de bunătăţi dorirea ta; înnoi-se-vor ca ale vulturului 
tinereţile tale. Cel ce face milostenii este Domnul, şi judecată 
tuturor celor ce li se face nedreptate. Cunoscute a făcut 
căile Sale lui Moise, fiilor lui Israel, voile Sale. îndurător şi 
milostiv este Domnul, îndelung-răbdător şi mult-milostiv; 
nu până în sfârşit Se va iuţi, nici în veac Se va mânia. 
Nu după fărădelegile noastre ne-a făcut nouă, nici după 
păcatele noastre ne-a răsplătit nouă. Că, după înălţimea 
cerului de la pământ, aşa a întărit Domnul mila Lui spre 
cei ce se tem de El. Pe cât sunt de departe răsăriturile de 
la apusuri, depărtat-a de la noi fărădelegile noastre. în ce 
chip miluieşte tatăl pe fii, aşa a miluit Domnul pe cei ce se 
tem de El; că El a cunoscut alcătuirea noastră, adusu-Şi-a 
aminte că ţărână suntem. Omul — ca iarba, zilele lui — ca
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floarea câmpului ce va înflori, apoi vântul va trece peste ea ^
şi nu va mai fi, nici nu se va mai cunoaşte locul ei. Iar mila ^
Domnului este din veac şi până în veac spre cei ce se tem $
de El, şi dreptatea Lui, spre fiii fiilor lor, spre cei ce păzesc ţ
legământul Lui şi îşi aduc aminte de poruncile Lui, ca să le  ̂
facă pe ele. Domnul în cer a gătit tronul Său şi împărăţia
Lui peste toţi stăpâneşte. Binecuvântaţi pe Domnul, toţi î
îngerii Lui, cei puternici întru tărie, care faceţi cuvântul Lui >3 

şi auziţi glasul cuvintelor Lui! Binecuvântaţi pe Domnul,
toate puterile Lui, slujitorii Lui, care faceţi voia Lui! |
Binecuvântaţi pe Domnul, toate lucrurile Lui, în tot locul 4

stăpânirii Lui! Binecuvântează, suflete al meu, pe Domnul! ^
Slavă..., Şi acum... ţ

Binecuvântează, suflete al meu, pe Domnul, şi toate 4 
cele dinlăuntrul meu, numele cel sfânt al Lui. Binecuvântat
eşti, Doamne. ^

iPsalmul 145

; S® 3® -sxr 3® S® 3® 5X5 3® :9® 3® ÎXT 3® S® 3® S® 3® 5)® 3® :9® SXS S® 3® S®3® :9® 3© S »  3® S®

Laudă, suflete al meu, pe Domnul! Lăuda-voi pe Domnul l
în viaţa mea, cânta-voi Dumnezeului meu cât voi fi. Nu vă #
încredeţi în cei puternici, în fiii oamenilor, întru care nu este |
mântuire! Ieşi-va duhul lui şi se va întoarce în pământul  ̂
lui; în ziua aceea vor pieri toate gândurile lui. Fericit cel 
căruia Dumnezeul lui Iacov este ajutorul lui; nădejdea
lui, spre Domnul Dumnezeul lui, Gel ce a făcut cerul şi £
pământul, marea şi toate cele ce sunt în ele, Cel ce păzeşte #
adevărul în veac, Cel ce face judecată celor nedreptăţiţi, λ
Cel ce dă hrană celor flămânzi! Domnul dezleagă pe cei i:
ferecaţi în obezi, Domnul înţelepţeşte orbii, Domnul ridică j

$
i
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-s® pe cei surpaţi, Domnul iubeşte pe cei drepţi, Domnul 

păzeşte pe cei străini. Pe orfan şi pe văduvă va sprijini, şi 
calea păcătoşilor o va pierde. împărăţi-va Domnul în veac, 
Dumnezeul tău, Sioane, în neam şi în neam!

Slavă..., Şi acum...
Unule-Născut, Fiule şi Cuvântul lui Dumnezeu, Cel ce 

eşti fără de moarte, şi ai primit pentru mântuirea noastră 
a Te întrupa din Sfânta Născătoare de Dumnezeu şi 
pururea Fecioara Maria; Care neschimbat Te-ai întrupat 
şi, răstignindu-Te, Hristoase Dumnezeule, cu moartea pe 
moarte ai călcat. Unul fiind din Sfânta Treime, împreună 
slăvit cu Tatăl şi cu Duhul Sfânt, mântuieşte-ne pe noi.

Fericirile (Matei, cap. 5)
întru împărăţia Ta, când vei veni, pomeneşte-ne pe noi, 

Doamne.
Fericiţi cei săraci cu duhul, că a acelora este împărăţia 

cerurilor.
Fericiţi cei ce plâng, că aceia se vor mângâia.
Fericiţi cei blânzi, că aceia vor moşteni pământul.
Fericiţi cei flămânzi şi însetaţi de dreptate, că aceia se 

vor sătura.
Fericiţi cei milostivi, că aceia se vor milui.
Fericiţi cei curaţi cu inima, că aceia vor vedea pe Dum­

nezeu.
Fericiţi făcătorii de pace, că aceia fiii Iui Dumnezeu se 

vor chema.
Fericiţi cei prigoniţi pentru dreptate, că a acelora este 

împărăţia cerurilor.
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Fericiţi veţi fi când vă vor ocări şi vă vor prigoni, şi vor zice 
tot cuvântul rău împotriva voastră, minţind despre Mine. 

Bucuraţi-vă şi vă veseliţi, că plata voastră multă este în

VECHILE ANTIFOANE ALE LITURGHIEI
Antifonul I: Psalmul 91

1 . Bine este a mărturisi pe Domnul şi a cânta Numele 
Tău, Preaînalte!

Refren: Pentru rugăciunile Născătoarei de Dumnezeu, 
Mântuitorule, mântuieşte-ne pe noi.1 (după fiecare stih)

2 . A vesti dimineaţa mila Ta şi adevărul Tău în toată 
noaptea.

3. Cât s-au mărit lucrurile Tale, Doamne, adânci cu totul 
sunt gândurile Tale!

4. este Domnul Dumnezeul nostru şi nu este nedreptate 
întru Dânsul.

5. Slavă... Şi acum...

1 . Domnul S-a împărăţit, întru podoabă S-a îmbrăcat; 
îmbrăcatu-S-a Domnul întru putere şi S-a încins.

Refren: Pentru rugăciunile Sfinţilor Tăi, Doamne, 
mântuieşte-ne pe noi.2 (după fiecare stih)

2 . Pentru că a întărit lumea care nu se va clinti.

1 Literal: Pentru mijlocirile Născătoarei —  Ταΐς πρεσβείαις τής Θ εοτόκου, 
Σώτερ, σώ σον ημάς.

2 Literal: Pentru mijlocirile Sfinţilor Tău, m ântuieşte-ne pe noi, Doamne —  
Πρεσβείαις τω ν άγιων σου, σώ σον ή μάς, Κύριε.

ceruri

Antifonul II: Psalmul 92
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3. Mărturiile Tale s-au adeverit foarte.
( 9

4. Casei Tale se cuvine sfinţenie, Doamne, întru lungime 
I de zile.

5. Slavă... Şi acum..., Unule născut...
î?&
4 Antifonul III: Psalmul 94
8

1 . Veniţi să ne bucurăm de Domnul şi să strigăm lui 
Dumnezeu, Mântuitorului nostru.

Refren ■: Mântuieşte-ne pe noi, Fiul lui Dumnezeu, Cel ce 
eşti minunat întru sfinţi; pe noi cei ce-Ţi cântăm: Aliluia.

$ (după fiecare stih)
2 . Să întâmpinăm faţa Lui întru laudă şi în psalmi să-I 

|  strigăm Lui.
3. Că Dumnezeu mare este, şi Domnul — împărat mare 

|  peste tot pământul.
4 . Că în mâna Lui sunt marginile pământului şi înălţimile 

munţilor ale Lui sunt.
5. Veniţi să ne închinăm şi să cădem la Hristos.
( “Refrenul de duminică şi în perioada de după Paşti: Cel ce ai 

$ înviat din morţi, pe noi cei ce-Ţi cântăm: Aliluia.)
1
â
1ă
t Psalmul 33

Binecuvânta-voi pe Domnul în toată vremea, pururea 
lauda Lui în gura mea. în Domnul se va lăuda sufletul meu;

£ să audă cei blânzi si să se veselească! Măriţi pe Domnulλ , > tr
cu mine şi să înălţăm numele Lui împreună! Căutat-am 

$ pe Domnul şi m-a auzit, şi din toate necazurile mele m-a
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& izbăvit. Apropiaţi-vă de El şi vă luminaţi, şi feţele voastre
ţ să nu se ruşineze! Săracul acesta a strigat şi Domnul l-a
:) auzit pe el, şi din toate necazurile lui l-a mântuit. Străjui-va 

îngerul Domnului împrejurul celor ce se tem de El şi-i va
l izbăvi pe ei. Gustaţi şi vedeţi că bun este Domnul! Fericit
;) bărbatul care nădăjduieşte în El! Temeţi-vă de Domnul,
|  toţi sfinţii Lui, că n-au lipsă cei ce se tem de El! Bogaţii au
j! sărăcit şi au flămânzit, iar cei ce-L caută pe Domnul nu
$ se vor lipsi de tot binele. Veniţi, fiilor, ascultaţi-mă, frica
|  Domnului vă voi învăţa! Cine este omul care voieşte viaţa,
(' care doreşte să vadă zile bune? Opreşte-ţi limba de la rău,
;) şi buzele tale să nu grăiască vicleşug! Fereşte-te de rău şi
|  fă binele, caută pacea şi o urmează pe ea! Ochii Domnului,
(; spre cei drepţi, şi urechile Lui, spre rugăciunea lor. Iar faţa
;/ Domnului e împotriva celor ce fac rele, ca să piardă de
4 pe pământ amintirea lor. Strigat-au drepţii şi Domnul i-a
(; auzit pe ei, şi din toate necazurile lor i-a izbăvit. Aproape
ţ este Domnul de cei cu inima zdrobită şi pe cei smeriţi cu
3 duhul îi va mântui. Multe sunt necazurile drepţilor, dar 

din toate acelea îi va izbăvi pe ei Domnul. Domnul păzeşte
I toate oasele lor, nici unul din ele nu se va zdrobi. Moartea
>) păcătoşilor este cumplită şi cei ce-1 urăsc pe cel drept vor
|  greşi. Mântui-va Domnul sufletele robilor Săi şi nu vor
î greşi toţi cei ce nădăjduiesc în El.
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& COMENTARIUL I
Cererea: Pe Preasfânta, curata, preabinecuvântata, slăvită 

\ stăpâna noastră, de Dumnezeu Născătoarea şi pururea Fe- 
£ cioara Maria, cu toţi sfinţii pomenindu-o, pe noi înşine şi unii 

pe alţii şi toată viaţa noastră lui Hristos Dumnezeu să o dăm.

Această cerere încheie mai multe ectenii din cultul 
3 ortodox şi, de multe ori, generează o evlavie aparte în rândul 

clericilor şi credincioşilor. Mai mult decât atât, călugării 
|  athoniţi au început să cânte recitativ, pe fundalul rostirii ei, 
 ̂ stihul „Preasfântă Născătoare de Dumnezeu, mântuieşte- 

|  ne pe noi”, iar Liturghierul românesc contemporan a ajuns 
£ chiar să despartă cererea în două pentru a rosti a rosti 

acelaşi stih, doar că verbul „a mântui” a fost înlocuit cu 
 ̂ verbul „a milui”, pentru a nu da senzaţia că am fi de acord 

£ cu noua formulă dogmatică a romano-catolicilor, care
o numesc pe Maica Domnului „împreună-mântuitoare”. 

$ Bineînţeles, atunci când ortodocşii îi cer Maicii Domnului 
ţ să-i mântuiască, aceasta nu se referă la răscumpărarea din 
£< păcat, ci la ajutor în necazuri, izbăvire de primejdii şi, mai 
ί ales, la mijlocirea rugătoare către Fiul ei.

Prin urmare, confruntându-ne cu aceste probleme de 
£ traducere şi interpretare, am considerat necesar să dăm 
;; unele explicaţii mai detaliate, care nu pot fi cuprinse într-o 
; notă de subsol.
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1. Pe la sfârşitul secolului V — începutul secolului VI, 

Theodor Citeţul ne dă nişte informaţii istorice preţioase 
privind contextul apariţiei cererii la care ne referim noi:

„Se spune că Petru Gnafeus a inventat (έπινοήσαι) ca 
mirul bisericii să se sfinţească în prezenţa întregului popor, 
ca în seara Teofaniei să se facă invocarea (έπίκλησις) 
asupra apelor, ca la fiecare rugăciune să se facă amintire de 
Născătoarea de Dumnezeu (έκ έκάστη εύχη την Θεοτόκον 
όνομάζεσθαι) şi la fiecare adunare [euharistică] să se 
rostească Simbolul de Credinţă” .1

Personajul acestei istorisiri, Petru Gnafeus sau Fullo, a 
fost patriarh monofizit al Antiohiei în anii 469, 475 şi 485- 
488, când a şi murit. Ca şi majoritatea monofiziţilor, care 
se consideră fideli apărători ai dogmei de la Efes (431) şi 
duşmani ai dogmei de la Calcedon (451), acest patriarh 
avea o evlavie deosebită faţă de Maica Domnului şi a dispus 
ca la sfârşitul cererilor de rugăciune, să se facă amintire de 
Născătoarea de Dumnezeu. Verbul όνομάζεσθαι înseamnă 
a numi, dar şi a rosti /a  aminti numele. Mai târziu, textul 
grecesc al ecteniei va folosi verbul „μνημονεύω = a pomeni”, 
care în româna modernă poate însemna fie a comemora, 
fie a invoca. însăşi relatarea lui Theodor ne sugerează 
că ‘ traducerea corectă pentru contextul nostru este „a 
comemora, a face amintire” şi nicidecum „a invoca”, pentru 
că nu-i vorba de o rugăciune adresată Maicii Domnului.

2. Variante de traducere ale textului original:
Τής παναγίας, άχράντου, ύπερευλογημένης, ένδοξου 

δεσποίνης ημών, Θεοτόκου καί άειπαρθένου Μαρίας, μετά

S3: îXi S3" SXi SCT-BS-S® ix î S® iXi S®SX£ îXîiX». S®iXi S®-cX>- S®-SQ- S® ÎXiS® iXSS® SXi S®5XS- S® S>

1 Theod. Lect. Hist. II. 48 / /  PG 8 6 . Col. 208— 209.
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πάντων των Αγίων μνημονεύσαντες, έαυτούς καί άλλήλους κα'ι 
πάσαν τήν ζωήν ήμών Χριστώ τω Θεω παραθώμεθα.

a) Varianta clasică de traducere este următoarea: Pe 
Preasfânta, curata, preabinecuvântata, slăvită* stăpâna 
noastră, de Dumnezeu Născătoarea şi pururea Fecioara Maria, 
cu toţi sfinţii pomenindu-o*, pe noi înşine şi unii pe alţii şi toată 
viaţa noastră lui Hristos Dumnezeu să o dăm.

* Literal: înslăvita sau proslăvită, pentru că Maica 
Domnului nu are slava prin sine însăşi, ci este proslăvită 
de Dumnezeu, făcându-se părtaşă la slava Lui. Am lăsat 
însă termenul obişnuit, întrucât contextul nu permite ca­
reva interpretări eretice.

* Verbul „a (o) pomeni” — „pomenindu-o” — este la 
gerunziu (μνημονεύσαντες) şi nu la conjunctiv, aşa cum apare 
în Liturghierele româneşti mai noi, care au modificat forma 
verbului după împărţirea în două a cererii, pentru a rosti 
stihul: Preasfântă Născătoare de Dumnezeu, mântuieşte-ne 
pe noi. Corect ar fi însă ca această cerere (care face referinţă 
la Maica Domului şi la toţi sfinţii, dar nu este adresată lor) 
să fie rostită unitar, fără pauză şi fără rostirea vreunui stih.

b) O altă variantă posibilă de traducere: De Preasfânta1, 
curata, preabinecuvântata, proslăvită stăpâna noastră, de- 
Dumnezeu-Născătoarea şi pururea Fecioara Maria, şi de toţi 
sfinţii amintindu-ne, pe noi înşine şi unii altora, şi toată viaţa 
noastră lui Hristos Dumnezeu să o dăm.

în concluzie, sensul cererii este următorul: Amintindu-ne 
de exemplul Născătoarei de Dumnezeu şi al tuturor sfinţilor, 
să ne jertfim pe noi înşine şi unul pentru altul, ca toată viaţa 
noastră lui Hristos Dumnezeu să o dăm.

1 Traducere sugerată şi de Sf. Ierarh D osoftei în ediţia de la Iaşi, 1679.
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COMENTARIUL II
Cererea: Milă şi iertare. ..
Manuscrisele şi tipăriturile greceşti cunosc doar varianta: 

Συγγνώμην καί αφεσιν, ceea ce ar trebui tradus cu Iertare şi 
lăsare apăcatelor. Observăm însă că majoritatea covârşitoare 
a traducerilor româneşti1 au preferat: „MiZă şi iertare...” /  
„Milă şi lăsare”— aşa cum întâlnim în mai multe manuscrise 
şi tipărituri slavoneşti din secolele XIII-XVI2: M jic tb  h 
ocTaBJieHia /  OTnymeHm /  npoiiţerne. Aceste diferenţe au 
apărut în ediţiile slavoneşti probabil datorită neînţelegerii 
sau intenţiei de a clarifica mai bine termenii greceşti înrudiţi, 
care se referă la finalitatea pocăinţei. De multe ori aceştia, 
deşi par a fi apropiaţi semantic şi se folosesc chiar simultan, au 
valenţe diferite. Aceste cuvinte sunt: πάριδε (παροράω) = caută; 
ανες (άνίημι — άνεσις) = slăbeşte; αφες (άφίημι — αφεσις) = 
lasă; σνγχώρησον (συγχωρέω — συγχόρησις) = iartă; ίλάσθητι 
(ιλασμός) = milostiveşte-te; άπόλυσον (άπόλυσις) = dezleagă, 
slobozeşte. Textul grecesc foloseşte aici doi din aceşti termeni, 
pe care actualele traduceri slavoneşti le-au tradus corect prin:

1 Tendinţa se vede clar chiar de la început, începând cu Coresi [f. 28 r] şi Sf. 
Antim Ivireanul [f. 8 8 ].

2 Printre acestea se numără şi Liturghierul (Slujebnikul) ierom onahului 
Macarie —  Târgovişte, 1508, care reprezintă prima ediţie slavonă tipărită şi prima 
tipăritură din tot spaţiul românesc.
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nponjerne h ocTaBJieme, aşa cum făcuse şi Sf. Dosoftei la 
timpul său, folosind expresia: Lăsarea şi iertare (deşi tot 

% la Dosoftei, în a doua ectenie a cererilor găsim: Milostivire 
şi iertare). Probabil pentru a fi mai expliciţi, traducătorii

l slavi, în special cei din Balcani, au ales alţi doi termeni (tot 
din cei de mai sus), iar traducătorii români, verificând de 
obicei traducerile lor din greceşte după cele slavoneşti, au 

£ preferat varianta slavonă (balcanică), devenită uzuală in­
clusiv în spaţiul românesc. Urmând deci acestei tradiţii lo­
cale foarte vechi şi singura de fapt în spaţiul românesc (cu 
excepţia uitată a traducerii lui Dosoftei), am lăsat peste tot 
varianta: „Milă şi iertare... ”.
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Poporul: Vrednic şi drept [este]!

Domnului (Εύχαριστήσωμεν τώ Κυρίω)!”, la care poporul 
$ răspunde : Άξιον κα'ι δίκαιον (fără verb). Literal, acest răspuns
1 se traduce: Vrednic şi drept!1, dar, trebuie să recunoaştem că, 
£ cel puţin în limba română, textul nu este prea clar.

Observăm că şi Anaforaua Sf. loan Gură de Aur începe 
λ cu aceleaşi cuvinte: Άξιον και δίκαιον”, iar continuarea: 
 ̂ σέ ύμνεΐν, σέ εύλογεΐν..., i-a determinat pe traducătorii 

8 români să introducă şi verbul auxiliar „a fi/este”, 
ajungându-se la varianta „Vrednic şi drept este a-Ţi cânta,

' a Te binecuvânta...”, deşi pentru Coresi nu era o problemă 
$ să traducă: „Destoinic şi derept ţie a cânta...”.

Sf. Mitropolit Dosoftei (Liturghierul de la Iaşi, 1679) 
£ traduce răspunsul poporului: „Vrednic şi cu dirept este”,
# iar începutul Anaforalei: „Vrednicu-i şi cu direptul este 

Tine a cânta, Tine a blagoslovi.. Abia Sf. Antim Ivireanul 
£ (Liturghierul de la Târgovişte, 1713) recurge la traducerea 
k „Cu vrednicie şi cu dreptate”, care a rămas în majoritatea 

traducerilor româneşti ulterioare, deşi aceasta schimbă 
£ radical sensul traducerii, mutând accentul de pe necesitatea 
|  acţiunii, pe modul de săvârşire al ei.
I4

1 La diaconul Coresi: „Destoinic şi derept!”.
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Trebuie să mai precizăm că, chiar şi Liturghierul Sf. jjj
Antim din secolul XVIII încă nu avea răspunsul poporului/ λ
stranei cu adaosul de mai târziu „[este] a ne închina p
Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh, Treimii celei de-o-fiinţă ;/
şi nedespărţită”, care a fost preluat din Slujba Botezului şi, |  
care, dublează într-o altă formă mărturisirea de dinainte de
Crez: „Pe Tatăl, pe Fiul şi pe Sfântul Duh. . Acest adaos, ca $ 
şi multe altele, a apărut în Liturghie pentru a acoperi golul
sonor cauzat de rostirea în taină a Anaforalei, neţinând £
seama de două probleme pe care le cauzează: a) schimbă '
adresantul de la Tatăl (căruia îi este adresată Anaforaua), |
către întreaga Treime; şi b) la cererea preotului de a * 
mulţumi, poporul/strana spune că „se închină”. Pentru a
înţelege mai departe sensul Liturghiei va trebui să facem jjj
abstracţie de acest adaos nereuşit şi inutil. |

Revenind la posibilele variante de traducere şi :)
interpretare ale acestei ocurenţe, cred că trebuie să |
renunţăm la traducerea confuză a lui Antim Ivireanul şi să ţ
revenim la înţelesul primar al textului, care vrea să spună $ 
că este vrednic şi drept a-I mulţumi lui Dumnezeu, adică
vrednic şi cuvenit lucru este1 a aduce mulţumire şi cântare /'

-ε® a i ser a», -ss: a i sxr îxî ser a i seta i ser as. sx? a i se: a® se- aiser as. -9® as se: a is ® a i se: ara-

— -------------  ·:)
1 Aşa traduce diac. loan  Ică jr. începutul Anaforalei în „Canonul Ortodoxiei”, p. >;<

924. Imnografii de mai târziu, pentru a exprima aceeaşi idee, au început să folosească â
expresia Α ξιόν έστιν ώς άληθώ ς”, care, de fapt, este atribuită unei vedenii îngereşti t
pe care a avut-o un m onah aghiorit atunci când a fost învăţat cum să-i cânte Maicii ζ
Domnului. Această expresie Α ξιόν έστιν ώς άληθώ ς” reprezintă ο formă mult mai ;
elevată de a exprima faptul că „într-adevăr se cuvine” a face un lucru. Şi în acest caz V
traducătorii români au întâlnit dificultăţi de traducere. Unii au tradus „Vrednic este 4
cu adevărat a te ferici pe tine, Născătoare de D um nezeu ...”; alţii însă, înţelegând £1
greşit textul, au spus „Vrednică eşti cu adevărat a te ferici. . ca şi cum vrednicia s-ar ^
referi la Maica Domnului şi nu la necesitatea acţiunii (ca şi în cazul Anaforalei). Cei h
mai mulţi însă au tradus: „Cuvine-se cu adevărat a te ferici...”, care, de fapt, exprimă 4
ideea întâlnită şi la începutul Anaforalei, că „se cuvine într-adevăr a-I mulţumi ?
Domnului”. \

I
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lui Dumnezeu, şi nu că am face aceasta „cu vrednicie şi cu 
dreptate”.

Mai mult decât atât, pare prea îndrăzneţ a afirma că noi 
ştim şi putem să-I mulţumim lui Dumnezeu „cu vrednicie 
şi cu dreptate”, mai ales că în Anaforaua Sf. Vasile spunem 
foarte clar că îndrăznim să aducem jertfa euharistică „nu 
pentru dreptăţile noastre, că n-am făcut ceva bun pe pământ, 
ci pentru mila şi îndurările... ” lui Dumnezeu. Prin urmare, 
„vrednicia şi dreptatea” noastră nu valorează nimic şi nu 
putem face vreo referinţă la ele. Mulţumirea pe care I-o 
aducem lui Dumnezeu o facem pentru că aşa se cuvine 
măreţiei lui Dumnezeu şi „aşa trebuie” să împlinim noi 
porunca Mântuitorului de a face amintire/pomenire de 
Jertfa Sa (cf. Luca 22:19).

în concluzie, dintre toate variantele de traducere pentru 
Άξιον και δίκαιον, cea mai corectă şi mai potrivită variantă 
ar fi: Vrednic şi drept [este]! — cu verbul între paranteze 
pătrate, aşa cum întâlnim şi în majoritatea ediţiilor critice. 
Alte variante de traducere ale acestui răspuns ar putea fi: 
Vrednic este şi drept! sau chiar: Este vrednic şi drept!
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Sfârşit şi lui D um nezeu slavă!
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din fondul Bibliotecii Lavrei „Sfânta Treime” din Serghiev Posad. Din 
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Sfântului Dionisie Areopagitul (sec. I), dar în  mod sigur m ult mai târzii (aprox. 
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areopagitică a operelor a fost contestată sistem atic chiar începând cu răspândirea 
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colul al VlII-lea; Bessarion, ms. Grottaferrata gr. Gbl, XI — secolul al 
XI-lea; Euchologion Strateghios, ms. Coislin gr. 213 — anul 1027; 

t Ms. Athenae gr. 662 — secolul al XlII-lea; Euchologion Porfirius, 
4 ms. S. Peterburg gr. 226 — secolul al X-lea; Ms. Sevastianov-Rumi- 

antsev gr. 474 — secolele al X-lea—al XI-lea; Ms. Sinai gr. 959 +
;î multe alte texte editate în diferite colecţii de manuscrise, precum 
. cele ale lui A. Dmitrevski, F.E. Brightman, C.A. Swaison, P. Trem- 
I pelas şi alte Evhologhii;
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B a r to lo m e u  Anania, Cartea deschisă a împărăţiei. O însoţire 
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2005;
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j? N e c u la  Nicolae, Este corect din punct de vedere liturgic şi necesar 
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 ̂ „Tradiţie şi înnoire în slujirea liturgică”, vol. III, pp. 13-31.

£< P o p o v ic iu  Nicolae, Epicleza euharistică, Ed. Nemira, 2003 
m (reeditată după ediţia din 1933)1;

P r u te a n u  Petru, Evoluţia rânduielilor tipiconale în Răsăritul 
$ Ortodox. Studiu istorico-liturgic, Ed. I în rev. „Studii Teologice” 
|  nr. 1/2006, ed. a Il-a: http://teologie.net;

P r u te a n u  Petru, Liturghia Ortodoxă: istorie şi actualitate, Ed. Sophia, 
Bucureşti 2013;

Q a ra m a h  Mihail, „Rugăciunea punerii-înainte” din rânduiala 
% proscomidiei bizantine, Studii Teologice, 11 (2015) /  2, pp. 229-270;

S ch m em a n n  Alexander, Euharistia — Taina împărăţiei, trad. 
$ Pr. Boris Răduleanu, Editura Anastasia;

STăNiLOAE Dumitru, Spiritualitate şi Comuniune în Liturghia 
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TAFT R obert S J, O Istorie a Liturghiei Sfântului loan Gură de Aur: 
Dipticele, trad. C ezar L ogin, Cluj 2 0 0 8 ;

V in t i le s c u  Petre, Contribuţii la revizuirea liturghierului român: 
l’roscomidia şi Liturghia Sfântului loan Gură de Aur. Studiu şi text. Bu­
cureşti, 1931;

V in t i le s c u  Petre, Istoria Liturghiei în primele trei veacuri, Ed. 
N em ira, 200 1 ;

V in t i le s c u  Petre, Liturghierul explicat, B ucureşti, 1998;  
V in t i le s c u ,  Troparul Ceasului al treilea în rânduiala Epiclesei / /  în  

rev. BOR, nr. 1 - 2 /  1937 , pp. 1-21;

Bibliografie în limba rusă:
A^EK Cony^oc Orei^aH, BozocAoecKue acneicm u JIum ypzuu  

IIpejfcdeoceRuţeHHbix f la p o e , / /  llpaBocjiaBH oe yneH ne o I^epKOBHLix 
TanHCTBax, M oscova 2 0 0 9 , vo l. 1, pp. 4 6 1 -4 7 8 ;

Appahlj MnxaKH SJ., E exapucm uR BocmoKa u 3an ada , M oscova, 
1999;

A cm yc MnxaHJi, K e o n p o c y  06 ocem u,eH uu noM uncuibH bix uacrnuu, 
3a EoM ecm eeuH ou JIum ypzuu, în  BecTHHK ΓΚΤΓΓΥ1 4  [2 0 0 5 ];

A cm yc M nxaiu i, O ecex u 3a ecA, / /  E^eroAHcW âoroc^oBCKan 
KOHtJjepeHiţHfl FICTBH, M aTepnajiH 2 0 0 0  r.;

Βυτιγακοβ C. B., H acm oAbnasi Khuza cemu,eHHoaiyDicumeASi, 2 
v o lu m e, M oscova, 1993;

B h h k tiep  ra6pH ejib, 3 nuiC7ie3a u paccxa3 06 ycmanoenenuu Eexa- 
pucmuu β αηαφορε cern. BacwiuR BenuKozo / /  M oscova 2 0 0 9 , v o l. 1, 
pp. 3 8 2 -3 9 9 ;

rojiyELţoB A., Co6opHbie H u m en u K u  u oco6eHHOcmu cnyxc6bi no 
h u m , M oscova, 1907;

/Î m h tp h e b c k h h  A ., O nucauue A um ypzuuecK ux pyKonuceil, 
xpaHJiw,uxcR β 6u6xu om eK ax  Πραβουιαβηοζο Bocmojca, vol. II, Kiev, 
1901;

}KEJITOB M nxanji, Accessus ad altare, (în  lb. rusă) / /  Π 3 , vo l. I, 
ft pp. 4 2 8 -4 3 0 ;

>Κε;ιτοβ Μ ., Αηαφορα / /  Π 3, vo l. 2 , pp. 2 7 9 -2 8 9 ;
>Κ ελτοβ M.,AHOMHecuc / /  Π 3 , vol. 2 , pp. 2 1 7 -2 1 8 ;
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>Κ ελτοβ Μ. (& H .O . Π οποβ, A .B. C h jik h h ), A hitiumuhc / /  Π 3 , $ 
v o l. 2 , pp. 4 8 9 -4 9 3 ;

>Κελτοβ Μ ., ApxuepeucKuu huh Eowecm eeH H oă n u m ypzu u :  /' 
ucmopuA, oco6eHHocmu, coom nouiem ie c opduuapHbiM («uepeucKUM») t 

$ huhom / /  BorocjiOBCKHH c6opHHic, M oscova, 2 0 0 3 , N gl l ,  pp. 2 0 7 -2 4 0 ; £
>Κ ελτοβ M., E ap6epu n u  E exonozuu / /  Π 3 , vo l. 4 , pp. 1 3 1 -1 3 2 1;

3 )Κ ελτο β  M ., Bxod / /  Π 3 , vo l. 10 , pp. 33 -3 8 ;
>K e;itob Μ .,/ţuaKOH  / /  Π 3 , vo l. 14 , pp. 5 7 1 -5 8 0 ;

? >Κ ελτοβ M ., /ţiiaKOHUKOH / /  Π 3 , vo l. 14, p. 5 8 0 ;
^Κ ελτοβ M. (şi a lţii), E exapucm uA  / /  Π 3, v o l. 17, pp. 5 3 3 -6 9 6 ;
>Kejitob M, OnuccLHun HeOecHoii J lu m ypzu u  e eexapucm uuecK iix  ş 

I  M onum eax flp e e u e ii Lţepiceu, w w w .th eo lco m .ru ;
>Κ ελτοβ M, Pum ckuu nana  —  a em o p  eu3anm uucK ou n u m yp zu u ?  >3 

K eo n p o cy  06 a em o p em ee  n u m yp zu u  TIpeMdeocesiw,eHHbix f la p o e  / /  t 
.ZţoKJiafl Ha XVII BcepoccHifcicoH Hay^HOH ceccHH BH3aHTHHHCTOB 'h 
,,BH3aHTHH h  3an a /ţ” (MocKBa, 2 6 — 2 7  Man 2 0 0 4  r.);

>Κ ελτοβ M, Huh EowcecmeeHHou J lu m ypzu u  e d peen eu u iu x  (XI-XIV £ 
jjj e e .)  cjigubslhckux pyK onuceu, / /  BT 4 1  [2 0 0 7 ];

)Κ ελ το β  M, Huh Taunou eeuepu  e npedcm aeneH unx coepeMeHHbtx 
$ A u m ypzu cm oe / /  E)KeroflHaH BorocjiOBCKan KOH<J>epeHUHH ΠΟΤΙΎ: # 
3 M aTepnajibi 2 0 0 5 , v o l 1. pp. 6 6 — 74;

>Κ ελτοβ Μ. & Π ρ α βα ολιοβοβ  C., E ozooiyM eH ue ΡΠϋ, e X-XX ee  / /  
ţ  Π 3 , vo l. „ p n q ”, pp. 4 8 5 -5 1 7 ;

3 a x a p o b h h  OnjiapeT, Huh J lu m ypzu u  Ce. H oan n a  3 A a-m oycm azo , /  
£ n o  H3Jio^ceHHio CTapone^aTHBix Oiy>Ke6HHKOB, M oscova, 1899;

Κ αραβηηοβ H ., E exapucm uueacasi M on u m ea  (Απαφορα), $ 
Petrograd, 1908;

Κ αραβηηοβ H ., Ce. Hauia na J lu m ypzu u  npexcdeocenw,eH H bix  j* 
I R a p o e , I-II, P etrograd, 1915; 
t  K eph KHnpnaH, Eexapucm usi, M oscova, 1999;

KPACHOCE-TibHEB H ., Ceedenusi o neKom opbix A um ypzuuecK ux  ' 
£ pyKonucRX BamuKaHCKOu Eu6AU0meKU, Ka3aHb, 188 5 ;
? ___________ *

1 în „Enciclopedie” acest articol apare ca anonim, dar în CV-ul său, pă- $ 
 ̂ rintele Mihail Jeltov îl trece ca aparţinându-i.
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KPACHOCEJibUEB H ., M am epuaA bi d jw  ucm opuu h u h o ro c -  ”3 
jiedoeaH W i n u m yp zu u  ce. H oanua 3n am oycm ozo . Bbin. 2: Ycm aebt |  
n a m p u a p x a  KoHcmanmuHonoAbCKozo Φ ιίΛ οφεη u n pom oH om apim  H 
licjiUKOu u,epKeu lJuM um pusi reM ucm a no pyK on u csm  XIV e. / /  a 
1 IpaBocjiaBHbiH co6eceAHHK, Ka3aHb, 1895; £·

K p h b o u ieh h  BacKnHH, H eKom opbte 6ozocnyMe6HbLe oco6eHHocmu fj 
) y  ζρβκοβ u pyccK ux u ux 3H aueH ue / /  R eferat ţin u t la Paris în  19 7 5 , 
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